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Аннотация
Готовы ли вы бросить успешную карьеру ради невыполнимой миссии?
Грета, преуспевающий юрист, работает в международной юридической фирме. Жизнь складывается успешно до тех пор, пока стажер случайно не обнаруживает документы, доказывающие использования преступных схем одним из старших партнеров фирмы.
Как заместитель главного юрисконсульта фирмы, Грета начинает секретное внутреннее расследование в отношении собственной юридической компании. Но руководство узнает об этом, и она вынуждена бежать.
Она заручается поддержкой друзей и экспертов, которые помогают ей разобраться в горах данных, подтверждающих преступления в ее фирме. Стремление команды получить больше улик приводит ее к захватывающим погоням по Бостону… и к огромной больнице — Тенкилл, вокруг которой сходятся все нити расследования.
Преступники готовы на все, чтобы остановить Грету и сохранить в тайне то, что она стремится узнать. Ставки слишком высоки, чтобы сдаться.
Сможет ли она раскрыть их секреты вовремя, чтобы спастись самой?


Шеннон Кирк
Дело «Тенкилл»


Shannon Kirk.
TENKILL.
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Посвящение

Лицам, ищущим убежища. Американскому союзу защиты гражданских свобод. Адвокатам, представляющим права лиц, ищущих убежища.
И нашему любимому Марти Фоли, который умер от коронавируса 11 декабря 2020 года. Марти умел рассказывать потрясающие истории, создавать невероятные скульптуры и картины. Он слишком рано покинул эту галактику. Я надеюсь, что он и в раю устраивает такие дикие вечеринки со своими крылатыми друганами и сплетает такие фантастические узоры, что даже инопланетяне, пролетая мимо этого измерения, приходят в восторг. Ещё я надеюсь, он встретился с Микеланджело и как следует обсудил с ним разновидности резцов и мрамора.

Несколько примечаний для читателей

ВРЕМЯ
Бо́льшая часть этой истории происходит в 2020 году и позже, но я изображаю мир, в котором никогда не было пандемии коронавируса. Не потому что я такая бесчувственная, а потому что эта история требует современных технологий, а героям необходимо работать в офисных зданиях и без ограничений пересекать границы штатов. Прошу прощения за такие авторские вольности.
МЕСТО
Места, упомянутые в этом романе, отчасти реальны, а отчасти вымышлены. Так что если вы знаете Милк-стрит в Бостоне, вы можете всерьёз задуматься, что там за здание номер такой-то и где от него проходит надземный мост к другому зданию, и попадётесь на мою удочку.
РЕПРОДУКТИВНЫЕ ПРАВА
С тех пор как я начала работу над этой книгой, многое изменилось. В том числе было принято катастрофическое решение Доббса об отмене федерального права на аборты, которое может привести к большой трагедии и смерти множества людей. Как писательнице мне очень важно высказаться по этому вопросу. Кроме того, читателю придётся смириться, если кто-то из моих героинь сделает аборт. Неважно, когда и почему, потому что это никого не касается, и это не меняет того, кто такая эта героиня и что делает в определённой истории. Это не имеет значения, а может быть, и имеет. Но вообще данная конкретная книга — о политической коррупции, которая позволяет конкретным лицам получать прибыль. В этом и мотивы Доббса.
ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Это художественное произведение, написанное в развлекательных целях, и, следовательно, оно никак не может быть авторитетом в отношении вопросов коррупции. Если вы хотите серьёзных книг на эту тему, пожалуйста, обратитесь к гораздо более достойным источникам, некоторые из которых я отмечаю в благодарственном слове. Это юридический триллер, не основанный на реальных событиях. Читатель должен понять, что я взяла на себя смелость использовать в своих целях фактические юридические процедуры, правила и прецедентное право. Ничто здесь не отражает моего мнения по юридическим вопросам.
ЛЮБИТЕЛЯМ ЖИВОТНЫХ
Среди множества персонажей этого романа есть пёс и кот. Не беспокойтесь, с ними ничего плохого не случится. Что касается людей, здесь я ничего не гарантирую.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ О НАСИЛИИ
Обратите внимание, что в этой книге упоминается насилие с применением огнестрельного оружия.

«Наши системы юридического образования, лицензирования адвокатов, судебного надзора и равноправных отношений просто недостаточно хороши, чтобы защитить юристов от такого оружия. Нам нужно работать лучше. Ничто не исправит наших ошибок. Но я бы начал с необходимости специально обучать студентов-юристов отстаивать свою позицию, когда от них или от кого-то другого требуют совершить поступок, подрывающий этику или демократию (подчёркиваю)».
Мэтью Сигал,
директор юридической службы Американского союза защиты гражданских свобод,
29 декабря 2020 г.
Сигал играет главную роль в документальном фильме «How to Fix a Drug Scandal»
(«Как исправить скандал с наркотиками»).


Часть I,
В которой я пытаюсь объяснить, почему я в бегах


Глава первая

Я смотрю с крытой веранды на море белых цветов, «кружев королевы Анны», и порхающих над их головками оранжевых монархов. В Массачусетсе август. Стоя здесь в спортивном костюме, я потягиваю шоколадный кофе, горячий и сладкий, с пенкой свежайшего молока. Тёплый ветерок, безмятежная обстановка, и на душе у меня должно быть спокойно, но ничего подобного. Этот великолепный, несколько потусторонний, пейзаж составляет резкий диссонанс с тем, что у меня внутри. Я здесь прячусь. И ненадолго, потому что скоро снова нужно будет бежать.
Я юрист с одиннадцатилетним стажем, и моя третья компания, крупнейший международный правовой центр, называется «Котон & Коверкот», или «КоКо», как называет её юридический блог «Выше закона», а также все студенты юридического факультета Лиги плюща, которые каждый год устраивают в колизеях связей, родословных и оценок смертельные бои за право получить вакансию летнего стажёра. Это такое безумие. Стажёры-мажоры, избалованные VIP-ложами на бейсбольных стадионах, обедами в особняках на берегу океана и коктейльными вечеринками на яхтах Хинкли[1], готовы на всё, лишь бы восемьдесят, а то и сто часов в неделю просматривать документы для меня, помощника главного юрисконсульта.
Я их не виню — соблазн денег непреодолим, и мне хорошо говорить, когда я уже всем этим пресытилась. Но правда остаётся правдой: в обмен на ваше время получая неприличную зарплату и постоянно находясь в зале из хрома и стекла, битком набитом произведениями искусства, вы начинаете чувствовать себя кем-то особенным, кем-то неуязвимым, вы будто находитесь на своей собственной крутой планете. Всё это — строгие интерьеры, металл и гранёное стекло, стены, облицованные белыми эмалированными панелями, и полнейшая стерильность — как нельзя лучше подошло бы к моему нынешнему мироощущению, но сейчас я прячусь тут, среди безмятежного моря наивных расцветок и трепещущей жизни. Фиолетовая стрекоза приземляется на грубо сплетённое кресло, я смотрю на неё, она — на меня. Её крылья — полупрозрачные, зелёные с розовыми прожилками. Полная противоположность белых стен в залах компании «Котон & Коверкот».
Три дня назад я запрограммировала автоответчик для своей фирменной электронной почты. Типичное объяснение человека в отпуске, который не может регулярно проверять ни электронную почту, ни голосовую. Не сомневаюсь, что партнёры и коллеги, получившие это сообщение, продолжают отправлять мне ответы, которые начинаются со слов: «Грета, извините за беспокойство. Я понимаю, что вы в отпуске, но…» Наверняка я знать не могу, потому что свой фирменный айфон я оставила в своём пентхаусе в Бостоне, поскольку фирменное программное обеспечение отслеживает GPS с точностью авиаудара. Мне ли этого не знать. Именно я внедрила расширенную программу управления информационной безопасностью «КоКо» на мобильных устройствах. Я имела в виду оборонительную безопасность. Я не знала, что они будут использовать её для наступательного шпионажа.
Они наверняка уже что-то заподозрили. Находясь в настоящем, нормальном отпуске, я всегда, как и все юристы «КоКо», отвечаю на электронные письма в течение часа, в чём бы ни заключался вопрос в них. За эти три дня я не ответила ни на одно. И я не буду пользоваться своим личным айфоном, привязанным к анонимной подставной компании, которую я создала месяц назад, чтобы войти в веб-почту моей фирмы, потому что входы в систему по этим IP-адресам они тоже отслеживают. Я никому не говорила, куда еду в «отпуск». И уж точно не говорила, что скопировала электронные письма другого партнера и скрываюсь от своей же фирмы.
Как всё это началось? Я думаю об этом, глядя на чёрно-оранжевых бабочек, порхающих передо мной в каком-то немыслимом количестве. Это всё настоящий сюр. Обстоятельства, по которым я оказалась здесь, среди бешеного буйства природы сельской местности Массачусетса, не сообразны вообще ни с чем, и я, должна признаться, ошарашена. Мне нужно время, чтобы сосредоточиться, восстановить концентрацию, переждать бурю — тем более что, вынуждена признать, буря только начинается и в дальнейшем у меня не будет права на ошибку. Но многое уже успело произойти.
Всё началось с одного из летних стажёров, одной из тех несчастных испорченных душ, который ударил камнем о камень и высек искру подозрений в фирменной коррупции, с прошлого года беспокоивших и меня. Этот парнишка, белобрысый Брэд, полтора месяца назад явился в мой кабинет из стекла и хрома, расположенный в восьмом секторе так называемого «караульного этажа» Пруденшл-билдинг (от нумерации этажей «КоКо» отказывается). Я отметила, как этот Брэд двадцати пяти лет от роду скользит глазами по моему бейджику с именем ГРЕТА ВИНЕТ СЕВИЛЛ.
Убедившись, что я действительно тот самый партнёр, к которому его направили, Летний Брэд вошёл в мой кабинет. Я заметила, как он сканирует взглядом окна от пола до потолка, выходящие на Фенуэй и извилистую чёрную ленту реки Чарльз, битком забитую судами. Я поправила наше фото с Генри, моим коллегой по бывшей фирме, и ещё одно фото, где мы с братом Тоби и тётей Вайолет незадолго до того, как она исчезла. Эти фотографии в рамках — единственное, что когда бы то ни было стояло у меня на столе и вообще где угодно.
— Здравствуйте, я Брэд, — сказал Летний Брэд надтреснутым голосом, продолжая бегать глазами по моему кабинету и стесняясь смотреть непосредственно на меня, и уселся в чёрное с хромированным покрытием кресло для посетителей.
— Я знаю. Мы с вами переписывались, — ответила я шутливо, улыбаясь и всей душой желая растопить лёд и снять его напряжение, но это не помогло. — Приятно познакомиться с вами лично, Брэд. Надеюсь, лето в «КоКо» вам понравится. Третий курс юридического факультета — это очень волнительно, но вместе с тем он самый лёгкий. — Я изо всех сил старалась быть милой в надежде, что он расслабится.
— А-а, да. Да, — сказал он быстро и нервно. — Так вот, я прислал вам файл в PDF и …
— Да, он открыт у меня на компьютере. Давайте вместе посмотрим.
Летний Брэд терпеливо ждал, что я скажу, пока я просматривала его папку с «ключевыми» документами. «Ключевые» означает, что они были очень актуальны для дела, которое мы защищали для торговой ассоциации. Брэд и другие сотрудники обнаружили эти «ключевые» документы посреди океана других документов нашего клиента — больше трёх миллионов. Команде пришлось как следует поработать с помощью модернизированных программных платформ, которые носят футуристические названия CaseSpaceAI и CaseCore, но на самом деле это всего лишь хорошие платформы, помогающие более эффективно организовывать клиентские документы.
Ведущий партнёр, который занимается отношениями с клиентами, выбрал меня в качестве ведущего специалиста по электронному обнаружению. Моя работа, как всегда, состоит в том, чтобы проводить со трудников через «непрерывное активное обучение с использованием технологий» при просмотре документов. Звучит устрашающе, но концепция довольно проста. Если вы знаете, как работают Pandora или Spotify, как эти музыкальные приложения «учатся» на том, что слушатель поднимает и опускает большой палец на каждой песне, а потом подбирают песни, похожие на то, что ему нравится, то вы поймёте и эту технологию. По сути, младший сотрудник, отмечающий документ как имеющий отношение к данному делу, мало чем отличается от Pandora. Чем больше нужных документов он отмечает, тем больше их находит технология, и вот как это работает.
Очевидно, это эффективный способ просмотреть три миллиона документов, что Брэд и его соратники этим летом и проделали с документами конкретной торговой ассоциации. Гораздо эффективнее, чем просматривать три миллиона документов один за другим в произвольном порядке. Но, конечно, и сложнее, однако же благодаря этому у меня и есть работа.
Из всей команды ребятишек, проводивших проверку документов, вместе со мной просмотреть ключевые документы вызвался вот этот вот Летний Брэд. Я задалась вопросом, уж не думал ли он, что мы будем обсуждать такие вопросы онлайн, потому что, оказавшись в моём реальном офисе, он ёрзал в кресле и бормотал что-то неразборчивое по поводу каждого документа. Я сквозь зубы бормотала «хмм», надеясь, что он как-нибудь поймёт намёк и отстанет, дав мне спокойно почитать, но в конце концов встала и, цокая трёхдюймовыми каблуками, подошла к окну и опустила штору, поскольку в полдень в безоблачный день рикошетные блики моих прогрессивных очков «кошачий глаз» меня просто убивают. Брэд вздрогнул, потеряв вид на Фенуэй, от которого у него, как я уже успела заметить, текла слюна. Судя по всему, он страстно желал покинуть мой холодный кабинет и отправиться в какую-нибудь летнюю поездку, пусть даже рабочую.
Я нажала ключевой документ № 10. Шрифт был крошечным, поэтому я сняла прогрессивные очки и надела другие, для чтения.
— Ой-ой, подождите, — вдруг забормотал он, наклонившись над моим пустым столом и наблюдая, как я быстро читаю электронное письмо. Я была на второй странице из трёх и не понимала, почему это письмо было помечено как ключевое. Оно выглядело как совершенно неуместная заметка сотрудника торговой ассоциации о годовых бюджетах, не имевшая ничего общего с рассматриваемым делом, для защиты которого нас наняли. То, как Брэд, сидя в кресле для посетителей, смог прочесть то, что читала я, объясняется тем фактом, что у двадцатипятилетних юристов, даже подающих надежды, глазные яблоки пока ещё тоже подают надежды. Ну а я в своих очках для чтения как следует прищурилась и увеличила шрифт.
— Это, гмм … это ошибка. Я его помню. Мне показалось, я его пометил как не имеющий отношения, — забормотал Брэд. — Простите. Простите, я не хотел. Простите.
Тем не менее я продолжила читать, потому что моё внимание привлекла строка в электронной табличке на третьей странице. Шрифт был самым мелким, какой только можно представить, и к тому же эта таблица была откуда-то вырезана и вставлена, отчего буквы стали зернистыми, а ячейки смазались, но я изо всех сил напряглась и всё-таки разглядела то, что пыталась разглядеть. В верхней строке было указано, что данные относятся к 2014 году. Возможно, это меня и привлекло. Зачем вставлять в новое электронное письмо данные семилетней давности о текущих бюджетах? Я уменьшила увеличение, притворившись, что не увидела в этой крошечной полустроке, затерянной в размытых и размазанных таблицах, ничего имеющего значения. Но это имело значение, потому что там было написано «Т. Ханиуэлл, сметная ежемесячная стоимость — 80 000$».
И для меня, с учётом того, что я знала и подозревала, эта строчка стала розовым неоновым рекламным щитом посреди выжженной пустыни.
«Т. Ханиуэлл,
сметная ежемесячная стоимость — 80 000$».

Размытый и нечёткий шрифт резко стал полужирным, размера двадцать шесть.
— Значит, это ошибка, Брэд? Вы не хотели отметить это письмо?
Он ссутулился, его бледная физиономия покраснела.
— Хммм, да. Ага. Уфф. Простите, — промямлил он.
Его волнение по причине того, что он ошибся, раскрасневшееся лицо, капли пота над рыжеватыми бровями, ссутуленная спина и постоянное хмыканье сказали мне, что он понятия не имеет о ценности документа. Брэд был прав, это не имело отношения к рассматриваемому делу. Но ссылка на любой платеж, любая ссылка на «Т. Ханиуэлл» вообще, в документах этой конкретной торговой ассоциации — торговой ассоциации, представленной фирме партнёром …
Больше всего меня беспокоили мои подтверждённые подозрения и предупреждения, которые я получила. Если совсем просто, заказчиком была группа частных правоохранительных органов: частные коммерческие тюрьмы, наёмная охрана, частная охрана, частные расследования. Я была обеспокоена тем, что партнёр, ответственный за этого клиента, Рэймонд Ханиуэлл, был замешан в незаконной схеме финансирования кампании, связанной с частными тюрьмами повсюду, но особенно на границе с Техасом. Той кампании, что запирала детей беженцев в морозильных камерах после того, как правительство США ввело политику нулевой терпимости, чтобы оторвать этих детей от их родителей. Основываясь на том, что я узнала в этом году, я выстроила теорию, что наш новый партнёр в прошлом выступал под псевдонимом Теодор Ханиуэлл, чтобы скрыть свою причастность к схеме пожертвований в тюрьму и откатов.
Если честно, единственная причина, по которой я согласилась стать ведущим специалистом по электронному раскрытию информации в этом деле, заключалась в том, что мне очень хотелось доказать свою теорию. Я знала, что есть ещё аргументы. У меня были веские основания подозревать большее. Но сложность заключалась в поиске доказательств, которые Ханиуэлл и другие не смогли бы отрицать. И одному Богу известно, что ещё я могла бы выяснить.
— Все в порядке, Брэд. Не беспокойтесь, — сказала я, призвав на помощь всё своё хладнокровие, чтобы казаться бесстрастной. Ничего не выдать. Я надеялась, что он не заметит, как сильно я сжала ноги, чтобы не забарабанить пятками по полу.
— Ладно. Ладно. Это … уффф. Можно, я как бы, хмм … выйду? Через час будет, э-э, летний матч «Ред Сокс»[2], и я, э-э, хотел выпить с коллегой пива …
Я сразу поняла, что в конце лета Брэду не предложат вакансии в компании «Котон & Коверкот». Бедняжка был слишком откровенным, чтобы попасть куда-то получше Гарвардского «Юридического обозрения», он был типичным, слишком типичным стажёром. Если бы он каким-то чудом и получил эту вакансию, я, может быть, могла бы скрыть его от глаз менее снисходительных партнеров и набраться терпения, чтобы как следует над ним поработать. Я научила бы его по крайней мере не отпрашиваться посреди обсуждения дела, чтобы попить пива и посмотреть бейсбольный матч. Научила бы никогда не падать духом и не излучать ничего, кроме абсолютной уверенности, если он хочет работать в группе «КоКо», которая занимается судебными разбирательствами с высокими ставками. Но у Брэда не было ни актёрских способностей, ни врождённого инстинкта безупречно и невозмутимо играть свою роль. У него не было даже здравого смысла, чтобы придумать что-то получше, чем намерение выпить пива, и это означало, что в «КоКо» он не выживет. Что касается ошибки в ключевом документе, так происходило постоянно. Но дело в том, что Брэд не понял самого главного — он был прав. Это было и осталось ключевым. Настолько ключевым, что подтолкнуло меня сделать то, что я в конечном итоге сделала.
Бог ты мой, что же я сделала?

Глава вторая

Когда адвокаты пишут ходатайства — ещё их называют прошениями, они, как правило, хотят что-то получить от судьи. Есть ходатайства о принуждении, в которых вы просите потребовать от противной стороны предоставить вам документы или другие доказательства. Есть ходатайства о вынесении решения в порядке упрощённого производства, в которых вы просите принять решение о том, что вы выиграли дело, потому что факты и закон настолько в вашу пользу, что вам не требуется показываться перед судом присяжных. Это только два примера. Между ходатайством о принуждении и ходатайством об упрощённом судебном разбирательстве существует множество так называемых раскрытий, когда стороны судебного разбирательства обмениваются документами, данными …
Любой информацией, которая, по их мнению, подкрепит их требования или защиту. И вот чем занимаюсь я: открытием электронных данных. Собирать документы, просматривать миллионы документов, чтобы найти то, что запрашивает другая сторона, — моя работа. Кроме того, я выполняю и другие задачи, исходя из потребностей клиента, в частности, занимаюсь компьютерной криминалистикой или защитой клиентов от взлома данных хакером.
В этих ходатайствах, в самом их начале, почти всегда есть раздел «Факты». В этой части судье сообщаются факты, подтверждающие, почему вы просите суд заставить другую сторону что-то сделать, или что-то остановить, или каким-то образом вынести решение в вашу пользу. Так вот какие факты могу привести я после того, как Летний Брэд сбросил на меня свою вонючую бомбу в виде Ключевого документа № 10 полтора месяца назад.
ХОДАТАЙСТВО, ОБЪЯСНЯЮЩЕЕ,
ПОЧЕМУ Я В БЕГАХ
ФАКТЫ.
С позволения Суда, представленные факты таковы:
1) Примерно 3 мая 2011 года Грета Винет Севилл перешла в свою вторую юридическую фирму «Стоукс & Крейн» в качестве младшего юриста. Она проработала там восемь лет, до 14 мая 2019 года, когда стала партнёром юридической фирмы «Котон & Коверкот».
2) До 1 июня 2020 года, когда он ушел в отставку, Рэймонд Ханиуэлл был Генеральным прокурором США при тогдашнем президенте Хьюберте М. Дэвисе II.
3) Примерно 3 июня 2020 года Рэймонд Ханиуэлл присоединился к юридической фирме «Котон & Коверкот» в качестве партнера бостонского офиса.
Учитывая широко известные противоречия администрации Дэвиса и роль Ханиуэлла в содействии широко критикуемым действиям администрации Дэвиса, заявитель ходатайства, Грета Винет Севилл высказала свое возражение управляющему партнёру «Котон & Коверкот» в электронном письме следующим образом:

Кому: Тим Котон.
От: Грета Винет Севилл.
Дата: 5 июня 2020 г.
Тема: Рэймонд Ханиуэлл.
Тим, это неприемлемо. Я понимаю, что работаю в фирме всего год, но позвольте мне прояснить: я не соглашусь работать над какими-либо делами совместно с Ханиуэллом. Многие мои коллеги также этим расстроены. Фирма должна пересмотреть данное решение, принятое, как я хотела бы отметить, без согласия большинства и, следовательно, нарушающего контракт. Если бы я знала, что «КоКо» собирается сотрудничать с Ханиуэллом после того, как он покинул пост генерального прокурора, я бы никогда не ушла из «Стоукс & Крейн». Тим, как вы объясните такое решение, когда мы взялись за несколько дел о предоставлении убежища на безвозмездной основе? Чем оправдаете такое лицемерие? Грета.

Управляющий партнёр ответил следующее:
Кому: Грета Винет Севилл.
От: Тим Котон.
Дата: 5 июня 2020 г.
Ответ на: Рэймонд Ханиуэлл.
Грета, вам следует быть осторожнее с клеветой на другого адвоката. Ханиуэлл — уважаемый адвокат с большими связями с клиентами и двадцатидевятилетней практикой за плечами. Обвинения в отношении администрации Дэвиса — это всего лишь утверждения.
Ханиуэлл имеет право защищать себя. Я не вижу конфликта между ним и нашими делами о предоставлении убежища на безвозмездной основе.

Мисс Севилл ответила следующим образом:
Кому: Тим Коттон.
От: Грета Винет Севилл.
Дата: 5 июня 2020 г.
Тема: Рэймонд Ханиуэлл.
Тим, они сажали детей. В определённый период. И это даже ещё не самое страшное. Они творили дела и похуже. Не будем делать вид, что это не так. Я согласна, что Рэймонд Ханивелл имеет право защищать себя. В случае, если кто-либо из нынешней администрации действительно предпримет необходимые шаги для расследования, обвинения и судебного преследования. Но как мы убеждаемся снова и снова, люди, наделённые властью, редко предстают перед правосудием. Их раз за разом прощают, и они получают высокие посты, как и Ханиуэлл. Вы прекрасно знаете весь жуткий список того, в чём их с Дэвисом справедливо обвиняют, поэтому я не буду его здесь повторять. Я отмечаю, что вы, очевидно, уже приняли решение, и я не хочу обсуждать это с вами в данный момент. Моя позиция ясна.
1. Среди многих известных разногласий с администрацией Дэвиса наиболее важными для этого предложения являются следующие:
а) 1 мая 2019 года генеральный прокурор Ханиуэлл приказал частной милиции, нанятой Белым домом, применить слезоточивый газ к журналистам, которые собрались, чтобы задать вопросы президенту Дэвису. Позже Ханиуэлл заявил, что, по его мнению, кто-то из участников схватки выкрикнул «Атака», но ни одна из 152 видеозаписей этого события не подтверждает этого заявления.
б) 14 марта 2020 г. газета «Нью-Йорк Таймс» сообщила, что компания Ханиуэлла разработала директиву о немедленном разделении и отдельном судебном преследовании семей, пересекающих границу Техаса со стороны Мексики, независимо от того, насколько маленькими были дети. Даже если, как указывалось в директиве, ребёнок находился «на грудном вскармливании». В соответствии с директивой дети должны были быть помещены в одну из частных тюрем администрации.
Позвольте мне повторить последний факт: в соответствии с директивой Ханиуэлла дети должны были быть заключены в частную тюрьму администрации. Ту самую частную тюрьму что является членом торговой ассоциации клиента, среди документов которой Летний Брэд нашёл ключевой документ № 10, в котором указаны ежемесячные платежи Т. Ханиуэллу по меньшей мере семилетней давности.

Потребовалась бы глобальная работа, чтобы лишить все остальные факты эмоций, цветов, звуков и внутренних мыслей, которые на первый взгляд к делу не относятся и которые суду вообще не интересны.
Когда я начинаю думать об этих дополнительных фактах, меня прерывает голос единственного в этом заповеднике бабочек-монархов человека, напевающего свою любимую песню: «Прощай, Голливуд» Эминема. Этот голос ветер разносит на два акра.

Глава третья

Я закрываю глаза, спрятанные за авиаторами, выписанными по сложному оптометрическому рецепту — они не такие навороченные и предназначены только для дали, и стараюсь сосредоточиться на шуме ветра, на том, как он поёт в алюминиевых трубках и ракушках колокольчиков, свисающих с крыши над крыльцом. Я не хочу думать обо всех них, о виновниках, сговорщиках, об их преступлении — возможно, о преступлениях, во множественном числе, — а хочу лишь спокойно насладиться горячим кофе.
Ставлю мысли на паузу.
Ведь кто я теперь?
Неужели я закончу как тётя Вайолет, пропавшая без вести? Или как мой любимый брат Тоби, живущий один в лесах Вермонта?
Единственный человек на многие мили закрывает дверь хозяйственной постройки позади поля цветов и бабочек. Она скоро вернется в коттедж.
Кто отказывается от блестящей карьеры и собственной фирмы ради невыполнимой миссии по свержению бывшего генерального прокурора?
Мне тридцать семь. Я должна была бы сидеть за пустым столом одного из тринадцати офисов «КоКо» — в Токио, Нью-Йорке, Гонконге, Лондоне, округе Колумбия, Южной Каролине или самого нового, в Бостоне, где я сейчас в основном и работаю, хотя там тоже бываю редко. Большую часть года я путешествую. Всегда первым или бизнес-классом. Я должна была бы подписывать документы, составленные младшими сотрудниками. Или читать подшивку в формате PDF и готовиться к слушаниям в том федеральном окружном суде, в какой корпоративные клиенты фирмы захотят меня отправить, чтобы удовлетворить обременительный спрос на слишком большое количество гигабайт клиентских данных. Или устраивать в Сохо званый обед для женщин — партнёров по бизнесу, по цене сто долларов за блюдо, представляющее собой горсть вялых листьев и кусочек лосося толщиной в дюйм. Но я совсем в ином мире, я прячусь здесь с украденными электронными письмами, которые могли бы — если я права насчёт их содержания и если я смогу это провернуть — уничтожить Рэймонда Ханиуэлла, возможно, «Котон & Коверкот» и бог знает кого еще. Клиенты нашей фирмы — политики, глобальные корпорации, генеральные директора, влиятельные торговые ассоциации и даже целые государства.
Открываю глаза, жду, пока хозяйка дома поднимется на крыльцо коттеджа. Я слышу, как она что-то напевает, прибирая флигель. Она не заслуживает такого риска. Я очень перед ней виновата за то, что здесь нахожусь, потому что я знаю в глубине души, что куда бы я ни пошла, я тащу за собой опасность. Я перешла дорогу слишком многим.
Стайки монархов красными гирляндами вьются над оранжевыми, белыми и зелёными полями за этим крыльцом; они чертят в воздухе узоры и пикируют вниз, а я наблюдаю за ними, думая и думая о своём недавнем прошлом и о своих следующих шагах. Горячая кружка кофе согревает руки, шоколад тает на языке. Кусты лаванды, обрамляющие крыльцо, источают резкий аромат. Неужели всё это наяву и я правда здесь, среди этих цветов, запахов, вкусов и страхов? Тёплый ветер гонит по участку лесные листья. И оттого, что в моей крови бушует адреналин, я слышу шорох каждого листа так отчётливо, будто волны переворачивают гальку на каменных пляжах океана. Вся эта безмятежность — лишь уловка. Моё тело знает правду. Пульс учащается, когда я думаю о том, что происходит сейчас, и о том, что ждёт меня в будущем. Я потягиваю шоколадный кофе, чтобы заглушить тревогу, заглушить тяжёлый часовой механизм в моей груди.
Монарх приземляется на край моей кружки. Я с ужасом думаю о том, что сейчас нахожусь именно тут и именно при таких обстоятельствах, пока он спокойно летит обратно к белым цветам. Да, я здесь. Я напоминаю себе, что я действительно здесь. Пусть даже вскоре мне предстоит покинуть это место, пока я здесь.
Как я сюда попала?
Одиннадцать лет назад партнёры в первой из трёх моих фирм поручили мне контракт с серьёзными нарушениями, чтобы я как следует наточила зубы. По большому счёту, не имеет значения, о чём речь или что я добилась своего с помощью одних только состязательных бумаг — это означает, что нам не пришлось иметь дела ни с большими расходами, ни с неопределённостью решения суда присяжных. Мы выиграли досрочно, потому что факты и закон были на нашей стороне, я уже тогда отлично выполняла свою работу, а судье не хотелось, чтобы в зале суда хоть одну минуту пахло дерьмом адвоката противоположной стороны. По её не слишком утончённым гримасам я видела, что это тот тип людей, которым даёт силу магия чёрной мантии. Но, опять же, дело не в этом. Важно то, что моя клиентка требовала, чтобы наши встречи проходили на её территории в Западном Массачусетсе, которую она приобрела, в двадцать лет став сиротой.
Она решила поселиться в центре поля в пятьдесят акров, возле леса на обратной стороне лыжной горы. Она наняла местных плотников, чтобы они построили ей уютный коттедж, который она нарисовала, увидев во сне после пьянки на похоронах. И, учитывая ослепительно живую странность своего горестного сна, она воплотила в жизнь благоустройство территории вокруг коттеджа, потому что никак не могла выбросить этот образ из головы. Вокруг коттеджа она вырезала круг диаметром четыре акра, внутри круга проткнула восемь клиньев, расходившиеся от центра веером, и проложила между ними пешеходные дорожки, а всё остальное засадила пищей единственных богов на этой земле: кружевом королевы Анны для бабочек-монархов. Четыре акра белых цветов, между которыми можно пройти к трём флигелям по краям.
Я смотрю на эти флигели — в одном она работает в полдень, в другом в три часа — сейчас она, напевая, возится именно там, и, повернув голову, смотрю на третий, время которого придёт в восемь. В этом флигеле есть открытая летняя кухня, представляющая собой что-то вроде беседки-тоннеля, увитой ползучими трубчатыми лозами и обсаженной широкими растениями в горшках. Она доходит до ручья у подножия горы. Именно здесь, на территории моей первой клиентки, на её крыльце, я наблюдаю, как множество богов-монархов лакомятся её кружевными цветами. Именно здесь я прячусь, потому что она единственная душа, которой я доверяю и о которой никто не знает. Я никому о ней не говорила. Никогда. И тому есть причина. У того, что я делаю, всегда есть причина, и всё это связано с моим Определяющим Жизненным Событием: исчезновением тёти Вайолет. Это определило и жизнь моего брата Тоби.
Но Вайолет — это отдельная история, моя предыстория, моя изнаночная сторона.
Я должна изолировать эти мысли. Мне нужно сосредоточиться на плане, чтобы выбраться и доказать свою правоту.
Лена Атири — вот как зовут мою первую клиентку, и я смотрю, как она движется по одному из клиньев.
— Грета, торговец лошадьми говорит, что ураган будет во вторник, — говорит Лена, направляясь ко мне из трёхчасового флигеля, который она называет «Офис». Она не позволяет мне выйти за пределы крытого крыльца, потому что боится спутников и шпионов, которые могут выследить меня с неба. Может быть, она параноик, может быть, она права.
Разгар августа, белые цветы — густые, обильные, пышные. Монархи порхают вокруг неё, на секунду или две приземляясь то на её оливковые руки, то на чёрные волосы, они окружают её живым оранжевым морем, едят, едят, вылупляются, едят. На Лене сарафан цвета лайма, покрытый пятнами скипидара, потому что сегодня день реставрации, и значит, сегодня она в полуденном здании будет восстанавливать старую картину в стиле барокко. А послезавтра день писанины, и она будет в восьмичасовом флигеле или за столом для пикника в конце пристроенной летней кухни работать над очередной монографией по какой-то очень конкретной под-подтеме в рамках эпохи итальянского барокко. На следующий день, во вторник, ожидается ураган, во время которого она вернётся в полуденное здание, чтобы проверить, как сохнет картина её клиента, а я сбегу так, как мы с ней и задумали.
Она крутит в правой руке и подбрасывает в левой ладони нашу карту, нарисованную от руки. Её изогнутые серебряные браслеты, сделанные из старых велосипедных спиц, которые я купила ей в ремесленном магазине в Миннеаполисе несколько лет назад, звенят, пронзая ветер, соперничая с ним, дополняя его симфонию. Она богиня, и это её царство. Это её оркестр. Это её мир. Я не должна сюда лезть. Я должна покинуть его сейчас, задолго до урагана. Я не могу ею рисковать.
— К тому же, Грета, я внесла изменения в карту. Надо их согласовать. Свари-ка ещё кофейку, — говорит она.
— Но тот план, что мы придумали, был отличным. Что с ним не так?
— Всё так, Дядюшка, кроме одного — он не идеален.
Она называет меня Дядюшкой. Я согласна на любые клички, какие она для меня придумывает, тем более теперь, когда она даёт мне эту передышку, эту паузу в своём убежище. Мне тридцать семь, ей тридцать шесть. Мы не лучшие подруги. Не приятельницы. Не любовницы — драм по части любви мне и так хватает из-за того Генри, фото которого стоит у меня на столе, ну или мне просто хочется считать их драмами. Не знаю, кто мы с Леной друг другу. Я бы никогда не сказала вслух такую глупость, но порой мне кажется, что мы что-то вроде космических сестёр, которых разделили в пространстве, чтобы слить с совершенно разными вселенными. Я очень люблю Лену.
Она останавливается у шланга на стене коттеджа, поворачивает кран и начинает одной рукой поливать кусты лаванды вокруг крыльца, другой рукой защищая нашу свёрнутую карту от брызг воды. Я с трепетом смотрю, как грациозно она всё это проделывает. Такая ловкая, такая бесстрашная. Её блестящие волосы до того чёрного цвета, что отливают голубизной.
— Дядюшка, только не говори, что мы вышли из Огненного кольца.
— Не вышли.
— Тогда почему ты так и торчишь у меня на крыльце? — Она вешает шланг на место и выключает воду. — Иди вари кофе. Ты не поверишь, что я придумала. Так будет гораздо лучше. И безопаснее. Ты проверила батарейки в этом фонарике?
— Да, Лена.
Она поднимается на крыльцо, я иду в коттедж, а она засыпает меня вопросами о дальнейших планах. На каждый из них я отвечаю — да, Лена. Когда я берусь за мини-кофемолку и пакет с цельными зёрнами, она подходит к залитому бетоном кухонной стойке, встав на цыпочки, разворачивает карту и прижимает углы гладкими жёлтыми камешками, найденными возле ручья у подножия горы. Всё это она проделывает непрерывными плавными движениями, словно небесная балерина, которая показывает пантомиму из повседневных действий простых смертных. Фея в натуральную величину, ангел из плоти и костей, хотя и склонный к жёсткой любви и красочным пошлостям.
Да, Лена и впрямь была балериной-вундеркиндом, пока в шестнадцать лет не велела своему менеджеру засунуть советы заболеть булимией, что, по его мнению, усилило бы приток зрителей на её выступления, в его «насквозь прогнившую закулисную задницу».
Кухня Лены находится сразу за входом в одноэтажный коттедж с высокими потолками. За стойкой, где она разглаживает карту изящными дугами, расположена гостиная, в которой стоит зелёный бархатный диван, на деревянном полу лежит сморщенный серый ковёр, на гигантской лежанке — немолодой гончий пёс Сыщик, и всё это патрулирует с видом лорда поместья огромный белый кот по имени Зефирная Морда, у которого, кажется, нет костей, он весь состоит из меха.
— Слезай оттуда, Морда, кретин ты эдакий, ты же не пантера, — воркует Лена, глядя, как он скользит по шкафам наверху. — Грета, ты проверила, что точно сложила в сумку все твои чёртовы запасные очки?
— Да, Лена.
— Не понимаю, почему ты не делаешь операцию или не носишь самые крутые очки на постоянной основе.
— Операцию я сделать не могу, потому что в обоих глазах у меня по катаракте рождественской ёлки, а в левом ещё и астигматизм, а те крутые очки — вообще заноза в заднице. Мне в них больно. Так что ношу их, лишь когда без них вообще никак. — У меня редкие, врождённые катаракты, и когда окулист — с которой я постоянно воюю, потому что она хочет видеть мой прогресс, но не видит, — осматривает мои глаза, она видит в моих радужных оболочках сплошные рождественские огни. Катаракты не болят и в моём случае доброкачественные, так говорит доктор. Но операцию мне делать нельзя.
— Контактные линзы?
— Прогрессивные контактные линзы? Нет уж. Эту боль я даже представлять не хочу.
— Самый крутой адвокат — и такой слабак, — поддразнивает она и поворачивается к Зефирной Морде, так и сидящему наверху. — Слезай оттуда, Зефирка. — Но он лишь таращится на неё, такой милый, такой невозмутимый, такой всемогущий там, на большой высоте. — Ну что же за идиот. — Она поворачивается ко мне. Я наполняю кастрюлю водой и запускаю «Мистера Кофе», вспоминаю эспрессо-машину ресторанного уровня в моём пентхаусе в Бостоне и думаю, что, несмотря на её инопланетную гладкость и идеальную обжарку зёрен, мне всё же больше нравится старый, издающий оглушающие звуки «Мистер Кофе» Лены.
Два года назад перейдя в «Котон & Коверкот», я быстро узнала, что все её сотрудники получают в подарок такую вот роскошную кофемашину. «Котон & Коверкот» относится к числу фирм из списка AmLaw 100, которые платят партнёрам семизначные суммы, а каждому юристу выдают фиксированную премию в сто тысяч не один, а два раза в год. Этот подход индустрия называет Двойной Данк. Вот почему, придя сюда после «Стокса & Крэйна», я чувствовала себя так, будто выиграла в лотерею.
Я скучаю по «Стоксу & Крэйну». Я совершила ужасную ошибку. И я буду скучать по «Мистеру Кофе» Лены и недолгой, но отличной возможности спрятаться здесь с ней.
— Я буду скучать по этому месту, Лена.
— Вот как? Хорошее убежище я тебе устроила?
— Лучшее в мире.
Она улыбается, и я улыбаюсь в ответ.
Сначала я думаю, что это просто бурлит старая кофемашина. Но Сыщик вдруг подскакивает и с громким лаем бежит к входной двери, которую мы оставили открытой. Половицы трясутся. Зэ Эм спрыгивает на пол, на сморщенный серый ковёр, оттуда — на кухонную стойку и в объятия Лены.
То, что сперва показалось мне свистом ветра, слишком монотонно и слишком громко, чтобы это могло быть порождением матери-природы.
Новый вихрь врывается в дверной проём, он тише, но настойчивее. Сыщик сходит с ума и как бешеный лает на беспилотник, зависший в проёме и направленный на моё лицо. Он дёргается в воздухе и останавливается напротив Лены.
Над домом раздаётся громкий, гулкий шум вертолета. Значит, произошло вот что: вертолёт выследил меня, и кто-то на борту отправил дрон для более тщательного осмотра. Меня нашли. Нас увидели вместе. Я подвергла мою милую Лену опасности. Разрушила её храм. Я готова умереть от стыда.
Наши глаза встречаются.
— Вот сучьи дети. Чёрта с два, — говорит она.
— Спускайся в комнату, — шепчу я, стоя спиной к дрону, чтобы тот, кто нас снимает, не мог прочитать это по моим губам.
Она кивает, крепко прижимает Зефирную Морду к груди, пытаясь успокоить, торопливо захлопывает дверь. Я задёргиваю штору над раковиной, чтобы закрыть дрону обзор.
Он маневрирует в стороне от дома, жужжит за окном. Понимая, что будет дальше, я вскакиваю на стойку, перебираюсь бедром на другую сторону, таща карту за собой. К счастью, мои блестящие тренировочные штаны не шуршат, и к счастью, после утренней кардиотренировки в помещении на мне по-прежнему кроссовки «Ультрабутс». Всё это мне на руку, когда я в гуще событий. Или, точнее сказать, мы в гуще событий. Твою же мать, как я могла так поступить с Леной?! Я вскакиваю на ноги, несусь к пульту на столике рядом с зелёным диваном, нажимаю кнопку. Электрические дорожки над большими окнами гостиной со скрипом оживают, питают автоматические шнуры, закрывающие шторы.
Вырвавшись из поля зрения дрона, я бегу обратно к кухонному коврику и нажимаю пяткой на скрытый рычаг, спрятанный так, чтобы он выглядел как кусок деревянного пола. Люк, покрытый ковриком, открывается, демонстрируя лестницу, ведущую вниз. Я стою в стороне, жестом показываю Лене, чтобы она спускалась по лестнице, но за те десять секунд, за которые я закрыла шторы, вернулась и пяткой ударила по рычагу люка, она волшебным образом проскользнула мимо меня в какой-то безумной хореографии и подняла с пола карту.
— К чёрту её, спускайся, — говорю я.
— Мы не можем тут её бросить, — отвечает она. — Так они поймут, куда мы направляемся.
Мы направляемся? МЫ? Каким бы ни был новый сценарий, она на десять шагов впереди, а я пока отстаю.
Она проталкивается мимо меня к раковине, хватает с подоконника коробок спичек, поджигает нашу драгоценную и подробную карту и оставляет её гореть в раковине. Мне невыносимо смотреть на результат нашей тяжёлой работы, потому что карта была не только красочным произведением искусства, но и содержала все необходимые коды доступа для двух разных автомобильных парков с большим количеством автомобилей с временными номерами, казалось бы, отключенных для меня, но доступных Лене благодаря запутанной и переплетённой цепи её связей. В ней были указаны и аналоговые направления к дому, зарезервированному подставной компанией без названия, которую я создала месяц назад. Зная Лену, я понимала: она всегда готовится к худшему, она готовится к тому, что тот, кто сюда явился, намерен забрать не только нас, но и наши планы и коды.
Паранойя ли это — думать, что они пойдут на такое? Неа. Паранойя ли думать, что этот дрон направила сюда «КоКо», а не просто какой-нибудь подросток-панк, шпионящий за соседями? Неа. Не паранойя. Мы прямо посреди смертельной битвы, и у меня есть факты, подтверждающие это.

Глава четвёртая

Факты ходатайства должны быть разделены двойными интервалами, не выходить за пределы полей и сводиться к минимуму в соответствии с ограничениями на количество страниц. Судьи хотят увидеть только суть фактов, безо всяких эмоций и цветистых выражений. Прилагательные должны использоваться экономно. Но в данный момент я отклоняюсь от первоначального сухого перечисления фактов, размышляя о том, как мне представить неприкрашенную реальность оставшихся причин, почему я в бегах и почему мне грозит смерть. Если бы это было настоящее ходатайство, к моменту подачи заявления оно уже было бы сильно отредактировано, отмечено красными чертами и проверено несколькими коллегами, каждый из которых внёс бы ряд правок. Продезинфицированным результатом стали бы шесть ничего не раскрывающих абзацев, каждый из которых описывал бы важное хронологическое событие. Тем не менее:
ХОДАТАЙСТВО, ОБЪЯСНЯЮЩЕЕ,
ПОЧЕМУ Я В БЕГАХ,
продолжение…
Изложение события № 1, необработанное: в конце июня 2020 года, спустя две недели после того, как Ханиуэлл, исполняющий обязанности генерального прокурора при президенте Дэвисе, начал работу с компанией «Котон & Коверкот», нынешний её руководитель, Тим Котон, вызвал меня в самый тщательно продуманный конференц-зал, так называемый конференц-зал K, расположенный в башне 8, Королевский этаж. Он не сказал, о чём пойдёт речь. Я проехала одиннадцать этажей от своего офиса до конференц-зала на сомнительного качества лифте компании «Прю», и при этом он двигался донельзя медленно, то и дело подпрыгивая на тросах, которые, казалось, вот-вот порвутся. Эти антикварные лифты были созданы ещё во времена, когда паломники высадились в Массачусетсе, и не соответствуют элегантным интерьерам фирм, арендующих это здание, таких фирм, как «КоКо». На каждом этаже, когда кто-нибудь выходил, ветер в его пятидесятидвухэтажной шахте завывал, как январский норд-ост. Кто-то сделал комплимент моим прогрессивным чёрным очкам «кошачий глаз», которые я надела, потому что не знала, что мне придётся делать — читать, смотреть на большое расстояние или и то и другое. Честно говоря, постоянная смена очков и необходимость принятия решений в те времена была моим самым большим стрессом, и я скучаю по тем беззаботным дням — конечно, долгие часы, сложные дела, сроки подачи документов, требовательные клиенты, драма с Генри, напряжение глаз, напряжение глаз и вновь напряжение глаз. Но по сравнению с тем, что происходит сейчас, это был отпуск.
Я вышла на Королевском этаже, прошла, цокая каблуками, по мраморному коридору, ведущему к запечатанным стеклянным дверям закрытого вестибюля «КоКо», и помахала администраторам, потому что это был «избранный» этаж, где могли появляться лишь те, кого сюда вызвали Коверкот или Котон. Этажом выше по отгороженной веревкой мраморной лестнице располагались кабинеты Мориса Коверкота и Тима Котона.
Администраторы пригласили меня войти, и я вошла в просторный белый вестибюль с высокими потолками, отделанный мрамором и эмалью. Звуки музыки Баха наполняли пустоту нежным ощущением, внушали обманчивую мысль, что в этих залах царит покой.
Пересекая вестибюль, я окинула взглядом внутреннюю лестницу рядом со стойкой администратора, отгороженную бархатной верёвкой, потому что всегда так делала, когда меня вызывали на избранный этаж. Меня всегда озадачивало огромное стёганое полотно размером двенадцать на пятнадцать футов, свисавшее на полдюйма от стены; оно крепилось болтами к эмалевым панелям возле высокого потолка открытой лестничной клетки. Это стёганое полотно было нелепым и всегда казалось мне совершенно здесь неуместным. Все остальные произведения искусства, украшавшие блестящие белые стены «КоКо», представляли собой тёмные картины маслом, изображающие английские поля или натюрморты со стопками книг и пенсне. Коллекция антикварного искусства «КоКо» действительно призвана противоречить минималистскому дизайну блестящих белых поверхностей и современной мебели, высокотехнологичных офисов и конференц-залов. По словам Мориса Коверкота, он хочет, чтобы клиенты чувствовали, что они находятся в руках старых финансовых мастеров, которые сами изобрели все эти технологии. Однако стёганое полотно на лестничной клетке вряд ли соответствует этому эстетическому замыслу.
Полотно представляет собой несколько сотен пятен пастельных голубого, жёлтого и розового цветов, которые складываются в средневековую сцену с принцессами и рыцарями вокруг замка. Оно, как я уже сказала, совершенно нелепо смотрится в «КоКо», и к тому же я никогда не видела стёганых полотен такого размера. Когда я на этот раз проходила мимо него по пути в конференц-зал К, один его угол был загнут, и мне показалось, что я увидела край двери в стене позади. Ближайшая секретарша заметила, что я задержалась, уловила мой скептический взгляд, посмотрела на загнутый уголок и снова на меня.
— Людям нужно перестать прикасаться к этому полотну, когда они поднимаются и спускаются по лестнице, — сказала она. Потом встала со стула, сняла с крючка бархатную веревку, прошла внутрь, убедилась, что закрепила ее обратно, как бы препятствуя мне следовать за ней, чего я и не собиралась делать, а потом поднялась по ступенькам и выровняла угол.
Я улыбнулась секретарше, как будто её манипуляции с веревкой и стёганым одеялом не были странными, и прошла во внешний холл за вестибюлем. В этом зале все окна расположены с одной стороны и выходят на реку Чарльз. Он называется Вентфорт-холл. В Вентфорт-холле находится самый элитный из всех конференц-залов фирмы. Вентфорт — это место, куда политики, генеральные директора и люди, которым нужна информация о безопасности, приезжают на встречи с Морисом Коверкотом или Тимом Котоном. Мои каблуки заскользили по только что покрытому воском мраморному полу за ковром в вестибюле, поэтому я поймала заново равновесие и направилась к букве «Т» в конце, где конференц-зал «К» занимал угол со стеклянными стенами.
Увидев внутри двух мужчин, я внезапно ощутила вспышку ярости, и мне пришлось пересилить её и желание развернуться и уйти. Я сказала себе, что встречусь с ними лицом к лицу, раз уж они устроили мне такую неожиданность.
Я потянула серебряную ручку на стеклянной двери и вошла. Хорошо, что на мне было и моё самое эффектное деловое чёрное платье от Джейсон Ву и убийственные туфли на каблуках. Я выпрямила спину, поправила очки и подошла к столу, на другом конце которого сидел бывший генеральный прокурор Рэймонд Ханиуэлл. У окна спиной ко мне стоял Тим Котон. Тим, долговязый сорокадевятилетний мужчина, повернулся и поприветствовал меня. Меня раздражала его густая копна каштановых волос, разделённая на прямой пробор и дополненная чёлкой, срезанной прямо по линии бровей. Всё это было к тому же взлохмачено, и, таким образом, весь его образ можно было назвать в лучшем случае агрессивно немодным. Отец Тима был первым Котоном из представителей компании «Котон & Коверкот», и её первоначальный офис в Вашингтоне, округ Колумбия, по-прежнему является официальной штаб-квартирой, хотя фирма находятся в Бостоне уже несколько лет, чтобы убедиться, что «КоКо» вводится прямо в вены Новой Англии.
— Грета, — сказал Тим.
— Тим, — я кивнула в ответ, но без улыбки.
— Я хочу, чтобы вы познакомились с Рэймондом. Возможно, вы могли бы на время забыть о ваших личных опасениях. В настоящее время он работает здесь, и у него будет кабинет на вашем этаже.
Я уставилась на Рэймонда Ханиуэлла, который сидел как король, донельзя наглый новый король, в конце блестящего белого стола. Он был похож на мешок, потому что его руки как будто намертво прилипли к бокам, и он был до того высокомерен, что не считал нужным держать спину прямо. Овал человека с почти лысой головой и в проволочных очках — вот как выглядит Рэймонд Ханиуэлл. Во всех телеинтервью, что я видела, его подбородок и щёки покрыты пятнами неряшливой седой щетины, то есть его лицо постоянно нуждается в бритье, что не особенно вяжется с его великолепным костюмом-тройкой. Он посмотрел на меня в ответ. Я выдержала паузу длиной примерно в два удара сердца.
У меня есть один пункт, сильно мешающий карьере. Я искренне верю, что хорошо отточила свои актёрские навыки, и искренне верю, что могу сдерживать свои эмоции в стрессовых ситуациях. Но я не умею лгать, и мне кажется, что ложь разъедает душу. Всякий раз, попадая в ситуацию, где от меня ожидается, что я буду лгать, я чувствую, что мне снова десять лет, и слышу, как моя любимая тётя Вайолет шепчет мне на ухо: терпеть не могу врунов. Так что в тот момент, глядя на Ханиуэлла сверху вниз, я не могла ему улыбнуться. Я хотела, чтобы он понял, что я о нем думаю. Но у меня был отработанный приём, возможно, естественный для судебного процесса: хотя я не могла улыбаться и притворяться, я могла выиграть время, чтобы обдумать лучшую стратегию. Поэтому я решила просто ему кивнуть. Не начинать с обвинений и оскорблений, по крайней мере пока.
— Рэймонд, — начала я, — я Грета Винет Севилл, юрисконсульт фирмы по раскрытию электронных документов. Уверена, что Тим рассказал вам о моей роли.
— Она, — сказал Тим, положив одну руку на живот, а другой жестикулируя, — Грета, занимается разными компьютерными делами, так что нам не нужно с этим возиться.
Я кое-как натянула улыбку. Тим явно чувствовал себя обязанным надавить на меня, преуменьшив мою ценность, но меня это не беспокоило, потому что, демонстрируя такую внешнюю неуверенность (принижая меня, чтобы самому казаться повыше), он дал мне возможность. Я поняла, что смогу ухватиться за следующий ход и вытянуть из него то, что мне нужно. Он знал, что я это сделаю, он поймал свою оплошность и подавил дрожь, потому что по-настоящему сильный человек никогда не чувствует необходимости демонстрировать своё высокое положение. Истинная сила уничтожает вас тихо, под маской и за закрытыми дверями. Тим стал нынешним Котоном, потому что не так давно почивший папа Котон подсунул маленького Тимми Морису Коверкоту. Морис Коверкот отпраздновал девяностолетний юбилей, но всё ещё работал в отдельном кабинете этажом выше. Ну а Тим, избалованный Тим, попавший в фирму по праву рождения, не имел ни малейшего опыта судебных разбирательств. В офисе «КоКо» округа Колумбия он занимался адвокатским лоббированием интересов коммерческих групп с особыми интересами.
Я посмотрела на Тима и увидела слабость. Я посмотрела на Ханиуэлла и увидела высокомерную силу. Глядя на них вместе, я видела, что это самый большой риск в истории компании.
— Приятно познакомиться, Грета, — сказал Ханиуэлл. — Я надеюсь, что мы сможем преодолеть любые ваши опасения, чтобы мы могли вместе работать над вопросами клиентов.
Я сделала глубокий вдох. Прикусила язык. Изо всех сил подавила ярость, бурлившую внутри. Эти люди, эти люди и их махинации. Тот факт, что «КоКо» дала Ханиуэллу шанс начать всё сначала, как и многим другим до него. Я сглотнула. Господи, это было так мерзко. Никто не дал тёте Вайолет шанс искупить свою вину после того, как она сделала то, что сделала. Ее мотив, может быть, и был преступным, но, по крайней мере, он был альтруистическим. В Ханиуэлле не было ни капли альтруизма. В эти секунды у меня в голове один за другим вспыхнули вопросы: почему? Почему он? Почему ему дали этот шанс на перерождение? При чём здесь его связи? Тогда я не знала, как ответить на эти вопросы, но мне нужно было найти способ это выяснить. Так что пока я сосредоточилась на том, что могу получить от Тима Котона в качестве компенсации за то, что он меня в это втянул.
— Конечно, Рэймонд. Я уверена, мы сможем придумать что-то, что устроит нас обоих. Тим? — позвала я, чтобы привлечь его внимание. Он поднёс большой палец к зубам. Скрестил руки.
— Да?
— Итак, Кэл обращался ко мне за помощью со всеми судебными повестками, которые получает фирма, запросами сторонних документов, хранением данных для судебных нужд фирмы … и тому подобное. Все это каким-то образом связано с теми компьютерными делами, которыми я занимаюсь. — Я нарочито медленно произнесла слова «компьютерные дела», чтобы показать, что я заметила его оплошность и сделала определённые выводы. — Раз уж мы здесь, я как член Комитета по информационной безопасности фирмы не могу не поинтересоваться, на каком этапе официального оформления этой роли помощника главного юрисконсульта мы находимся? Это, конечно, уже решённый вопрос?
Он ухмыльнулся. Он понимал, что в данных обстоятельствах он не может мне отказать.
— Конечно, Грета. Я думал, что всё уже решено. Я говорил с Кэлом. Так что считайте это формальностью.
Он ни о чём не говорил с Кэлом. Он просто не хотел дать понять, что ни хрена не знает о том, какими юридическими вопросами и вопросами информационной безопасности я занимаюсь. Ему нужно было возродить между нами иллюзию, что он всемогущ, всезнающ. Ему нужно было показать мне, что власть ещё при нём. Но если ты жалко ходишь пешкой, твоего ферзя перехватит другой. Проблема в том, что король-то был к нему ближе, так что лучше всего было убрать и короля. Я не совсем понимала, какими будут остальные ходы в этом шахматном турнире, но я знала, что приближение к должности главного юрисконсульта фирмы будет иметь значение. Нет, я так медленно произнесла слова «компьютерные дела» совсем не только для того, чтобы упрекнуть Тима Котона; они должны были внушить ему мысль, что моя единственная роль как помощника Кэла состоит в том, чтобы помогать ему делать рутинную работу. Тим забыл, что главный юрисконсульт обязан также обеспечивать выполнение этических обязательств фирмы и соблюдение законов. Тим, неквалифицированный управляющий партнёр крупной фирмы, вообще не думает о соблюдении законов. Он думает об обходе законов. А это две очень и очень разные вещи.

Изложение события № 2, необработанное: примерно месяц спустя, но ещё до встречи с Летним Брэдом, Морис Коверкот попросил меня дать интервью на тему юридических технологий в крошечном внутреннем конференц-зале недалеко от Вентфорт-холла. Журналистка пообщалась со мной об искусственном интеллекте и его влиянии на юридическую практику. Закончив беседу, мы шли мимо телескопа в центре Вентфорта, в который можно было разглядеть крупным планом гребцов на реке Чарльз и покупателей на Ньюбери-стрит. Ну а я, посмотрев туда, могла бы увидеть и свой собственный сад на крыше, венчающий мой пентхаус в Ньюбери на четвёртом этаже.
— Отличный вид, — сказала журналистка, Самера Банерджи. Я сохранила её визитку. Когда она сказала «отличный вид», её проницательные карие глаза смотрели совсем не в окно, а сканировали, как лазер, внешний мир, белые поверхности Вентфорт-холла, а следом — мою реакцию. Меня поразил её острый ум, и я почувствовала, что она хочет от меня чего-то большего, нежели чем мнения о буквальном толковании или вообще искусственном интеллекте.
— Верно, — ответила я, полагая, что она может забрасывать наживку. — С помощью этого телескопа можно определить, где начинается очередь за айфонами, — добавила я, имея в виду почти постоянную толпу на Бойлстоне.
— Ха, это уж точно, — сказала она, кивнула и сцепила руки за спиной, как профессор, терпеливо выслушивающий жалкие шуточки.
Проходя по огороженной верёвкой лестничной клетке к апартаментам Котона и Коверкота и снова мельком увидев странное, огромное, пастельное лоскутное одеяло с принцессами, она замедлила шаги, наморщила лоб, как будто о чём-то задумалась: может, о полотне, может, о лестничной клетке. Но довольно быстро она прошла в вестибюль, и я последовала за ней. Защитные двери из толстого стекла закрылись позади, и нас окружили громкое жужжание и вой восьми лифтовых шахт, создав ощущение, что мы погребены в месте слияния нескольких аэродинамических труб. И этот заглушающий звук, видимо, как раз и требовался Самере, чтобы она сказала то, что сказала.
Она повернулась спиной к секретаршам и, глядя прямо перед собой, на натюрморт с очками, висевший на торцевой стене, наклонилась ко мне боком, и, указывая на натюрморт, тихо сказала:
— Сделайте вид, что мы обсуждаем картину.
— Что, простите?
— Картину, Грета. Мы обсуждаем картину. — Она шагнула ближе к ней, хотя мы по-прежнему торчали в вестибюле у лифтов. Я никогда ещё не была в такой ситуации, но она была журналистом-расследователем, а я читала много книг о расследователях, так что мне стало интересно.
— Да, великолепная картина, — ответила я и подошла ближе, тоже встала к секретаршам спиной и ссутулилась.
— У меня есть источники, — прошептала она. — Правда, мне предстоит разгадать ещё одну загадку, но это не совсем цель моего репортажа. Я-то занимаюсь технологиями. Но так или иначе… — Она помолчала. Казалось, она не уверена, стоит ли задавать мне вопрос. Потом, вновь указав на картину, всё-таки его задала: — Я знаю, вы работаете в «КоКо» всего год. До этого вы восемь лет проработали в «Стоукс & Крейн», фирме, расположенной парой этажей ниже. Верно?
— Да, всё так.
— Я изучила вашу биографию. Судя по всему, вы играете по правилам. Вы жёсткий, ревностный к своим клиентам специалист, но при этом честный. А Стоукс … Стоукс известен своей этикой, да?
— Ну да, — сказала я и нахмурилась. К чему она клонила?
— Мне любопытно, что же это за источник такой? Опять же, я знаю, что вы здесь сравнительно недолго. Но вы когда-нибудь слышали о Теодоре Ханиуэлле?
На тот момент не слышала.
— Нет. Он связан с Рэймондом Ханиуэллом? Теперь он наш партнёр, с тех пор как ушёл с поста генерального прокурора.
— Да, я знаю о Рэймонде Ханиуэлле.
— Так кто такой Теодор Ханиуэлл?
— А, да неважно.
Порыв воющего ветра, взлохматившего наши волосы, известил нас, что её лифт прибыл, и она умчалась, но, видя, что больше в лифте никого нет, помахала мне на прощание и сказала:
— Будьте осторожны, Грета. Люди умирали, глядя на Теодора Ханиуэлла. Если что, у вас есть моя визитка.
Двери закрылись. Я поспешила обратно в кабинет, взяла сумочку, поехала вниз, прошла через квартал до собственного дома. Проехала мимо ресторана на первом этаже, офиса на втором, студии звукозаписи на третьем и оказалась на четвёртом. Взяла с гранитной кухонной стойки личный ноутбук и вверх по внутренним ступеням, огибая груды книг, пробежала в сад на крыше.
Там, за столом на открытом воздухе, среди деревьев в горшках, я с головой погрузилась в загадку Теодора Ханиуэлла. Репортёр Самера Банерджи с поразительной ясностью продемонстрировала необходимость соблюдения строгой конфиденциальности. Об этом говорило всё: как она наклонялась, чтобы прошептать вопросы, то, как сурово на меня смотрела, то, как советовала быть осторожнее и прямо предупреждала о смерти. Мне нужно было скрыть историю поиска, потому что «КоКо» имеет обыкновение её отслеживать, так что ни корпоративным ноутбуком, ни корпоративным вайфаем пользоваться я не могла.
Я погуглила информацию о Теодоре Ханиулле. Не нашла ни фото, ни изображений кого-либо по имени Теодор Ханиуэлл, связанного с Рэймондом Ханиуэллом или кем-либо ещё из «Котона и Коверкота». После нескольких ночей и ранних утр поисков и исследований мне удалось лишь раздобыть один крошечный фрагмент на Wayback Machine, веб-сайте, который хранит снимки веб-сайтов, так что там можно иногда обнаружить элементы, которые позже будут удалены из живой сети. Люди всегда говорят, что в цифровом мире ничего не исчезает. И это верно, но не всегда.
Отследив сотни кроличьих нор по ложным следам, я нашла тайный список членов малоизвестного комитета политических действий (КПД), созданного в 2010 году для представления интересов частных тюрем. В то время, когда я обнаружила этот КПД, я ещё не работала над делом частной торговой ассоциации правоохранительных органов. У меня ещё не было ключевого документа № 10, подаренного Летним Брэдом.
В списке людей, связанных с КПД, я нашла Теодора Ханиуэлла. Его имя фигурировало среди ряда имён других людей, которые, как я знала, имели давние связи и профессиональные отношения с Рэймондом Ханиуэллом, бывшим генеральным прокурором, а ныне партнёром «КоКо». Тут-то мне и пришла в голову мысль, что Рэймонд и есть Теодор, что Теодор — псевдоним Рэймонда. У Рэймонда нет членов семьи по имени Теодор. В онлайн-сети этого списка членов КПД не существует — он был вычищен. И в более поздних документах этого КПД и общедоступных документах нет упоминания ни о Т. Ханиуэлле, ни о Теодоре Ханиуэлле, ни, конечно, ни о Рэймонде Ханиуэлле. Проще говоря, если моя теория была верна, то до того, как стать генеральным прокурором Соединенных Штатов, Рэймонд Ханиуэлл имел mens rea (преступный умысел) скрывать свою связь с этим комитетом. Он не стал представляться им настоящим именем, а псевдоним Теодор Ханиуэлл был удалён из действующих документов КПД. Всё это наводило на очевидный вопрос — почему? И были ли другие документальные подтверждения моей теории?

Изложение события № 3, необработанное: всё ещё до того, как Летний Брэд нашёл документ № 10, где-то незадолго до Рождества двадцатого года, я заработалась допоздна. Мой ужасный ноутбук зависал каждый час или около того, так что мне пришлось призвать на помощь айтишника. Айтишником на этот раз оказался Пит-Перезапуск, который ответил на звонок и вскоре уже стоял в моём дверном проёме. Пит-Перезапуск — тощий парень с жиденькими патлами, и я не очень люблю с ним общаться, что довольно несправедливо, потому как он виноват лишь тем, что всегда советует перезапустить компьютер. Что бы ни случилось, надо перезапустить компьютер. Несколько месяцев назад Пит-Перезапуск вместе со мной учился проводить криминалистическую экспертизу на жёстком диске имевшегося в продаже беспилотника.
— Пит, — сказала я, отодвигаясь от компьютера, на ходу меняя очки для чтения на прогрессивные и морально готовясь к фарсу, который мне приходится разыгрывать каждый месяц, — ты уже знаешь, Пит, что я собираюсь сказать.
Он улыбнулся в ответ.
— Ну что ж, давайте его сюда, ваша честь, — произнес он. — Это должно сработать.
— Сколько раз мне ещё предстоит пережить этот разговор? Мы работаем с серьёзными делами, и нам нужны настоящие, работающие компьютеры, а не игрушки от «Фишер Прайс». Почему они так часто ломаются? И, господи, я уже трижды его перезапустила. Только не говори, что нужно перезапустить ещё.
— Вот это речь, Грета. Браво! — сказал он, медленно хлопая в ладоши.
— Всегда пожалуйста. Но я выброшу в окно этот проклятый компьютер и тебя, мой друг, если ты посоветуешь мне сам знаешь что.
— Ханиуэлл тоже мне угрожал, — заметил он. — Большой босс считает фирменные ноутбуки кучей хлама и настаивает на том, чтобы использовать свой собственный компьютер. Так что, может, вам двоим объединиться и поговорить с тем, кто тут занимается бюджетами. — Он подошёл к моему компьютеру, уселся в моё кресло. — Но Ханиуэлл ещё дальше пошёл. По-моему, он пользует тот же компьютер, что служил ему, когда он был генпрокурором. Но лично мне, — он доверительно наклонился ко мне через стол, — кажется, что он не должен использовать персональный компьютер для государственных дел. Он же не Хиллари Клинтон, верно?[3] Это же незаконно?
— Хм, — ответила я, делая вид, будто меня очень интересует содержимое почты: каталоги, счета поставщиков, юридический бюллетень. Ничего такого, что могло бы оправдать то внимание, которое я этому уделила, не отреагировав на слова Пита о том, что Ханиуэлл использует персональный компьютер для работы в правительстве и фирме. Вопрос о том, законно ли это, я тоже проигнорировала.
— Как думаешь, почему он так делал, когда работал в правительстве? — невозмутимо поинтересовалась я.
— Ну, пока я был на связи, подключив его к сети, я кое-что успел разглядеть, хотя мне не очень-то и хотелось. Просто всякое финансовое дерьмо. Бухгалтерские штучки. Куча архивных писем. По-моему, я видел выписку из банка где-то на Каймановых островах. Может быть, это вообще не его, а какого-нибудь родственника, вот он и не хочет, чтобы кто-то это видел. Мне показалось, папка с какими-то из писем была помечена как «Теодор» или что-то в этом роде.
Выпалив всё это на одном дыхании, он повернулся к моему мёртвому компьютеру. Но это было серьёзное заявление, и он знал, что я всё пойму, и это был Пит — довольно сообразительный парень, который своим хитрым способом предупредил меня о возможном риске.
Чтобы развеять впечатление, что я согласна с любой точкой зрения Пита и с тем, какие слухи он распустит, если я прямо не заявлю о своем несогласии, я сказала:
— Уверена, что Ханиуэлл не использовал персональный компьютер, для работы в правительстве, Пит.
— Ну, я только знаю, что это единственный компьютер, который он намерен использовать, и ему не понравилось, что у нас должен быть к нему административный доступ. Но мы пообещали ему, что никто не будет разглядывать его барахло. У него там много архивных материалов, вот и всё, что я знаю.
Пит-Перезапуск принялся перезагружать мой компьютер, что всегда занимает миллиард лет (и именно поэтому этот в целом славный парень меня и бесит) из-за всех протоколов безопасности, так что я решила свалить отсюда подальше. Мне не хотелось путаницы в отношении того, согласна ли я с его довольно очевидным предупреждением о Ханиуэлле.
— Сейчас приду. Мне нужен биологический перерыв, — сказала я. А потом, подчёркивая несерьёзность проблемы, остановилась в дверях и спросила:
— А Ханиуэлл подписал договор на разрешение использовать собственное цифровое устройство?
— Конечно. Без этой подписи никто из моей команды ему ничего бы не подключил. Вы достаточно ясно выразились, госпожа помощник главного юрисконсульта. Мы не лишимся работы.
— Спасибо, Пит. И спасибо, что чинишь мой компьютер, хотя ты тупо перегружаешь его в четвёртый раз, боже праведный.
— Может, тебе лучше в стендаперы пойти? — крикнул он мне вдогонку. Я была уже на полпути по коридору.
По дороге в туалет я думала, что, возможно, причина, по которой я сделала свой ход, стремясь получить должность помощника главного юрисконсульта, становится всё более очевидной. Пункт нашей политики, разрешающий пользоваться собственным устройством, который я недавно обновила ввиду всего, что мне приходится делать с компьютером, раскрывается в следующей части:
Подписывая этот договор, вы соглашаетесь с тем, что уполномоченное лицо может получить доступ к вашему устройству в целях безопасности и соблюдения законов.

Буду ли я считаться должным образом уполномоченным лицом, если получу доступ к ноутбуку Ханиуэлла? Или, может быть, стану настоящей преступницей? Хватит ли у меня мужества это сделать? И как не попасться? И если я попадусь, то что?

Изложение события № 4, необработанное: спустя месяц, уже после того, как Летний Брэд показал мне документ № 10 и сноску о ежемесячных выплатах в 80 тысяч долларов торговой ассоциации в пользу Т. Ханиуэлла и сопоставив это с моими подозрениями, изложенными выше, за четыре года скопив достаточно ярости по отношению к администрации Дэвиса (приведённые примеры — лишь немногие), я решила, что в моей жизни изменилось всё. В их работе не изменилось ничего — они всегда были подлыми, гнусными и совершенно неадекватными, но я-то теперь занимала более привилегированное положение. Следовательно, характер изменений означал, что такие люди, как я, движимые хорошими намерениями, но слепые, не могут больше всё это игнорировать.
Я чувствовала, что обязана действовать, обязана сделать хоть что-то, сыграть свою роль. Внезапно я поняла многое из того, о чём говорила тётя Вайолет, когда я была маленькой, и, может быть, поняла причины, по которым она порой совершала радикальные и противозаконные поступки. Но это была её ярость, а теперь была моя.
Тот факт, что новая администрация ещё даже не начала расследования в отношении Дэвиса и его соратников, злил меня вдвое больше. И учитывая всё, что мы видели за годы правления Дэвиса, я не знала, верить ли ФБР. Кипящая, туманная, беспомощная ярость — вот всё, что я чувствовала.
Я не совсем представляла, что мне делать, но у меня было достаточно причин подумать о том, чтобы как-нибудь ознакомиться с перепиской Ханиуэлла — той, которая, как сообщил мне Пит-Перезапуск, была у него на ноутбуке. Слово «архив», которое он употребил по меньшей мере дважды, давало понять, что там хранилище старых писем. Так что всё зависело от того, хватит ли у меня наглости получить к ним доступ и выяснить, имеют ли смысл моя теория и загадка репортёра Самеры.
То, что я собиралась сделать, могло считаться нарушением закона о компьютерном мошенничестве и злоупотреблениях служебным положением, может быть, нарушением всех видов кодексов, законов и адвокатской этики, но, опять же, всё изменилось, и я стала помощником главного юрисконсульта фирмы. Согласно моим рабочим обязанностям я должна была следить за тем, чтобы фирма и юристы фирмы, даже если они были назначены партнёрами и бывшим генеральным прокурором, соблюдали законы. Никто не сообщал мне ни в устной, ни в письменной форме, что я была «должным образом уполномочена» на доступ к ноутбуку Ханиуэлла, но кто был уполномочен дать мне такие полномочия? Шансов, что Коверкот, Котон или главный юрисконсульт Кэл поддержат расследование этой информации и вообще мою инициативу во всём, что касалось Ханиуэлла, не было никаких. Потому что, опять же, с какой стати Ханиуэлл приземлился в «КоКо»? Не было никакого смысла раскрывать карты, спрашивая разрешения.
Администрация Дэвиса была коррупционной лавиной, и от неё страдали люди. На мой взгляд, старая политика юридических фирм, основанная на студенческом братстве золотой молодёжи, неприменима перед лицом тяжких преступлений и зверств. По общему признанию, я действительно пострадала ввиду решения покинуть вторую мою фирму, «Стоукс & Крейн», которая отличалась строгой этикой и прогрессивной культурой. Если бы я не ушла оттуда, мне не пришлось бы рисковать карьерой. Честно говоря, я предпочла бы продолжать юридическую практику и оставаться в стороне. Спокойная жизнь, сложные поручения, необходимость напрягать интеллект, много работы и удовлетворение от карьеры, даже драма с бывшим коллегой Генри — вот чего мне хотелось. Но я выбрала иной путь. Это пилюля, которую я сама решила проглотить. Пилюля, проглотить которую я должна была уже давным-давно.
В итоге мы имеем что имеем.
Не зная, каким конкретно будет мой план, я заложила основу для того, чтобы обеспечить себе некоторую анонимность. Я связалась с доверенным партнером из «Стоукс & Крейн» и с помощью договора, который обязывал его соблюдать строгую конфиденциальность между адвокатом и клиентом, заставила его учредить анонимную офшорную подставную компанию, где моё имя было глубоко скрыто благодаря многочисленным документам, чтобы под именем этой компании я могла получить кредитную карту и сделать заказ на поездку, приобрести телефон и арендовать жильё. Если понадобится. Тогда я ещё не знала, понадобится мне это или нет.
После этого я стала ждать подходящего момента. Как говорила тётя Вайолет незадолго до побега: «Мудрая женщина прокладывает рельсы своей железной дороги, даже не зная пункта назначения. Будь готова, копи наличные, холодные твёрдые доллары в огнеупорных мешках. И никогда не паникуй, девочка».

Изложение события № 5, необработанное: две недели назад Кэл Парсел, главный юрисконсульт фирмы, как обычно, готовился провести август в Италии. На еженедельном совещании мы с ним должны были обсудить статус повесток в суд, направляемых фирме (что совершенно рутинно и постоянно происходит со всеми крупными фирмами). Воспользовавшись случаем, я спросила:
— Кэл, пока вы в отпуске, я ведь буду вашим заместителем, верно? Я так, на всякий случай.
— Да, это логичнее всего, — ответил он, не отрываясь от своего айпада. В семьдесят лет Кэл уже мало что видел из-за катаракты, к чему, увы, шла и я. — Вы можете мне ещё раз показать ту штуку для редактуры фотографий?
Кэл и я, по сути, были штатными юристами «КоКо», занимались юридическими потребностями фирмы и вопросами соблюдения требований. Юридические фирмы, как и корпорации, также нанимают сторонние фирмы для их представления. Даже, если на то пошло, не фирмы, а корпорации для зарабатывания денег, а вместе с ними судебных исков и рисков.
Я беспокоилась, что Кэл не назначит меня своим заместителем, потому как прослушал мой вопрос, по грузившись в айпад. Но он развернул его ко мне экраном, чтобы я вновь запустила фотошоп, и сказал:
— Но всё, что выходит за рамки вашей привычной компьютерной работы, вы должны согласовывать с нашим внешним советником.
— Конечно, — ответила я. — Мне и так хватает работы с клиентами!
А потом я, признаюсь, фальшиво рассмеялась. Ха.
В тот же день, чуть позже, я отправила Кэлу письмо:
Кому: Кэл Парсел.
От: Грета Винет Севилл.
Дата: 31 июля 2021 г.
Тема: Италия!
Кэл, хорошего отпуска! Не терпится услышать о ваших винных турах по Тоскане. Я обо всём позабочусь. Спасибо, что доверяете мне как заместителю главного юрисконсульта. И не редактируйте фото слишком сильно! Сохраните цвета, иначе они не будут вызывать яркие воспоминания. Грета.

Изложение события № 6, необработанное: три дня назад, спустя полтора месяца после того, как Летний Брэд показал мне ключевой документ № 10, я дождалась вечера. Мне нужно было, чтобы в мою пользу сложились несколько факторов, чтобы я наконец решилась, и в тот вечер мне показалось, что пора. Как выяснилось, мне следовало продумать всё это получше, потому что опасность была совсем рядом — ну вот, собственно, потому-то я и в бегах. Мои действия изменили план. По сути, я сама себя катапультировала в хаос.
Перед этим, днём, в обеденный перерыв, я стояла в фирменном кафе (сороковой этаж) и ждала, пока шеф-повар смешает мне гуакамоле, когда мимо меня прошёл Ханиуэлл. Адвокаты с подносами засуетились и расступились в стороны, словно он был Моисеем в Красном море. Он боком подошёл к жаровне, которая находилась неподалёку от меня. Он как ни в чём не бывало стоял там в костюме из культового ателье на Сэвиль-Роу, заказывал фирменное жаркое и смеялся, ха-ха-ха, несмешному рассказу партнёра с галстуком-бабочкой о налоговом законодательстве. Вот он, Ханиуэлл из администрации Дэвиса, изображающий безудержное веселье, нарядный, свободный и жирный, — а вот моя клиентка в поисках убежища, у которой на границе отняли ребёнка в соответствии с политикой Ханиуэлла, позволяющей разлучать грудных детей с матерями, одной из которых я в то утро звонила, и всё, что от неё услышала — рыдания. Тяжёлые, глухие болезненные рыдания, тщетная надежда облегчить боль. Она со своей маленькой девочкой бежала из Сальвадора, потому что полицейский расстрелял её мужа, не позволившего изнасиловать её в их собственном доме, и пустился за ними в погоню, обещая всё-таки изнасиловать и её, и их маленькую девочку, потому что они только для этой цели и годятся. У них не было другого выбора, кроме как искать убежища, и администрация Ханиуэлла посчитала их за это преступниками. На границе у неё вырвали ребёнка из рук, она потеряла с ним связь и теперь не знала, что делать дальше. Наблюдая, как Ханиуэлл, этот архитектор боли, смеётся над шутками о налогах и как официант подаёт ему на фарфоровой тарелке жаркое, приготовленное на заказ, я едва не лишилась рассудка. Я пообещала себе в эту же ночь сделать то, что задумала.
Второе, что побудило меня действовать без промедлений, — слова того горе-комика с галстуком-бабочкой. Он сказал Ханиуэллу:
— Рэймонд, ты же придёшь сегодня вечером на Фенуэй? Все детишки мечтают на тебя посмотреть.
Почти целое лето большая часть «КоКо» и все без исключения стажёры торчат на бейсбольном стадионе Фенуэй Парк.
— Конечно, приду, — сказал Ханиуэлл, — только время напомни.
— Матч начинается ровно в семь. Ложа у нас, разумеется, есть.
В моей голове тут же выстроилась схема. На Фенуэй Парк нельзя проносить чемоданы, и значит, Ханиуэллу придётся оставить свой прекрасный ноутбук в кабинете.
Я взяла свою тарелку с гуакамоле и чипсы из тортильи с лаймом, вернулась в кабинет. Я обещала Тоби соблюдать кето-диету, но облажалась. Я не такая целеустремлённая, как мой брат. Пробую, лажаю, пробую снова. Я съела целую пачку чипсов.
Тем вечером, поскольку большинство партнёров и коллег, а также все летние стажёры ушли смотреть, как играет «Ред Сокс», я посчитала достаточно безопасным отправиться в кабинет Ханиуэлла. Коридоры Сторожевого этажа гудели от шума пылесосов. Я посмотрела направо, посмотрела налево и по внутреннему коридору двинулась в зал напротив. На пути мне не встретился никто. Лишь стены сияли космической белой эмалью. Мне вспомнилась любимая коллега по «Стоукс & Крейн», помешанная на «Звёздных войнах», и подумалось, что внутри «КоКо» похож на футуристический звездолёт.
В кабинете Рэймонда Ханиуэлла было темно и пусто. В противоположном конце зала жужжала пылесосом уборщица в наушниках, не обращая на меня внимания. Я увидела, что в нескольких кабинетах отсюда, где сидел старший помощник, горел свет, но вместе с тем услышала громкую музыку и стук клавиатуры. В общем, я решила, что мне ничего не угрожает.
Я проскользнула в офис Ханиуэлла. Подошла к его ноутбуку, стоявшему на зарядке, подключила флешку и, поскольку я знаю пароль администратора, вошла в систему. Помня слова Пита-Перезапуска о том, что на ноутбуке Ханиуэлла находятся архивы электронной почты, я провела поиск по всем файлам с расширением pst. Это, по сути, архив электронных писем, хранящихся, в случае Ханиуэлла, на локальном жёстком диске, а не на работающих серверах фирмы. И бабац! — мои поиски сразу же дали результаты. В одной папке обнаружилось несколько таких файлов больших размеров.
Щёлкнув правой кнопкой мыши, я выяснила, что общий размер всех файлов вместе составляет колоссальные триста гигабайт. Следовательно, мне представлялась возможность распаковать из архива и просмотреть шестьсот гигабайт необработанного содержимого. Что примерно эквивалентно шестистам грузовикам бумаги.
Я начала процесс копирования всего этого на свою флешку, вмещающую, по счастью, целый терабайт. Процесс был долгим, и со мной едва не случился сердечный приступ. Звуки пылесоса становились всё ближе, и я была уверена, что слышу шаги. И тем не менее этот чёртов процесс копирования тянулся и тянулся.
Осталось семь минут … осталось девять … осталось три … шум пылесоса усилился … осталось четырнадцать минут … я спряталась под стол Ханиуэлла, присела на корточки, подождала, вернулась к ноутбуку … осталась одна минута … ЗАВЕРШЕНО.
Я выдернула флешку, сунула в карман платья и закрыла корпус ноутбука. Я повернулась, чтобы уйти, и тут-то поняла, что совершила роковую ошибку.
Именно в этот момент я вспомнила, что фирма совсем недавно ввела ещё одно правило в целях безопасности: всякий раз, когда внешний жёсткий диск — например, моя флешка — подключался к ноутбуку, при следующем входе пользователя в систему всплывало окно, предупреждавшее пользователя о подключении внешнего диска. Далее пользователю нужно было подтвердить, что указанное соединение законно, нажав «ДА» в ответ на вопрос «Вы разрешили это соединение?» Так что мне следовало переопределить всплывающее окно, вновь войдя и подтвердив его законность, тем самым не дав ему всплыть, когда пользоваться ноутбуком будет уже сам Ханиуэлл.
Так что я повернулась и вновь открыла его ноутбук. Я ввела пароль администратора.
Я услышала кашель в коридоре. Я услышала шаги.
Я подумала, что это уборщица или тот сотрудник, который громко печатал дальше по коридору. Я решила, что быстренько с этим покончу и снова спрячусь под столом Ханиуэлла.
Кто-то приближался ко мне. Кто-то был примерно в десяти футах от дверного проёма, и я слышала его тяжёлое дыхание. У меня не было времени ждать, пока загрузится домашняя страница или раскроется всплывающее окно, поэтому я закрыла крышку — медленно, чтобы не было слышно щелчка. Повернувшись, я не увидела в дверях никого, но дыхание становилось всё ближе. Я схватила со стола Ханиуэлла ручку и стикер и принялась лихорадочно черкать.
— Какого чёрта вы тут делаете?
Я подняла глаза. Всё оказалось намного, НАМНОГО хуже, чем я думала. Не уборщица. Не тот, кто громко печатал. Это был сам Ханиуэлл.
— Господи, — я схватилась за сердце, — как вы меня напугали!
— Что, ради всего святого, вы делали в моём кабинете?!
— Да просто писала вам записку, — сказала я, демонстрируя стикер и ручку. Я думала, что разыгрываю эту уловку для уборщицы или помощника, а не для самого короля, так что просто начертила там несколько линий и кругов. Я не думала, что они станут читать мою записку.
— Что там такого важного, что вы влезли в мой кабинет, где свет не горел? Не могли написать по почте? Не могли оставить голосовое сообщение? — Его голос гремел, он трясся от гнева. Я понимала — он таким образом защищается. Значит, ему есть что скрывать.
Я выпрямилась, сделала невозмутимое лицо и поправила прогрессивные очки. Моё сердце разрывалось, в голове гудел рой пчёл. Я скомкала исписанный стикер и засунула его поглубже в карман платья, к флешке.
— Ладно, Рэймонд, забудьте об этом. Завтра поговорим. Знаете ли, люди всегда оставляют друг другу записки, ничего такого тут нет. Ваш кабинет — не Форт-Нокс[4].
Я, конечно, сказала чушь. От сотрудников «КоКо» ожидалось, что они будут как можно меньше тратить бумагу и как можно больше уважать неприкосновенность офисных помещений. Это в «Стоукс & Крейн» можно было ходить из кабинета в кабинет, а столы заваливать бумагами и книгами. Как настоящие юристы.
Как будто в ярости, я протолкнулась мимо Ханиуэлла в дверной проём, пулей метнулась в свой кабинет, схватила фотографию, на которой я и Генри, другую, на которой я, Тоби и тётя Вайолет, и что-то ещё, что могла схватить за десять секунд. Я так быстро вылетела из «КоКо», что можно было подумать, будто он горит. Не знаю, сколько времени спустя Ханиуэлл заметил всплывающее окно. Может быть, он отключил ноутбук от сети и ушёл, ничего не увидев до тех пор, пока не вернулся домой или в офис на следующий день. Мне не суждено было узнать.
Я ещё не была готова к побегу, но понимала, что выхода у меня нет. Я облажалась.
Я ворвалась в свой пентхаус, схватила походную сумку (ещё один урок тёти Вайолет), которая уже была набита сменной одеждой, туалетными принадлежностями, кроссовками от Ультрабуст, айфоном анонимной подставной компании и зарядным устройством, всеми моими очками. Вытащив из-под кровати крошечный сейф, достала оттуда несгораемый мешок с двадцатью тысячами всех номиналов и сунула туда же. Я уже бежала на кухню, чтобы взять личный ноутбук, когда заметила то, что меня шокировало.
Во-первых, на кухонной стойке стояла коробка с почтой, где лежал жёлтый пакет, в каких обычно присылают книги. Я не стала переворачивать пакет, чтобы увидеть отправителя, потому что моё внимание оттянула на себя коробка. Всю эту почту уборщица должна была принести и оставить, как обычно, в четверг. Но на квадратной коробке восемь на восемь стоял адрес и имя отправителя: ГЕНРИ ПАЛАНКЕРО. Мой Генри.
Я ахнула, и тут же произошло второе шокировавшее меня событие. Когда я уже собиралась схватить коробку Генри и бежать, зазвонил мой домашний телефон. Его пронзительный звук и нелепость того, что звонил он, а не фирменный айфон, как обычно, стали для меня разрывной гранатой. Я попятилась прочь от телефона, будто от маньяка с ножом, ошарашенно ожидая, когда сработает инстинкт бегства. На третьем звонке этот инстинкт подтолкнул меня мчаться к лифту, к машине, прочь из города.
Я не взяла свой личный ноутбук.
Я не перевернула жёлтый пакет. Я могу лишь предположить, что там была книга. Я не взяла коробку Генри.
Я не думала ни о чём, кроме того, что нужно бежать.
Телефон звонил, звонил и звонил, когда я уходила, и, клянусь, я слышала его звон, даже садясь в машину и выезжая из подвала здания.
Я снова и снова слышала слова тёти Вайолет, они стучали в моём мозгу: никогда не сомневайся, убегай в ту же секунду, как считаешь нужным, девочка. Если ошибёшься, ничего страшного. Ты всегда можешь вернуться. Но если ты права, у тебя будет ещё один день перед боем. Всегда, всегда доверяй своим инстинктам.
Я припарковала машину на стоянке за городом, поймала такси, попросила подбросить меня до автобусной станции в каком-то случайном городе на час ближе к Лене, заплатила наличными. Позвонила Лене из таксофона. Лена приехала за мной, и вот я здесь.
Так что я совершила ужасный поступок, а потом пришла к Лене. У неё нет устройства такой мощности, чтобы просмотреть на нём шестьсот грузовиков электронных писем; для работы ей требуются лишь паршивый ноутбук и айпад. И я не хочу загружать электронные данные на её устройства и подвергать её риску. Ещё это означает, что у меня не было возможности сделать облачную резервную копию содержимого флешки. У меня есть только эта единственная локальная копия.
Это рискованно. Это ужасно рискованно.
Никто не должен был знать о Лене. И всё же нас нашёл дрон, и мы прячемся.
За последние три дня я пыталась сказать себе: никто не знает о Лене. Расслабься. Она в безопасности. Ты сохранила ее тайну.
Почему я никому не рассказывала о Лене целых одиннадцать лет — это другая история или, может быть, часть истории, потому что она связана с моим детством, связана с тетей Вайолет, с тем, что она сделала и как сбежала, и кем, таким образом, стала я. Но сейчас, сидя в коттедже Лены посреди красочного поля, я отчаянно хочу добраться до точки А по намеченному нами курсу.
Что я могу доказать и как, и насколько это масштабно? Мне нужно добраться до места, где я смогу изучить содержимое флешки, все шесть сотен грузовиков переписки Ханиуэлла — и так, чтобы никто из «КоКо» не узнал, где я нахожусь и куда направляюсь.

Глава пятая

На нашей карте, которую Лена только что сожгла, были указаны и зашифрованные номера резервации поездов. Все коды доступа к автостоянкам, все конкретные адреса улиц уничтожены.
Она свистит Сыщику, призывая его спуститься по лестнице к люку в кухонном полу, и, спустившись вслед за ним, останавливается на первой ступеньке, смотрит на меня и говорит, постукивая себя по виску:
— Теперь я — твоя карта.
Да, это так. У Лены феноменальная память. Мощный стальной капкан памяти. Она сожгла нашу карту, и я не могу помешать ей идти со мной.
Когда мы бежим вниз, она говорит:
— Как только мы выберемся отсюда, нам придётся … я знаю, что ты не хочешь никого вовлекать, но это уж слишком. Одна ты не справишься. Так что, сама понимаешь, придётся собрать команду.
Она всегда вынуждает меня взглянуть правде в глаза. Так что, может быть, мне нужна была эта передышка после всего, что произошло три дня назад, не только для того, чтобы перестроиться и со ставить лучший план. Ещё и потому, что мне требовалась сила её убеждений и беспристрастный взгляд на ситуацию. Она права, мне нужна команда, но сейчас, в эту секунду, я против. И я ничего ей не отвечаю.

Глава шестая

Можно подумать, я не юрист, а девочка из сказки про трёх медведей: примерила три разные фирмы, и только одна подошла. Летнюю стажировку я проходила в маленькой фирме «Лопес и коллеги», там же проработала первый год. Она состоит всего из трёх партнёров, но зато глава, Бо Лопес, считается лучшим адвокатом по гражданским делам в Новой Англии. С ним я до сих пор на связи.
На второй год работы я, как уже говорила, перешла в старейшую бостонскую фирму «Стоукс & Крейн», воспользовавшись возможностью развития в многообещающей сфере: электронном раскрытии информации. Там я спокойно проработала восемь лет, но тут-то на бостонский рынок и ворвались «Котон & Коверкот», переманив меня и нескольких моих коллег. Помимо повышения зарплаты они пообещали сделать меня партнёром раньше, чуть ли не сразу после того, как я к ним перейду, хотя обычно это происходит лет через десять, и то это ненамного проще, чем верблюду втиснуться в игольное ушко. Они хотели именно юристов из Стоукса, потому что у нас хорошие отношения с клиентами из Новой Англии, так что и делали нам предложения, от которых мы никак не могли отказаться.
Такие предложения делает только сам сатана, но я тоже попалась. Когда ключевую роль в принятии решения играют деньги или первые эмоции, сожаление приходит очень быстро. И вскоре я осознала, что той самой удобной кроваткой для меня был Стоукс.
Невозможно увязать всё это с контекстом того, что я прямо сейчас нахожусь в хранилище Лены. Это хранилище — безопасное место для женщины, живущей в одиночестве в глуши, так что Лена поступила очень мудро, добавив его в план строительства. Закрыв и заперев люк и спустившись по деревянной лестнице в это подземное пространство размером десять на десять, я говорю Лене, что мне нужна минутка, чтобы перевести дух. Подумать.
Её директива собрать команду вместе так и остаётся без ответа. Кроме того, мы так и не решили — потому что прошли всего пара минут — как, чёрт возьми, мы отсюда выберемся, если нас отслеживает этот дрон или вертолёт.
Я вышагиваю перед металлической полкой, заставленной книгами, консервными банками, свечами и батарейками в упаковках. Проталкиваюсь между бочками с водой. Лена в сарафане цвета лайма сидит на обшарпанной красной скамейке возле стальной двери, ведущей в подземный тоннель. Этот тоннель ведет к её восьмичасовой пристройке-студии. Когда температура ниже нуля, он служит ей зимним транспортом.
Она возится с ручками крошечного телевизора, который стоит на складном столике рядом с красной скамейкой. Телевизор транслирует изображение с нескольких камер, расставленных по всему дому.
— Ты можешь разобрать номер дрона на переднем крыле? — спрашиваю я.
— Подожди. — Она достает из кармана платья айфон, щёлкает по экрану, увеличивает фото. — Да, вот он. FA88927889.
— Ага. Это определённо дрон «КоКо», и управлять им может только один человек. В прошлом году у меня было дело, требовавшее судебно-медицинской экспертизы дрона клиента. Я сама и оплатила этот чёртов испытательный дрон. А занимался им Пит-Перезапуск.
— Пит-Перезапуск?
— Неважно. Вот сукин сын. Они знают, что я это знаю. Они надо мной издеваются. Нам придется подождать тут, пока этот дрон не вернется к вертолёту.
— А если они пришлют кого-то ещё? Раз уж они тебя увидели?
Я не могу поверить, что это происходит на самом деле. Все мои самые потаённые страхи сбылись. Зачем же я обманывала себя, внушала себе, что они не будут такими быстрыми, такими агрессивно настроенными? Я полагаю — я надеюсь — что дальнейшая часть моего плана будет более продуманной, а стратегия — более основательной, но мне следовало подумать получше, прежде чем позволить себе эту передышку у Лены. Вот же чёрт. Первое правило тёти Вайолет: никогда не доверяй своему противнику ни на секунду, полсекунды, микросекунды.
— Здесь у них вряд ли кто-то есть. Так что у этих людей уйдёт по крайней мере два часа, только чтобы добраться сюда из Бостона, если они не планируют лететь вертолётом, а в этом я сомневаюсь. Пилот фирмы, Стелла, вряд ли им даст такую возможность. Полагаю, она тоже здесь, ищет возможность узнать, где я нахожусь, и получает указания от какого-нибудь сукина сына вместе с Тимом Котоном, Ханиуэллом и чёрт знает кем ещё. А дроном управляет, конечно, Пит-Перезапуск. И он, поверь мне, понятия не имеет, что он вообще тут делает. Чёрт знает, какую чушь они ему наговорили. Нам нужно сделать паузу, Лена. Сделать паузу и подумать, прежде чем на полусогнутых бежать в лес. Они надеются, что мы начнём паниковать, а этот проклятый дрон и этот проклятый вертолет выследят нас с неба и поймают в ловушку.
— Мы уже в ловушке, Грета, — говорит она, но не едко, а мягко, констатируя факт. Возвращая меня к реальности.
— Это мы ещё посмотрим.
Она не отвечает, продолжает смотреть телевизор. На экране я вижу, как дрон перелетает с одного квадрата на другой. Камера на крыше подтверждает, что вертолет находится слишком низко над землей, мне видно его чёрное брюхо. Лопасти, кружа, должно быть, портят кружево королевы Анны и разгоняют монархов, и я в ярости.
Включается громкоговоритель.
— Грета, это Стелла и Пит из фирмы. Мы все очень обеспокоены. Вы не выходите на связь уже несколько дней. Всё в порядке? Мы здесь в рамках программы экстренной помощи сотрудникам фирмы.
— Вот дерьмо, — говорю я.
— Может, это правда? — предполагает Лена.
— Точно нет. Ты только представь, через что им пришлось пройти, чтобы меня выследить. Я ведь никому не говорила, куда направляюсь.
Да, учитывая крайне конфиденциальный характер нашей работы, это правда — у нас есть программа экстренной помощи сотрудникам, потому что адвокатов, которые занимаются тем, чем мы занимаемся, нередко похищают с целью получения выкупа. Но эта программа обычно нужна для международных поездок в нестабильные страны. Не помню, чтобы фирма когда-либо заходила так далеко в решении внутренних проблем. В лучшем случае проверяла больницы и морги и отправляла кого-нибудь домой к тому, кто не выходил на связь четыре дня. Прошло всего три, два из них пришлись на выходные, а у меня включен режим «Вне офиса». Кроме того, в последний раз меня видел Ханиуэлл — в его кабинете.
Хотя у меня есть сомнения, доказательства, подтверждающие или не подтверждающие мою теорию, я могу найти лишь в переписке Ханиуэлла, и порой я задаюсь вопросом, правильно ли вообще поступила. Но, учитывая всё, через что мне пришлось пройти в детстве из-за тёти Вайолет, у меня нет никаких сомнений относительно того, зачем сюда притащились Стелла и Пит, и это очень плохо. И очень опасно. И за всем этим стоит частная охрана, которая всем командует.
Я сижу напротив Лены на ящике её любимого Монтепульчано. Сыщик сидит рядом, но не лает, потому что этот невероятный пёс просто академик какой-то, и Лена тоже молчит. Зэ Эм явно теряет самообладание, вжавшись в её сарафан так плотно, что его белый мех вплетается в салатовую ткань.
Я тяну к ней руки, всем своим видом умоляя дать мне возможность передохнуть, опустить голову, закрыть глаза, сосредоточиться на своих мыслях. Мне нужно вытащить нас отсюда.
Но как назло, в голове крутятся только кадры моего последнего рабочего дня в «Стоукс & Крейн» два дня назад. Это уловка мозга, это зараза, которая всегда одолевает меня в самый неподходящий момент. Я никогда не могу подумать о настоящем, не вспомнив тот последний день, тот монументальный момент, ту роковую завершённость. Почему я ушла? Из-за денег. Но это была не единственная причина. Жестокий факт, который в мой последний день я осознала настолько глубоко и отчётливо, что в моём разбитом сердце до сих пор чёрная дыра. Я помню так много подробностей о людях, которыми я восхищалась и которых оставила позади. Но в данный момент это не имеет значения, и я должна отключить мысли об этом, чтобы сосредоточиться на текущей задаче.
Я должна отделить одно от другого.
— Лена, как? Как они могли найти меня здесь так быстро?
Она отводит взгляд от телевизора, смотрит в пол, не отвечает. Пожимает плечами, а потом внезапно вздрагивает.
— Это … Грета … — говорит она, по-видимому, встревоженная тем, что собирается сказать.
— Лена?
— Ну, я бы в любом случае тебе рассказала … просто не хотела тебя волновать. Но ладно. В общем, два года назад, когда ты ко мне приезжала после того, как уволилась из Стоукса, я выложила наше с тобой фото в соцсети для художников. А два дня назад, когда ты приехала и всё мне рассказала, я его удалила … но … — Она морщится, ей больно говорить мне об этом, и поспешно добавляет: — Я указала твоё полное имя.
Я нажимаю большими пальцами на кость над линией бровей, словно меня мучает мигрень.
— Значит, Wayback Machine. Очевидно. Они искали там моё имя, а оно упоминается мало где, меня нет в соцсетях, и они нашли ту фотографию, и следовательно, нашли тебя. А потом в моих телефонных записях нашли твоё имя и номер среди тысяч.
— Я так этого боялась. Я хотела тебе рассказать …
Я качаю головой.
— Лена, это так очевидно. Чёрт, это базовый принцип, которому я обучаю сотрудников правоохранительных органов, когда мы проводим расследования. Судебная экспертиза телефонных записей тоже является базовой. Они бы увидели, что ты звонила мне несколько раз.
— Но ты никогда мне не звонишь.
— Нет, я никогда тебе не звоню. Но я никогда не просила тебя скрывать информацию обо мне. Это просто моё …
Она кивает. Мы говорили об этом. Она знает основу того, почему нужно держать меня в секрете. Но она никогда не просила меня рассказать ей всё, что определило мою жизнь. Я никогда никому не говорила о том, что ощущаю с Леной странное родство, потому что мне трудно даже думать о причинах, и страшно, и, может быть, стыдно, что меня до сих пор так мучает что-то из детства. Что-то, что я лучше понимаю сейчас, повзрослев, и могу контекстуализировать и рационализировать. Любой другой сотрудник моей первой фирмы вообще не вспомнил бы о Лене после того, как мы выиграли дело и она оплатила счет. Она стала бы для них номером дела в архивах. Но наши с Леной отношения всегда казались такими естественными, такими чистыми и верными, что она могла быть только моей. Так что я скрывала её от всех, не скрывая от неё намерения. Обстоятельства жизни тёти Вайолет, той, которая терпеть не могла обманщиков и давала мне уроки безопасности, изменили меня. И то, как мой мозг связывает поступок Вайолет и Лену, не будучи в состоянии их разъединить, могло бы привести к созданию совершенно новой области психотерапии. Но сейчас у меня нет времени на открытия в этой области.
Я должна их разделить.
Я всегда всё разделяю.
Мой мозг так и устроен — коробка для того, коробка для этого.
Я занимаюсь судебными процессами, но в то же время я человек, поэтому у меня нет выхода, кроме как всё разделять.
— Прости, Грета. Мне очень жаль, — говорит Лена.
— Нет-нет-нет. Чёрт. Я идиотка. Я не должна была тебя в это втягивать. Я никогда не просила тебя скрывать информацию обо мне, потому что никогда не думала, что окажусь, мать твою, в бегах. — Я зажимаю рот кулаком, отвожу взгляд. Я не могу позволить им причинить Лене вред, погубить Лену. Я должна уйти отсюда, пусть даже для этого Стелле придётся затащить меня в вертолёт.
— Никуда ты не уйдёшь. Я собираюсь бежать с тобой. Ты это переживёшь, — говорит Лена. Вот ещё одна её невероятная особенность: она читает мои мысли, предвосхищает их. — Чёрт возьми, Грета, не заставляй меня жить с чувством вины за то, что мы не справились с этими уродами. Ты не сдашься. Я не дружу со слабаками.
Вот она, её жёсткая любовь.
— Где они сейчас? — спрашиваю я, глядя на экран.
— Всё ещё там. Дрон завис над Офисом. — Значит, он над трёхчасовым зданием, над прямой линией к восьмичасовому, куда ведёт этот тоннель. Это ближайший к ручью флигель с летней кухней на краю поля и леса.
— Лена, если я сейчас не выйду и не объясню им, что ты ничего не знаешь, не смогу их убедить, что ты ничего не знаешь, то это финиш. Ты не сможешь сюда вернуться, если я их не остановлю. Они будут распускать о тебе самые разные слухи. Они могут даже взорвать твою берлогу и назвать это несчастным случаем в лаборатории метамфетамина. Ты у них на крючке. Ты слишком много знаешь. Ты же это понимаешь, верно? Они сделают всё, чтобы тебя дискредитировать. Я испоганила всю твою жизнь.
Она качает головой.
— Из всех умных людей, кого я знаю, ты самая тупая, Дядюшка. И самая отбитая. Конечно, ты способна убедить какого-нибудь федерального судью, но не этих сучьих детей. Они в любом случае меня оклевещут, подорвут и что ты там ещё сказала. Так что я с тобой. И ты не сдашься, — она добавляет со всей искренностью, но спокойно и с любовью: — Хотя порой ты тупишь как сука.
Я встаю. Я делаю несколько шагов. Я поворачиваюсь лицом к стене. Я хочу миллион раз попросить у неё прощения.
И именно сейчас, когда всё, что я чувствую, глядя на ряды книг и банок с консервированной свеклой, — бесконечная ненависть к себе, мне вдруг приходит идея. Я поворачиваюсь к Лене и криво улыбаюсь ей.
— Что такое?
— Доставай из мешка палатку, суй туда Зэ Эма. Сыщика я возьму на поводок, — говорю я.
— Допустим. А план-то ты мне расскажешь?
— Мы слишком много об этом думаем. Что мы всегда говорим придуркам на экране, когда смотрим триллеры?
— Быстро. Звони. Копам, — отвечает она, при каждом слове качая головой. — Но ты сказала, что в полицию обращаться пока не можешь. Ты сказала, что тебе ещё нужно просмотреть все, что находится на этом жёстком диске, и найти больше связей между Ханиуэллом, «КоКо» и частной тюремной системой, и собрать всё вместе в неопровержимые улики?
— Да, но ведь пока мы не идём в полицию. Мы звоним в полицию.
— Ну окей. Как скажешь, босс. — Она смотрит на меня так, будто я ничего не понимаю, но ей все равно, потому что она в любом случае в деле. — Я уверена, что ты мне потом объяснишь, дядюшка. — Она встаёт, опускает Зэ Эма на бетонный пол. Он бежит к Сыщику, а Сыщик не трогается с места, настоящий защитник. — Палатку нам вынимать не нужно. У меня есть переноска для Зэ Эма. Так что мы берём его с собой. — Она снимает с крючка за консервами переноску цвета морской волны с пластиковым куполом и вентиляционными отверстиями, ставит на пол, расстёгивает молнию, и Зефирная Морда белой молнией влетает туда. Конечно, у неё есть кошачья переноска. Лена надевает её на спину, а я надеваю походную сумку. Лена снимает с того же крючка поводок, обматывает вокруг талии.
— Вообще Сыщику не нужен поводок, он и так хороший мальчик.
Сыщик высоко поднимает голову, всем своим видом выражая согласие с хозяйкой. Я достаю анонимный айфон, гуглю полицейское управление Ленокса, штат Массачусетс.
— Ну, звони, — говорю я. — Есть большая вероятность, что Стелла уже в курсе этого звонка, потому что, раз мы не запаниковали и не сбежали, те, кто отвечает за «КоКо», ожидают, что мы будем звонить. Они для того и пытаются вывести меня из себя, чтобы я отправилась в то место, которое они могут контролировать. Они не знают, что у нас есть выход. Как только мы услышим сообщение, его услышит и Стелла. Эти уроды поедут в участок и будут ждать, когда я притащусь туда писать рапорт. Лена, набирай девять-один-один.
— Откуда ты знаешь, что они планируют?
— Я ничего не знаю, Лена, я лишь предполагаю. Но, всю жизнь проработав с юристами такого калибра и зная их ресурсы, я примерно могу себе представить, что сделала бы я на месте преступников.
— Значит, мы звоним в 911. А потом что?
— Потом уходим. Согласно плану на той карте. И ты совершенно права. Нам нужна команда. Это уж слишком, чтобы справиться в одиночку.

Глава седьмая

В последний мой день в «Стоукс & Крейн», два года назад, Виктория Виглиони вручила мне кружку. Виктория — настоящий гений и при этом выглядит как точная копия актрисы Зои Дешанель. Но не вздумайте говорить это ей в лицо, потому что последствия вам не понравятся. Мы были в её кабинете, увешанном яркими красочными пальчиковыми рисунками её племянниц-близняшек. Почти над всеми сложными делами за эти восемь лет мы работали вместе с Викторией, потому что она занималась самыми серьёзными случаями утечки данных и криминалистической экспертизы. Несмотря на то, что она была из поколения Y, она сумела занять должность руководителя отдела судебных технологий. Я доверяла Виктории свою карьеру, свою жизнь. Она как никто другой умела управляться со CaseSpaceAI и CaseCore, находя релевантные данные среди миллионов и миллионов документов.
— Вот, — сказала Виктория, протягивая мне кружку, не улыбнувшись и не встав из-за стола, так что мне пришлось за ней наклониться. Кружка была совершенно новой, в ней лежала визитная карточка компании. — Заворачивать не стала. — Она поджала губы, как сердитая кошка из мемов. На кружке была нарисована утка, а под ней выведено: Мы решили бы эту проблему, проводя больше сраных собраний.
— Мне нравится. — Я улыбнулась, пытаясь разрядить обстановку. Она постучала по фарфоровой табличке на столе, приветствовавшей всех гостей: НЕТ.
— Ты, засранка, бросаешь меня с этими засранцами.
— Виктория, я же тебе говорю, «Котон & Коверкот» готовы взять и тебя. Ты мне нужна.
Она не удостоила меня даже смехом, лишь хрюкнула.
— Ну да, так что нет. Чёрта с два. Когда я по твоей милости проходила их сраное собеседование, эти засранцы называли меня Викки. Я не перехожу на сторону зла. И тебе не советую.
Мы уже несколько раз ссорились по этому поводу, так что на этот раз я только вздохнула.
— Я буду скучать по тебе, Викки. — Я нарочно назвала её Викки, чтобы поддеть, но она и глазом не моргнула. — Зато мы можем обедать вместе. «КоКо» находится в этом же здании.
— Да, да. Я в курсе. Эти засранцы ясно дают понять, что хотят стереть Стоукса с планеты Бостон. Как будто Пру теперь галактика, «КоКо» — Звезда Смерти, а Стоукс — жалкий Альдераан.
Я вновь обвела глазами её коллекцию персонажей «Звёздных войн», выстроившуюся на полке вместо папок с юридическими бумагами. Виктория — не юрист, она считается вспомогательным персоналом. Но ни один достойный юрист не возьмётся за дело с большим объёмом данных без её помощи. А тех, кто не согласен целовать её в задницу, я и за адвокатов не считаю.
— Я не понимаю. Целый год эти засранцы возились там наверху со своим строительным дерьмом, выстраивая адский пейзаж, а ты всё время ворчала из-за шума. А теперь ты бабац — и за две недели решила уволиться? — Её тон резко посерьёзнел, брови нахмурились, так что я смотрела на неё без улыбки, просто слушая. — Грета, я думаю, ты сделала это только потому, что … — Она тут же осеклась и воздела руки вверх. Я была поражена, что она настолько перешла на личности и так меня оскорбляет, ещё и потому, что именно в этот момент поняла убийственную причину, по которой приняла предложение «КоКо», помимо денег и статуса. — Неважно. Неважно. Ты большая девочка. Это твоя жизнь. Не моё дело.
Я глубоко вдохнула, на миг закрыла глаза и натянула улыбку. Я не готова была обсуждать причину, по которой приняла предложение «КоКо», ни с Викторией, ни с кем. Сначала мне нужно было обсудить её с самой собой. Так что мы снова вернулись к взаимным подколам, как обычно.
— Прости меня, Виктория. Мне очень жаль. Честно. Кружка классная. Спасибо. Но мне пора идти. Я направляюсь к Звезде Смерти.
— Да, да. Я тоже буду скучать. И всем своим холодным мёртвым сердцем надеюсь, что дверь хлопнет тебя по заднице.
— Надейся, Зои Дешанель, надейся.
— Вот же сучка паршивая! — были её последние слова.
Конечно, потом мы продолжали общаться. Я несколько раз вытаскивала её со мной пообедать, но в её поведении слишком явно читалась холодность, а в моём сожаление, и к тому же в мире судебных разбирательств два года пролетают как наносекунда. Мы обе были слишком заняты работой, и хотя как раз в прошлом месяце обедали вместе и я объяснила, что вскоре мне может понадобиться её помощь в одном нестандартном важном деле, о деталях я умолчала, и пару секунд она серьёзно смотрела мне в глаза, как бы говоря: я понимаю, что ты сейчас не можешь рассказать мне подробнее, и разрешаю тебе задать вопрос, помогу ли я тебе, когда придёт время. После этого она мне ответила — как скажешь, босс, — и мы продолжили обсуждать её племяшек и то, как ей трудно встретить человека, который, как она выразилась «не прицепится как паразит и будет уважать мой рабочий график».
У меня тоже нет ни мужа, ни детей. Мой брат Тоби, профессор философии, живёт в одиночестве в хижине в Вермонте, редко выбираясь за пределы родного кабинета. Наши родители — на острове Палмс в Южной Каролине. Тёти Вайолет давно нет. Так давно нет …
Да, моя личная жизнь, безусловно, тоже сыграла роль в тот последний день в «Стоукс & Крейн».
Я повернулась, вышла и на прощание помахала ей через стекло. Она махнула в ответ и снова скорчила гримасу, как у той кошки. Думаю, в этот самый момент, когда я прощалась с Викторией, самой моей близкой коллегой, туман последних двух недель после того, как «КоКо» пригласили меня на собеседование, сделали предложение, от которого невозможно отказаться, и я его приняла, наконец рассеялся. По телу пробежали мурашки, сердце заколотилось. Пока я шла по знакомым коричневым коридорам Стоукса мимо невероятно красочных работ разных художников во всех стилях — смешанная техника, пейзажи, скульптуры, абстракции, через хорошо укомплектованную кухню на тридцать третьем этаже, с вполне сносной кофемашиной, хорошим ассортиментом хлебобулочных изделий для секретарей и коробок с остатками пиццы для адвокатов, до меня дошло, что я совершила непоправимый поступок.
Но только когда я миновала эту уютную, по-домашнему уютную мини-кухню и свернула налево к внешнему офису, чтобы попрощаться с Генри, я поняла, в каком заблуждении находилась, принимая действительно неудачное решение. Решение, основанное на эмоциях, а не на стальной карьерной интуиции, которой я должна была руководствоваться. Потому что, подойдя к двери Генри и увидев, что там пусто, свет не горит, все растения исчезли, как и красивый завал из журналов и бумаг, я вспомнила, что Генри уволился два месяца назад. И в этот яркий, освещённый прожекторами момент осознание прошептало мне беспощадную правду: я приняла катастрофическое решение перейти в «КоКо», чтобы оказаться как можно дальше от опустевшего кабинета Генри.
Я до сих пор вижу его на совещаниях, те незабываемые часы в конференц-зале Стоукса, его тёмные волосы, его большие карие глаза, его невероятное спокойствие перед лицом устрашающих фактов, сложных прецедентов и требовательных партнеров. То, как он задавал тон в кабинете, невзирая на то, кто ещё там находился, хоть сам Стоукс, потомок изначального Стоукса. В его безупречных манерах, уверенном тоне, ослепительном интеллекте было что-то неосязаемое, подчинявшее ему всё. Я вижу себя напротив него, ловлю его взгляд, а он ловит мой. И я до сих пор снова и снова вспоминаю тот день, когда мы были одни в маленьком конференц-зале без окон, и он пересел на стул рядом со мной, и я заметила, что его запястье покрыто веснушками, и я коснулась его, и он не отдёрнул руку. Я помню до последней доли секунды, что он не отдёрнул руку, что она какое-то время оставалась неподвижной и тёплой под моим прикосновением. Я помню электрическую пульсацию во всём моём теле, помню, как прижала палец к этим веснушкам на его запястье, желая слиться с ним, стать единым целым. Этот момент был первым откровенным физическим актом после долгих страстных взглядов и даже одного прямого разговора за неделю до этого и совместных обедов, которые почему-то всегда длились на час дольше, чем мы планировали.
Может быть, он первым начал действовать, пересев на стул рядом со мной, зная, что мы здесь одни? Или я была первой, вжав палец в его кожу? Но какая разница. Кто был первым — неважно.
Но я помню и другое. Миг спустя, по-прежнему не отодвигая руку и не сдвигая мой палец, он сказал:
— Я возвращаюсь к Мари. Попробуем в последний раз.
Мари была его женой, год назад подавшей на развод. Решение о разводе ещё не было окончательным.
Я убрала палец.
— Разве она не съехалась с тем типом, с которым они вместе варили сыр?
— Она возвращается в Бостон.
— Похоже, сыровар её кинул, и она использует тебя как запасной аэродром. Она тебя не заслуживает. — С моей стороны гадко было так говорить, поэтому я немедленно добавила: — Прости, пожалуйста.
Я не имела права так говорить. Мы не были любовниками. Моё прикосновение к его запястью было первым физическим актом, которого никто из нас не мог отрицать. Но мы были коллегами, близкими друзьями, мы флиртовали, мы обедали вместе как сумасшедшие. Отсюда моя дерзость прикоснуться к веснушкам на его запястье в конференц-зале Стоукса.
— Честно говоря, я не знаю, правильное ли это решение, но я обещал попробовать, — сказал он, глядя мне в глаза, и задержал взгляд на несколько ударов сердца. Он был близко к моим губам, близко, очень близко к тому, чтобы поцеловать меня. Но он отодвинулся назад, и у меня упало сердце, и я никогда не забуду эти секунды вечности.
Во мне что-то щёлкнуло, а когда во мне что-то щёлкает, я иду напролом. Я вновь прижала палец к веснушкам на его запястье.
— Ты не уверен в этом решении, потому что любишь меня. И я тебя люблю. Вот, я это сказала.
Честно говоря, я вообще не помню, что было потом. Какой-то смазанный, ужасный, долгий, мучительный разговор о сложностях, и обязательствах, и его обязанности попытаться простить, и последних попытках, и необходимости подумать, и всё такое. Все типичные слова, которые приходят после того, как сорвёшь крышку с того, что давно назрело. И нет, он не стал отрицать мои слова. Совсем не стал.
Господи, как же я люблю Генри. Я всегда чувствую эту боль, похожую на удар в живот, и небо вновь чернеет, и тучи висят так же низко, как в день, когда он ушёл. Я не могу забыть эти тучи, серые и густые, возле моего кабинета в «Стоукс & Крейн», уничтожившие яркий свет, закрывшие его лицо. Он сидел в оранжевом кресле для посетителей, я смотрела на постер в рамке за его спиной, постер фильма по книге Габриэля Гарсиа Маркеса о невинной Эрендире. Всё, чего мне хотелось, — выкрикивать в его адрес нецензурную брань, заставить его остановиться, задержаться, задуматься. А ещё мне хотелось не сломаться и не заплакать, потому что внутренняя сторона моего кабинета была стеклянной, а кабинет секретаря за ним находился в пределах слышимости.
— Закрой дверь, — сказала я, надеясь заглушить всё, что собиралась высказать в этом чёртовом кабинете.
— Грета, прости. Ты знаешь, что я должен улетать. Во вторник я начинаю работать в Тенкилле. Мари уже вылетела. Мой рейс завтра.
Тенкилл — это огромная система больниц в Нью-Йорке. Так себе название для больниц, но глава системы, Тенкилл Энерджи, может делать что хочет, а хочет он, чтобы его имя было на как можно большем количестве зданий. Генри получил повышение от старшего юриста Стоукса до руководителя отдела соблюдения нормативных требований для всей компании Тенкилла. Его должность — что-то вроде главного юрисконсульта, его задача — следить, чтобы врачи и персонал в его владениях соблюдали законы. Его роль, очень похожая на мою в отношении Ханиуэлла, требует, чтобы он расследовал возможную внутреннюю коррупцию. Это очень похоже на внутренние дела в отделении полиции.
Тем не менее.
Я не собираюсь отдавать должное заслугам Тенкилла, потому что он забрал у меня Генри. Что касается Мари, я отдаю должное заслугам Генри. Он пытается наладить их отношения, хотя почти всё то время, что я его знаю, она не приносила в его жизнь ничего, кроме стресса. Она ушла от него к сыроделу, а потом приползла обратно в Бостон только для того, чтобы тут же начать ныть, как ей тут плохо и что только возвращение в Нью-Йорк может всё изменить.
Но что я, свечку держу за Генри, что ли? Жду его? Или он — то единственное иррациональное в моём рациональном и структурированном существовании? Я зря трачу лучшие для личной жизни годы? Я уважаю святость брака и его желание по крайней мере сделать эту последнюю попытку? Да, да, да, да, да. Лена говорит, что я люблю Генри, потому что его невозможно заполучить, и этой любовью прикрываю своё нежелание строить отношения. Но Лена неправа. Я люблю Генри безоговорочно и иррационально, потому что я безудержно, безумно влюблена во все его качества. Я бы сделала для него что угодно. Как и для Лены.
Кстати, о Лене. Она только что дозвонилась, и теперь диспетчер отправляет сюда машину, что зафиксировано в приложении сканера. Прижавшись друг к другу головами, мы всматриваемся в экран телевизора. Наши рюкзаки нависают над Сыщиком, ожидающим у открытой теперь стальной двери в туннель.
Одна, две, три, четыре секунды. И дрон возвращается к вертолёту, а Стелла уводит в сторону этот вертолёт.
— Пойдём, Лена, — говорю я. — Пора идти.
Я надеваю авиаторы, предназначенные для дальних дистанций, и мы уходим.

Часть II,
В которой мы меняем дислокацию и убираемся отсюда


Глава восьмая

Дело в том, что эти коррумпированные политики, эти коррумпированные адвокаты, коррумпированные белые воротнички так долго избегали наказания, потому что всегда могли восстановить репутацию с помощью филантропии и своих кровосмесительных сетей. А также угнетающих требований почтительно относиться к авторитетным мужчинам и женщинам.
Но администрация Дэвиса пролила свет на то, что происходит, если не выносить обвинительные приговоры и белым воротничкам, которые совершают преступления. Уайтуотер, Энрон и так далее — чем не примеры?[5] Чёрт возьми, «Нью-Йорк Таймс» разоблачила даже, что президент Дэвис десять лет не платил налоги! Каких злодеяний мы могли бы избежать, если бы его, как и всех нас, простых смертных, должным образом судили за налоговое мошенничество! И это ещё не всё.
Те, кто на это смотрел, страдал и испытывал отвращение, могут иметь свои собственные сети и, может быть, даже их использовать. Потому что если сети можно использовать для совершения преступлений, которые становятся всё серьёзнее, нарастают как снежный ком и катятся, катятся, пока не докатятся до администрации Дэвиса, то, значит, можно их использовать и для совершения правосудия.
Мои сети легальны. Сети Лены нелегальны. Может быть, вместе у нас есть шанс сыграть нашу малюсенькую роль и поймать хотя бы одного преступника. Это нам предстоит выяснить.
Наш забег открывает Сыщик, которому скомандовали: «Марш вперёд, мальчик!». За ним бежит Лена, Зефирная Морда тычется в пластик переноски, его большие круглые глаза не мигают. Я сзади, за спиной у меня сумка. Добежав, Сыщик ждёт у подземной двери в подвал восьмичасового флигеля.
Лена вводит пароль и снова командует: «Вперёд, мальчик». Сыщик обнюхивает гобелен, завешивающий дверь подвала восьмичасового здания, и снова ждёт у другой двери, за которой скрывается дверь в рабочий кабинет. Лена вводит другой код, Сыщик исследует ещё один гобелен, две женщины и один кот следуют за ним.
Оказавшись наверху, я первым делом обращаю внимание на творческий беспорядок на её антикварном столике для хлеба, который она превратила в письменный стол. Всё это — сделанные от руки заметки о неизвестных и пропавших без вести итальянских картинах 1575–1650 годов. Она убеждена, что не может не быть неизвестных частных работ великих мастеров, которые теперь лежат где-нибудь на чердаках, в загородных домах, приходских домах и тому подобных зданиях. Высокие стопки книг по истории искусства и монографий, как охранники, стоят по бокам двери, ведущей на летнюю кухню.
Лена открывает эту дверь, осторожно делает шаг вперёд, не давая Сыщику пройти первым. Хотя летняя кухня представляет собой туннель, увитый виноградными лозами и растениями, она смотрит вверх сквозь просвет в растительности над головой и кричит мне:
— Всё чисто. Коптера нет. — Потом, повернувшись к Сыщику, говорит: — Вперёд, мальчик. К воде.
Сыщик устремляется вперёд, за ним Лена и Зэ Эм, за ними я. Я всё время смотрю вверх, на клочья голубого неба между густыми лианами и листьями, переплетающими металлические ограждения и шпагаты, которые Лена установила, чтобы сделать этот волшебный туннель. Пройдя мимо гриля, я замечаю в раковине на открытом воздухе опустевшую бутылку «Монтепульчано», которую мы выпили два дня назад, и гигантские кубки, так и не вымытые. На столе с двумя столешницами стоит её подвижная колонка «Сонос», и мне вспоминаются наши многочисленные обеды, когда мы как следует наедались и напивались и Лена объявляла, что настало время «развлекательной части вечера». Она твёрдо убеждена, что все обеды для двух или более человек должны включать в себя развлекательную часть, в которой участвует каждый посетитель. Однажды после того, как мы станцевали под неизменное «Прощай, Голливуд», я сказала:
— Может, для такого поля больше подойдёт «Маленькая танцовщица» Элтона Джона?
— Боже мой, — сказала она, задыхаясь от плясок под Эминема. — Ты как картина Караваджо. Такая банальная, такая скучная. Нельзя танцевать у меня в полях под банальную песню про танцовщицу. Теперь твои предложения!
Ну а сейчас я смотрю, как Лена гладит Сыщика по бокам, успокаивая его перед предстоящим путешествием — мы все сейчас в бегах, пёс, кот, люди. Она шепчет в его большие уши какую-то ласковую собачью чушь. Мне будет не хватать этого зелёного столика для пикника и наших пьяных ночей с песнями и танцами.
Мне больно покидать это место, я боюсь, что никогда не вернусь. Ужасно будет пережить такой стресс. Потерять юридическую лицензию, потерять всё. Подвергнуть Лену такому огромному риску.
— Ты готова? — спрашивает меня Лена, стоя рядом с Сыщиком, который спокойно ждёт следующей команды.
— Пойдём.
Через ручей, до которого можно добраться вверх по реке, находится одноместный пешеходный мост — зелёная алюминиевая крыша на столбах, под ней — квадроцикл и снегоход.
— Назад, — говорит Лена Сыщику. Он запрыгивает в каноэ и встаёт сзади. — А ты по центру, — командует она мне. Я сажусь в середину каноэ. По обеим его сторонам должны быть вёсла, и я дважды проверяю, есть ли они там, пока Лена усаживается на переднее сиденье.
Она тянется назад, я передаю ей вёсла, беру свои. Мы гребём в противоположные стороны, пока течение не становится медленным и мы не опускаем весла, чтобы отдохнуть и выдохнуть. Время от времени, в зависимости от смещения каноэ, она гребёт влево, а я вправо, чтобы держать нас в центре течения. Слева от нас святилище Лены, справа — гора Лузан, которая находится в частной собственности.
К счастью, сейчас август, и по обеим сторонам ручья растут деревья, их пышные кроны сливаются над нашими головами, так что мы в лиственном туннеле. Солнце пронзает воду золотыми копьями, усыпая чёрную поверхность янтарными ранами, высвечивая гальку и пескарей на небольшой глубине.
Гора справа от нас — вертикальный лес из сосен, дубов, клёнов, кустов, сухих листьев. С той стороны нет никаких домов. Слева за святилищем Лены на мили простираются сельскохозяйственные угодья, конные поля и зелень. Все дома на этом отрезке расположены ближе к дороге, так что у нас есть немного времени наедине. Во всяком случае, мы надеемся.
Вдалеке гудит небо, но каждый раз, когда мы мельком смотрим на него сквозь дыру в лиственном пологе, мы ничего не видим.
— Сколько плыть до торговца лошадьми? — спрашиваю я.
— Примерно пятнадцать минут. Нам просто нужно держать каноэ прямо. Но скоро сложный поворот, я уверена, ты его помнишь.
— Сколько до него?
— Добрых пять минут.
— Хочу проверить голосовую почту. Нет смысла продолжать эту игру. Все уже в курсе, что я сейчас с тобой в Западном Массачусетсе, поэтому если они увидят, что я прочитала их сообщения, то ничего страшного. Можно мне пару минут?
— Как там Зэ Эм?
— Выпучил глаза, тычется мордой в пластик. Но не орёт.
— Ему нравится эта переноска.
Я оборачиваюсь и смотрю на Сыщика, и он, как всегда величественный, сидит прямо и неподвижно. Его глаза опущены, но я знаю — он видит всё вокруг, и если нужно, за секунду защитит нас от злоумышленника.
— Сыщик тоже молодец, — говорю я.
— Конечно. Сыщик, ты хороший мальчик! — кричит Лена, дрейфуя вправо. Сыщик тихонько лает в ответ.
Я достаю телефон из заднего кармана и захожу на голосовую почту, которая не выдаёт ни геолокацию, ни мой анонимный номер, который заблокирован.

Сообщение первое, в пятницу (утром после того, как я украла переписку Ханиуэлла):
Грета, это Тим Котон. Позвоните мне сейчас же.

Многочисленные другие сообщения: ещё куча от Тима Котона и два от Мориса Коверкота, всё более и более суровым тоном требующие связаться с ними немедленно.

Многочисленные другие сообщения, помимо этих: от коллег, спрашивающих совета по тому или другому поводу. Даже одно от Летнего Брэда. Всё это я пролистываю.

Последнее сообщение, сегодня, в воскресенье, час назад:
Грета, привет, это Генри. Я знаю, что сейчас утро субботы и тебя не должно быть на работе, но я подумал, вдруг ты там. Я оставил тебе кучу сообщений и несколько раз писал. Теперь я очень волнуюсь. Слушай, если ты злишься на меня, не хочешь со мной разговаривать, дело твоё. Я понимаю. Но хотя бы напиши мне сообщение, что ты в порядке. Я полагаю, ты уже получила коробку, которую я тебе отправил. Может быть, это было слишком долго и теперь она тебе не нужна. Но если ты хочешь поговорить, мне есть что сказать. Надеюсь, ты всё-таки станешь слушать.

— Ух ты, — бормочу я сквозь зубы, не отрываясь от экрана.
— Что такое? — спрашивает Лена.
— Генри. Ну в смысле да, все в фирме выходят из себя и шлют мне жуткие сообщения, полные угроз, чего и следовало ожидать. Но Генри звонил час назад. Он хочет поговорить.
— Вы, моногамы, дарите сердце лишь одному человеку и живёте в постоянном страхе, тогда как любовь повсюду. Но я тебя не осуждаю, ты же знаешь. Каждому своё, Дядюшка.
Лена — полиамор. А я зациклена на Генри, и всё тут.
— Подожди, — прошу я. — Можешь дать мне ещё минуту? Я хочу прослушать одно из рабочих сообщений.
— Давай.
Я прокручиваю назад и нахожу то, которое прислал мне Летний Брэд. Тот самый Летний Брэд, с которым я ни разу не говорила и которого даже ни разу не видела с тех пор, как он показал мне документ № 10. Если честно, я думала, что его летняя стажировка подошла к концу и вряд ли кто-то всерьёз собирался высекать искры из этого камня. Но то, каким сообщение было уверенным, скорее даже не сообщение, а директива в отношении меня, тон Летнего Брэда и то, как внимательно он подбирал слова, — вот что меня насторожило. Он казался взрослее и каким-то другим, но это, вне всякого сомнения, был Брэд. Если ему не поступило предложение от «КоКо», то всё это было, мягко говоря, очень странным.

Сообщение от Летнего Брэда, пятница, полдень:
Добрый день, Грета, это Брэд Парданк. Я знаю, что вы в отпуске, я получил ваш ответ о том, что вас нет на работе. Но сегодня мой последний день в фирме. Через две недели начинается моя учёба в Гарварде. Было бы целесообразно встретиться и пообедать вместе, как вы и предлагали, в понедельник, обсудить возможности Бостона. Пожалуйста, свяжитесь со мной по домашнему номеру, он есть в списке Кембриджа. Спасибо.

Я никогда не предлагала никому из летних стажёров со мной обедать и совершенно точно не пред лагала такого Брэду. Я никогда не звонила никому из сотрудников на домашний номер, и мне никогда в жизни, вообще никогда в жизни не говорили, что со мной будет «целесообразно встретиться» после того, как я отыщу их номер в списке.
— Лена, это очень неправильно. Я думаю, они заставили летнего помощничка затащить меня на обед. Этот Брэд — тот самый парнишка, что нашёл тот самый документ. Это очень странно. Он …
— Ладно, — перебивает Лена. — Обсудим это позже. Сейчас мне надо, чтобы ты гребла. Мы приближаемся к повороту, и это трудное место.
Мы вновь начинаем с силой грести. Поворот ещё больше усложняет то, что по берегам растут плакучие ивы, и ветки, свисая в воду, цепляются за каноэ. Лена веслом расталкивает их в стороны, а я изо всех сил стараюсь, чтобы лодка поворачивалась и не кренилась. На этом изгибе течение — самое бурное, такое больше пристало реке, чем ручью, и, конечно же, в эту самую минуту вертолёт возвращается и начинает с жужжанием кружить у нас над головами. От шума, вращения и оттого, что каноэ едва не опрокидывается, Зэ Эм в переноске начинает подскакивать, а Сыщик плотно прижимается ко дну лодки. В клочьях неба над головой я вижу и сам вертолёт. Он завис там, в потустороннем мире. Не думаю, что тот, кто им управляет, нас не видел.
Но зачем он там торчит? Почему?
От тяжести тела Сыщика, распластанного по дну, и оттого, что я тоже слишком сильно заваливаюсь вправо, лодка вот-вот перевернётся. Это может уничтожить флешку в кармане моей рубашки, флешку с единственной копией переписки Ханиуэлла, которая у меня есть. Это может уничтожить айфон моей анонимной подставной компании и телефон Лены. Течение здесь быстрое, поэтому трудно будет удержать животных. И, как ни удивительно это звучит, Лена не умеет плавать.
Кусочек неба шириной в фут показывает нам, что вертолёт всё ещё парит над фермерским домом примерно в миле от него. Я надеюсь, что увидеть нас им не удастся, потому что стены, которые деревья образовали по бокам этой крутой излучины, довольно толстые. И тут до меня доходит, что я должна была сделать один звонок. Время для этого звонка имеет решающее значение.
Я кое-как наклоняюсь влево и выравниваю лодку как раз вовремя, чтобы она не упала в воду. Моё сердце подкатывает к горлу, когда мы проходим поворот и оказываемся в широком открытом потоке без навеса над головой. Если вертолёт вернётся, мы окажемся в ловушке.
— Когда мы снова будем под прикрытием деревьев?
— Через полмили. Это самая рискованная часть, — говорит Лена, — то ещё дерьмо. Поэтому я и хотела, чтобы ты скрылась во время бури. Сквозь эту серую жижу тебя не разглядел бы ни дрон, ни спутник. Ты говорила мне, что я спятила, но послушай, мои самые безумные опасения верны.
Мы смотрим на коптер. Он дёргается, но движется вперёд, а не назад.
— Чёрт, это было близко, — говорит Лена. — Сыщик, назад. Медленно, во-от так. — Она вполоборота смотрит ему в глаза. Лодка чуть покачивается, когда Сыщик вновь очень красиво садится сзади, прямо по центру.
— Мне нужно позвонить, — говорю я.
Повторюсь: время для этого звонка имеет решающее значение, и я уже должна была это сделать. Важно отметить, что, раз я пока ещё могла получить доступ к голосовой почте «КоКо», значит, меня никто не заблокировал. И ни в одном из голосовых сообщений Тима или Мориса, какими бы сердитыми они ни были, ничего не говорилось о моём увольнении. Кроме того, отмечу, что Стелла прилетела сюда в рамках так называемой «программы помощи сотрудникам» — стало быть, с моей стороны будет справедливо предположить, что я по-прежнему числюсь сотрудником «КоКо». Это важно, и вот почему мне необходимо сделать звонок сейчас, прямо в эту секунду. Интересно, почему же они не сообщили мне, что я уволена? Подозреваю, «КоКо» просто хочет сохранить этот вопрос в секрете.
Возможно, они не хотят, чтобы всему миру стало известно, что тайник с архивной перепиской Ханиуэлла плывёт по реке и кто угодно имеет шанс с ним ознакомиться совершенно бесплатно. Может быть поэтому. Но эта пауза не будет длиться вечно, поэтому мне нужно прямо сейчас сделать звонок.
— Давай звони. Только быстро, — говорит Лена.
Я выбираю из списка контактов номер, по которому никогда в жизни бы не подумала, что буду звонить. Бо Лопес, лучший адвокат по гражданским делам в Новой Англии, дал мне этот номер на случай, если он мне когда-нибудь понадобится. Три недели назад я сказала ему, что у меня могут возникнуть проблемы с законом, но не уточнила, какие. Леттиция Рене Райс — больше известная как Эл Рэ — лучший адвокат по уголовным делам в Новой Англии. Кроме того, она — президент Коллегии адвокатов цветных женщин Бостона. За свои услуги она берёт 1999,99 долларов в час, и я думаю, с целью соответствовать своему коэффициенту выигрыша 99,99 %. Довольно дерзко с её стороны, так что она мне уже нравится.
Я звоню.
— Эл Рэ Райс, — отвечает она после третьего звонка. — Надеюсь, это что-то ужасное, например, бойня серийных убийц, раз вы звоните на мой очень личный номер посреди воскресного бранча. Вы вообще кто? И кого мне благодарить за то, что дал вам этот телефон?
— Миз Райс, я Грета Севилл, подруга Бо Лопеса. Он дал мне ваш номер.
— У вас одна минута. Жгите.
— Я — партнёр и руководитель отдела по электронным раскрытиям, а также заместитель генерального юрисконсульта фирмы «Котон & Коверкот», и мне бы очень хотелось поручить вам защиту от обвинений в том, что внутреннее расследование юристов фирмы, которое я сейчас провожу, не уполномочено должным образом.
— Вам сказали, что это не разрешено?
— Пока нет.
— Вы начали это расследование? И никто не в курсе?
— Да, я его начала. Важно, что, пока я его не закончила, может стать известно, что я скопировала переписку партнёра с его личного устройства, но никто не в курсе, что я провожу официальное внутреннее расследование.
— Мы говорим о преступности белых воротничков?
— Мы говорим об этом и, возможно, о тяжких преступлениях. — Если честно, я понятия не имею, какие преступления могу доказать с помощью переписки бывшего генерального прокурора Рэймонда Ханиуэлла.
— Хммм. Слушаю.
Я слышу, как она печатает на клавиатуре. Лена оглядывается на меня, я поднимаю палец вверх, прося дать мне ещё немного времени.
— У нас есть около пяти минут, — шепчет она. Я киваю. Река кружит вокруг нас небольшими водоворотами шириной в фут то здесь, то там.
— Продолжайте. Ваша минута почти истекла, — говорит Эл Рэ, не переставая печатать.
— Вы возьмётесь за это дело? И я надеюсь, этот звонок будет восприниматься в рамках адвокатской тайны.
— Разумеется, это конфиденциальный разговор, — говорит она, потому что, конечно, так оно и есть, и она не может никому о нём рассказать. Я спрашиваю совета и, хотя она ещё не согласилась, я имею право на конфиденциальность.
— Если я возьмусь за ваше дело, это будет стоить вам примерно столько же, сколько ваш милый пентхаус в Ньюбери. Я видела его на сайте Зиллоу[6]. Вы же это понимаете, верно?
— Я понимаю.
— По крайней мере вы в безопасности?
— Я плыву по реке. Я в бегах, прячусь. У них частные …
— Секьюрити. Я знаю. Я знаю всё о частной службе безопасности «КоКо» и о том, как они умеют запугивать. Как долго вы сможете скрываться?
— Без понятия. Прямо сейчас я направляюсь в конспиративную квартиру недалеко от Бостона.
— Пожалуйста, скажите, что ваш телефон ни к чему не привязан.
— Мой айфон привязан к подставной компании. Он должен быть анонимным.
— До поры до времени, — говорит она. — Они не владеют телефонными компаниями. Но вы знаете, что у них есть связи. Смотрите, — она выдерживает паузу и понижает голос, — вам нужны несколько одноразовых телефонов. Завтра позвоните мне по этому номеру в семь утра, ни минутой раньше или позже. Ночью я всё обдумаю. Я пока не знаю, о чём идёт речь в этом расследовании, но я точно знаю, кто партнёры «КоКо». Так что я могу только представить. Сейчас мы не можем говорить об этом. Вы же понимаете, что вам предстоит почти невыполнимая миссия, верно? Ваша позиция слаба, и вам будет трудно выбраться из этой передряги, по крайней мере, не лишившись юридической лицензии.
— Я понимаю. Я знаю, что это невозможно.
— Почти невозможно, я сказала — почти. Я никогда не проигрываю.
— Так вы возьмётесь за это дело?
— Завтра к семи утра я решу. Если да, то я скажу, куда перевести гонорар в размере пятидесяти тысяч долларов, что, моя дорогая, ничтожно мало по сравнению с вашим общим счетом. И позвольте мне очень конкретно кое-что прояснить. Вы должны будете выполнять всё, до последней чёртовой мелочи, что я скажу. Это ясно?
— Да. Конечно.
— Всё. Что я советую, я советую лишь потому, что это пойдёт на пользу делу. Если я скажу, что нужно прогуляться до Вермонта и принести мне порцию «Бен энд Джерри» с ванилью и брауни, вы надеваете спортивную обувь, находите чёртов сухой лёд и холодильник и идёте ко мне пешком.
— Ясно.
— А теперь выбирайтесь из реки, из которой вы, как я слышала, выбираетесь, и я не буду думать о том, что это, чёрт возьми, значит. В следующий раз называйте меня Эл Рэ, потому что миз Райс меня называет адвокат другой стороны. Ответ вы получите завтра.
Я слышу гудки.
Лена ведёт каноэ к берегу и торговцу лошадьми.

Глава девятая

Мы подходим к задней стороне большого здания. Это алюминиевый купол, какой можно увидеть на деревенской ярмарке, где проводятся конные шоу. После того, как мы высадились — человек, кот, человек, пёс — и привязали каноэ Лены к дереву, мы подходим к зданию и спинами прижимаемся к стене. Вид, который нам открывается — длинный ряд деревьев вдоль ручья и вертикальная гора позади. Полдень, небо ярко-синее, и у нас нет укрытия над головой, кроме косой тени, отбрасываемой от крыши здания. Сыщик стоит боком передо мной и Леной, как будто он крепостной ров, а мы средневековый замок.
Лена отправила сообщение, уже когда мы сошли на берег, так что теперь мы ждём. Много времени это занять не должно. Вскоре слышится хруст сапог по белым камням возле здания, кашель, а вслед за ним мужской голос:
— Лена, заходи. Всё чисто.
Сыщик виляет хвостом. И прежде чем мы успеваем выйти из-под косой тени, к нам подходит крупный мужчина, явно средиземноморских кровей. Его глаза — коричневые шары с зелёными вкраплениями. Он сразу же ошеломляет и сразу же подавляет, учитывая его размер. Мы поднимаем глаза, чтобы встретиться с ним взглядом.
Сыщик подходит к нему, и мужчина вынимает из кармана что-то вкусное.
— Хороший мальчик, — произносит он.
— Грета, это Паркол, торговец лошадьми. Но все зовут его Парк.
Он смеётся.
— Лена, ты меня когда-нибудь с ума сведёшь этим торговцем лошадьми. Приятно познакомиться, — говорит он мне. Я пожимаю ему руку. — Кажется, ваш график ускорился, да? — спрашивает Парк. — Это как-то связано с вертолётом, который сегодня утром нарушил мой покой?
— Конечно, — говорит Лена.
— Я думал, мне придётся принять одного человека. А теперь и тебя? — спрашивает он Лену.
— Всё изменилось, — отвечает Лена.
— Ладно. Я думал, что ты, — он смотрит на меня, — согласно моим строительным нормам проникнешь внутрь и возьмёшь мою машину во вторник, в разгар грозы. Но раз ты здесь, и раз сегодня воскресенье, и раз я здесь, и раз Лена и мальчики здесь, — говоря о мальчиках, он указывает на Сыщика и кошачью переноску, — я сам всё устрою. Ну, за дело.
— Парк, об этом не должна узнать ни одна живая душа. Ты же это понимаешь, правда? — спрашивает Лена.
Его карие глаза с необыкновенными зелёными прожилками сверкают, когда он смотрит на Лену. Ему не больше сорока, я отмечаю, что у него на пальце нет обручального кольца. Его скулы — крутые, как горнолыжные склоны, и только сейчас, и то лишь потому, что я добралась сюда в спешке и панике, облака реальности рассеиваются, и я вижу, что Парк сногсшибательно красив.
Слова Лены о том, чтобы Парк держал в тайне всё, что сейчас происходит на его территории, повисают в воздухе, он не сводит глаз с мерцающими зелёными полосками с её лица. Макушка её черноволосой головы, по крайней мере, примерно на фут ниже его точеного подбородка.
— Ну, Лена, — медленно произносит он. — Ты же знаешь, я никогда не рискну тебя сердить. Мне не позволит сердце. Ты по-прежнему самый свирепый воронёнок, что я встречал. И моё окно всегда для тебя открыто.
Я искоса смотрю на Лену, которая улыбается — а я никогда не видела, чтобы она улыбалась таким репликам. Как правило, они вызывали у неё классический ответ: держи свой прибор в штанах, чувак. Но тут она отвечает иначе:
— Приятель, ты бы поработал над приёмами флирта, если ещё надеешься найти новую жену. Ладно, в другой раз потренируемся.
— Видишь, — он широко улыбается мне, — вот так твоя подруга Лена относится к бедному старому холостяку. Но однажды я исправлюсь, я верю. Лена — лучший тренер по части романтики.
Мне нравится дерзость Парка, спокойная и искренняя, а не настораживающая или пугающая. Обычно мужчинам трудно найти баланс между одним и другим, грань между ними — тонкая, как проволока. Но Парку удалось. Он протягивает мне гигантскую мощную лапу, я хватаюсь за неё. Его тёплая ладонь накрывает мою, и, честно говоря, это успокаивает.
— Ну, давайте выбирать машину.
Мы обходим угол здания и входим в боковую дверь. Внутри этого гигантского сооружения стоят около сотни автомобилей, припаркованных по диагонали в четыре ряда. Проездная полоса пересекает центр, оставляя по два ряда с каждой стороны.
— Он торговец лошадьми, — говорит Лена, — потому что продает лошадиные силы.
— У меня есть несколько автостоянок в Массачусетсе, — говорит мне Парк. — А Лена считает, что прозвище Парк для меня слишком уж шикарное, ты представляешь? Так что она зовёт меня торговцем лошадьми. — Он закатывает глаза.
Мы идём вдоль рядов; бетонный пол густо окрашен в блестящий серый цвет. Все автомобили тоже блестящие, совершенно новые, и яркие огни сияют на боках чёрных, красных, зелёных и белых автомобилей. Капоты так сверкают, что хоть операцию на них проводи. Шланги тянутся вдоль стен, а пол между автомобилями усеивают отверстия. Большинство машин — «Ауди», ещё есть несколько внедорожников, несколько «Вольво», «Мерседесы» всех марок и моделей. Парк по-прежнему усмехается тому, что Лена зовёт его торговцем лошадьми.
— Ну а что тут такого? — парирует Лена. — Я же права. Ну а Парк … тот, кто паркует машины … фу, как банально.
— Лена терпеть не может банальщину и реализм. И при этом связала жизнь с восстановлением и изучением в том числе классического искусства, — говорю я.
— Мисс Лена полна противоречий. И поэтому мы её и любим, — говорит мне Парк и подмигивает. Я могу легко представить, что влюбилась бы в него. И хотя, насколько я знаю Лену, ей не нравится Парк в определённом смысле, она, как и я, безусловно, не может не оценить его божественную фигуру. Я ловлю её на том, что она таращится на его ягодицы. Порой Лена бывает жутко сексуально озабоченной. Или, может быть, это я жутко сексуально озабоченная, потому что представляю себе, как его длинные крепкие ноги, скользящие мимо машин, словно он самый высокий бокал на планете, обвивают мои бёдра. Лена тихонько покашливает, и мы обмениваемся понимающими взглядами.
— Так, вы двое, хватит пялиться на мою задницу, — говорит Парк, останавливаясь у капота чёрного «Вольво XC-90». — Думаю, вам подойдёт вот это, раз с вами мальчики. Я бы оставил их у себя, но не могу. Той овчарке, что я взял, эти сучьи дети слишком расшатали психику, а прозак у меня в дефиците. Она не может контактировать с другими животными.
Я смотрю на «Вольво», Лена вслед за Парком садится в машину. Они устраивают мальчиков на заднем сиденье, поят их водой, гладят и успокаивают. Лена шепчет в дырки в пластиковой переноске, что Зефирная Морда хороший мальчик, и она его любит, и он самый красивый мальчик, которого она когда-либо встречала. Парк в это время щедро угощает Сыщика и чешет ему уши.
— Номера надёжные? — спрашиваю я.
— Временные и довольно неплохие. По ним можно вычислить только мою штаб-квартиру в Согусе, а не это место. Если вас остановят, скажете, что у вас тест-драйв. — Парк вручает Лене брелок. — Это последняя модель, так что просто держите брелок при себе, и всё будет в порядке.
— Ясно, — отвечает она, садясь на водительское сиденье. Мне она говорит: — Садись, Грета. Хватит пялиться в пространство.
Я изо всех сил стараюсь сосредоточиться на дикой поездке, ожидающей нас впереди. Парк снимает рюкзак с моей спины, кладёт его на пол сзади. Я сажусь впереди рядом с Леной.
— Ой-ой, подождите! — вдруг кричит он. Мы наблюдаем, как он подходит к углу здания, берёт коробку и возвращается. Поставив её на сиденье над моей сумкой, он говорит Лене: — Я собирался тебе написать, чтобы ты сказала своей подруге, чтобы она, когда приедет во вторник, взяла эту коробку. — Он смотрит на подругу (меня) и снова на Лену. — Тут парики Динн и тому подобное. Вам может понадобиться маскировка.
— Динн — жена Парка, — объясняет мне Лена. — Её больше нет. — Она виновато смотрит на Парка. — Прости, дружище. Её не стало пять лет назад. Она была руководителем общественного театра.
— Соболезную, — говорю я. Он подмигивает мне.
— Что ж, юная любовь, потерянная любовь. Единственный путь к самому себе лежит через боль. И я не жалею, что всё моё сердце покрыто шрамами толщиной в дюйм. — Он наклоняется к открытому окну. — А теперь слушайте. — Флиртующий тон мгновенно сменяется серьёзным. — Я не знаю, во что вы вляпались. Но я знаю, что вертолёт — это не шутки. Если вы попадёте в настоящую передрягу, то ты, Лена, вспомни другого торговца лошадьми, о котором я тебе рассказывал в Согусе. Скажи ему, что тебя прислал Парк. Ради меня и моих воронят он способен даже на убийство. Вы двое мутите, что ли?
— А как же, торговец лошадьми, а как же, — насмешливо отвечает Лена, улыбаясь Парку. Он стучит по оконной раме, Лена заводит двигатель, и мы выезжаем. Мы едем по проходу в конец гаража, Парк неторопливо подходит туда, нажимает большую красную кнопку, и двери распахиваются, позволяя нам выйти. Я машу ему рукой, он в ответ отдает честь.
— Следующая остановка Салем, — говорю я. — Хотя нет, Бостон. Прежде чем мы займёмся арендой, нам нужно выяснить, что за частная охрана ждёт возле моего пентхауса. Я хочу иметь возможность их идентифицировать.
— И как мы проделаем такой путь с животными? — спрашивает Лена.
— Хорошо, тогда сначала Салем.
— Ага, так я и думала.
Мы не слишком быстро едем по просёлочной дороге. Слушаем вертолёт, слушаем копов, слушаем всё, что может нас остановить. Но вокруг только тихие облака и пустые дороги, летние деревья и зелёные поля вокруг загородных домов. Когда мы собираемся выехать на шоссе, чтобы направиться на восток, а затем на север, в Салем, я смотрю на Лену.
— Как, чёрт возьми, ты могла не переспать с Парком?
Она улыбается, переводит взгляд на меня.
— Ну да, Грета, на него приятно смотреть. Но мы друзья. Тусим вместе, играем в «Монополию». Он просто не тот, понимаешь. Не тот самый. Но однажды я встречу того, кто взорвёт мой мир. В своё время, — говорит она очень, очень уверенно.

Глава десятая

Я ощущала ту же уверенность в отношении Генри.
Я полагаю, между нами был ещё один момент абсолютной открытости, прежде чем я прижала палец к его веснушкам и сказала ему, что он любит меня, а я его. Этот момент имел место быть, как мне кажется, всего за неделю до этой веснушчатой декларации. Мы были в кабинете Генри, в котором провели уже пятнадцать часов, собирая воедино нашу идею трёхмерной модели временной шкалы предстоящих слушаний. Вопрос, которому были посвящены эти слушания, хотя и относился к совершенно другому делу и клиенту, — тот самый же вопрос, который меня беспокоит в отношении данных «КоКо», ещё пока не изученных. Так что, хотя я в самом деле постоянно вызываю в памяти незначительные воспоминания о Генри, сейчас это конкретное воспоминание имеет значение, потому что кажется мне связанным с моим крестовым походом против «КоКо».
Слушания были посвящены тому, что компания, конкурирующая с нашими клиентами, совершила ряд неправомерных действий, направленных на уничтожение или сокрытие улик. Когда все эти действия были собраны в одну кучу (трёхмерную цифровую модель в нашем сознании), мы решили, что сможем доказать факт преднамеренного уничтожения данных, которые сторона обязана сохранить и предоставить. Например, если вам предъявляют иск за кражу секретного рецепта фирменного соуса и вы удаляете электронное письмо, в котором приводится этот рецепт, это оно и есть.
В нашем случае мы представляли себе, как проводим судью через нашу трёхмерную модель, сообщая ему следующее: Ваша честь, они поменяли почтовые серверы в день подачи нашей жалобы; теперь их ИТ-директор утверждает, что потерял все резервные копии электронной почты за март — октябрь, то есть за точный период времени, когда были предприняты все действия, относящиеся к нашему делу; ещё у нас есть три электронных письма от генерального директора всем его вице-президентам, в которых он постоянно напоминают им «очистить старые записи» … а дальше мы представляли список других нарушений правил хранения записей. По отдельности и вне контекста каждый из этих фактов мог не доказывать преднамеренную кражу улик, но вместе в цифровой трехмёрной демонстрации они должны были показать всю систему.
Вот что мы с Генри пытались выстроить у него в кабинете, чтобы на следующий день показать отличной графической команде «Стоукс & Крейн» наш варварский прототип и чтобы они с его помощью смогли оцифровать надлежащий демонстрационный образец.
Мы с Генри извлекли выделенные отрывки из документов, помеченных как «ключевые» на платформе обзора документов (как этим летом сделали Брэд и его соратники в деле торговой ассоциации). Мы выписали эти отрывки на стикеры, некоторые повесили на верёвках разной длины к его потолку, некоторые прикрепили скотчем к стене, для чего Генри пришлось снять оттуда фото, на котором его отец читает «Мизери» Стивена Кинга. На красных стикерах мы записывали ключевые документы, на жёлтых — финансовую информацию, полученную из счетов-фактур, выставленных конкурентом при обнаружении, на зелёных — цитаты, которые младшие сотрудники выделили в программе по снятию показаний, и так далее. Спустя пятнадцать часов такой работы кабинет Генри выглядел как деконструированная радуга из плавающих квадратов.
Преднамеренное уничтожение информации, которую сторона должна была сохранить и предоставить, — это очень плохой поступок. И если вы подаёте ходатайство в суд и просите судью наложить на нечестную сторону санкции (см. ходатайство о наложении санкций), иногда эти санкции могут означать, что вы автоматически выиграете дело. Это подтверждает принцип, согласно которому иногда лучшее доказательство — отсутствие доказательств. И это правило может быть верным в моей борьбе с Ханиуэллом и «КоКо», потому что я почти уверена, что они заняты уничтожением цифровых следов своих преступлений. Мне просто нужно найти способ доказать этот факт в контексте доказательств, которые ещё предстоит отыскать. Или, может быть, они ничего не уничтожают, я ничего не разоблачу, и всё это бессмысленная охота, в результате которой я ничего не добьюсь, а только лишусь лицензии, буду оштрафована или даже окажусь в тюрьме.
Ставки высоки. Наша жизнь полна крайностей.
Мы с Генри сидели на полу в его кабинете, на красно-синем восточном ковре, который он постелил под своим столом и до которого стикеры не доходили разве что на фут. Фотографию отца он прислонил к стене у окна, и слово «Мизери» на корешке книги, которое можно перевести как «страдание», было полной противоположностью тому, что я чувствовала, сидя бок о бок с Генри. На улице была кромешная тьма, пол-одиннадцатого вечера.
То, как мы сидели под стикерами, казалось мне донельзя романтичным. Его длинные-предлинные ноги занимали куда больше места, чем мои далеко не такие длинные, рукава его рубашки с синим воротничком были закатаны до локтей, галстук он давно снял. По столу, заваленному всякой всячиной, были разбросаны книги о гражданском праве. Его левое колено было в дюйме от моего правого. Я повернулась, чтобы увидеть его тёмные волосы, родинки на линии подбородка, заманчивую родинку на шее, веснушки на запястье — я не знала, что спустя неделю буду их касаться. Я вдохнула его запах — почти испарившийся аромат мыла «Ирландская весна», пота и кофе. Это комбо было для меня мощным афродизиаком.
— Думаю, тогда всё, — сказал Генри, закрывая и кладя на стол чёрный маркер.
— Пятнадцать часов, — Я вздохнула, глядя в кромешную тьму снаружи. Его кабинет выходил на за днюю часть Пруденшиал, где несколько зданий ещё строились и пока не были подключены к электричеству. Глядя на плавающие разноцветные квадраты нашей макетной модели, я сняла прогрессивные очки, потёрла глаза, надела обратно. — В общем-то вышло неплохо. Хорошо, что стажёры освещали горячие темы на обзорных платформах и в показаниях. Так мы справились гораздо быстрее. Это Виктория придумала.
— Да. Она всегда права. Эй. — Он наклонился ко мне. Его прямой, как бритва, нос был в шести дюймах от моего. Его огромные карие глаза сверкали. Я сжала в руке оставшиеся жёлтые стикеры.
— Что значит — эй? — спросила я. Его глаза искали мои, и я сразу поняла, что он хочет перейти от рабочих вопросов к личным. Моё сердце забилось так сильно, что мне показалось, оно сейчас выпадет и свалится мне в руки.
— Что, если мы … что произойдет? — спросил он с улыбкой. Его голос показался мне тихим низким жужжанием. Я никогда не слышала его голоса в такой тональности. Его карие глаза, сонные и влажные, сияли белыми бликами. Как тихий океан, манящий искупаться.
— Ты имеешь в виду то, что я имею в виду?
— Да, именно это.
— Ну хорошо. — Я закрыла глаза и тяжело выдохнула. — Хорошо.
Он легонько толкнул меня плечом.
— Так что же произойдет? — сказал он, наклоняясь ближе.
— Ну, конечно, мы будем постоянно заниматься безумным сексом, — сказала я.
Он громко рассмеялся, и как раз в тот момент, когда я собиралась сказать, что, помимо этого, мы могли бы … за дверью раздался голос.
— Ого, — сказала Виктория, — а что вы тут такое делаете?
— Э-э … — Я едва не подпрыгнула. Она нависла над нами, мы так и остались сидеть.
— Что, чёрт возьми, за странный арт-проект? — поинтересовалась она, ставя на стол Генри «Ред Булл», словно там без того мало было пустых стаканчиков из-под кофе и контейнеров из-под еды навынос. — Только не говорите мне, ребята, что вы всю ночь возились с этой вашей трёхмерной шкалой, о которой болтали на прошлой неделе.
— Да? Думаешь, мы это и делали? — съязвила я, ставя под сомнение её расспросы о том, что обычно делают до поздней ночи нормальные юристы, готовясь к решающему слушанию.
— Ох. — Её лицо поникло.
— Что? — спросил Генри, наморщив лоб.
— Неважно, — ответила она и вдруг как-то странно смутилась.
— Что такое, Виктория? — спросила я.
— Ну ладно, — сказала она таким тоном, будто всё-таки решила нам что-то объяснить. Она подошла к компьютеру Генри. — Можешь сюда войти?
Генри встал с пола, обошел свой стол и вошёл в систему. Он возвышался над Викторией, и мне так хотелось, чтобы его худощавое тело снова оказалось на полу рядом с моим. С одной стороны, жадной и влюблённой стороны, мне казалось, что Виктория и всё, что бы она ни собиралась нам показать, могло бы подождать. Но с другой стороны, мне очень хотелось это увидеть, потому что я не могу вспомнить ни одного случая, когда Виктория не поразила бы меня каким-нибудь технологическим решением, которое придумала втайне. И судя по тому, с каким видом она подошла к компьютеру Генри, она собиралась открыть нам ещё один секрет Виктории.
— Итак, — сказала она. — Я и раньше этим занималась, но на прошлой неделе вы разнылись, что вам позарез нужна эта трёхмерная временная шкала. Вот почему я сказала вам, чтобы стажёры выделяли всё важное на всех различных платформах, платформе для просмотра ключевых документов, для проверки счетов-фактур бухгалтером-криминалистом, для дачи показаний, а также в протоколах интервью сотрудников. — Она перешла к общему диску в сети фирмы. Генри подошёл ко мне, и мы склонились над его столом.
— Так или иначе, — продолжила она, — как я и сказала, я уже пыталась разобраться с этим какое-то время назад. Но на прошлой неделе я ускорила ход событий. Я понимаю, у вас слушания. Но я хочу, чтобы всё было идеально.
— Ты всегда хочешь, чтобы всё было идеально, — заметила я.
— Да. И я собиралась показать вам это всё завтра, потому что пока не думаю, что это идеально. — Она потёрла лоб и о чём-то задумалась, прежде чем защёлкать дальше.
— Виктория, это не может быть неидеально. Ну, рассказывай!
Она щёлкнула ещё раз, и на экране появилась цифровая трёхмерная временная шкала именно того, над чем мы с Генри работали день и ночь.
— Итак, — сказала она, — по сути, мне удалось создать многоплатформенный код, инструктирующий все различные платформы и приводы, которые сотрудники и бухгалтеры используют для загрузки всех выделенных ими частей ключевых документов, счетов, показаний и служебных записок в трёхмерную структуру фирмы с графическим программным обеспечением и …
— Ого, — перебил Генри. — Ты говоришь, что автоматизировала создание 3D-демонстрации с нескольких платформ и дисков, чтобы создать временную шкалу одним нажатием кнопки? Вот что ты сделала? Твою. Же. Мать. Виктория.
— Твою же мать, она реально это сделала, — пробормотала я. — Твою же мать.
— Ага, — сказала она, поджала губы, встала со стула Генри и, прихватив свой «Рэд Булл», побрела к двери. — Ну то есть вам по-прежнему нужно редактировать текстовый контент и перемещать элементы, но теперь вы можете делать это в цифровой версии. — Она пренебрежительно махнула рукой в сторону нашей радуги.
Мы с Генри впились глазами в экран, охая и ахая над гениальностью и эффективностью всего этого.
— Боже мой, это потрясающе, — прошептала я, с восхищением глядя на неё.
— Ладно, в следующий раз дайте мне знать, прежде чем играть тут в начальную школу с мелками и скотчем. Это, знаете ли, «Стоукс & Крейн», а не Монтессори-студия.
Виктория всегда уважала высокий уровень технологической и юридической компетентности «Стоукс & Крейн» и ни за что на свете не променяла бы её на «Коко». Я ужасно жалею, что оставила и её, и «Стоукс».

Пока Лена проезжает поток машин, я достаю айфон. Сыщик фыркает мне в спину, завидев гончую в красном пикапе. Настоящий джентльмен.
Когда я набираю номер Виктории, на меня наваливается новое воспоминание — о том, что было потом, после того как она ушла со своим «Рэд Буллом». Телефон Генри зазвонил, он ответил. Выражение его лица изменилось. Теперь его взгляд был совсем не похож на тот мечтательно-сексуальный, которым он одарил меня на полу всего несколько минут назад.
Это была Мари, жена, сбежавшая к сыровару, звонившая ему впервые за восемь месяцев. Пока они разговаривали, я собрала вещи, сняла прогрессивные очки и ушла. Я уверена, что забыла в кабинете Генри свой любимый чёрный свитер с капюшоном из шерсти альпака, но Генри утверждает, что его там не было.
Теперь у меня в ушах гудки, гудки и снова гудки, и даже Сыщик затих, потому что гончую в красном пикапе мы миновали. Движение слабое, мы быстро движемся в сторону Салема, нашего тайного адреса. Виктория наконец отвечает:
— Кто это звонит мне с заблокированного номера?
— Грета.
— Ну-ну, чем же я обязана звонку Греты в воскресенье?
— Виктория, привет. Смотри, я сразу перейду к делу. Короче, мне очень нужно, чтобы ты встретила меня на вокзале Салема сегодня вечером, в восемь часов вечера. Как я говорила месяц назад, я кое-что затеяла, и мне нужна твоя помощь. И как и месяц назад, я не могу объяснить, в чем дело, пока мы не будем в безопасности. Никто не может за тобой следовать. Никто не должен об этом знать. Окей?
— Это незаконно?
— Может быть. Но я могу нанять адвоката.
— Это против «КоКо»?
— Сама-то как думаешь?
— Хммм, — говорит она, помолчав. — Выходит, мне из-за тебя придётся брать отпуск, типа, на неделю?
— Ну … да.
— Ох и наглая ж ты сучка.
— Виктория, ты же понимаешь, не будь это так критично, я бы не стала тебя просить. Это связано с Ханиуэллом и тем, что он творит с детьми беженцев. Я могу столько всего сделать …
— Хочешь сказать, у нас есть шанс с ним расквитаться?
— Возможно. Об этом рано говорить, но возможно. Только никто не должен знать, чем мы занимаемся.
Она молчит.
— Хорошо? — уточняю я.
— К счастью, у меня есть человек, обученный вести мои активные дела. Другая отличная новость заключается в том, что я готова до конца мстить ублюдкам, причиняющим боль детям. Плохая новость в том, что я не знаю, успею ли я к восьми часам добраться до Салема.
— Если поедешь, прихвати пару фиктивных ноутбуков с мегапамятью и доступом к CaseSpaceAI и CaseCore.
— Да.
— И …
— И я знаю, что ты собираешься сказать. Для судебной экспертизы нам понадобится ещё и Кэролайн.
Я хмурюсь, потому что с Кэролайн всё сложно. В свои тридцать два она уже бывший эксперт по киберкриминалистике ФБР, бывший эксперт по компьютерной экспертизе «Навигант», бывший эксперт по компьютерной экспертизе «Штроц» и бывший эксперт по компьютерной экспертизе Комиссии по ценным бумагам и биржам. Бывшим экспертом она становится из-за жгучего хмурого взгляда, которым она одаривает почти всех, не скрывая мнения, что все, кроме неё, отстой. Она не командный игрок. И когда она ест, она жует так громко, что всем остальным приходится перестать есть, а иначе стошнит. Но … Но, по правде говоря, она лучшая в своем деле, и сейчас она руководит северо-восточным региональным офисом одной компании из Индианы, которая тоже занимается криминалистической экспертизой и которая мне нравится. Вдобавок ко всему Виктория — её лучшая подруга. И Виктория однажды проговорилась (хотя сама она отрицает это и утверждает, что шутила), что Кэролайн несколько раз проделывала некоторые хакерские операции, «ради забавы», чтобы «повозиться с плохими парнями».
Нам нужна Кэролайн, потому что у Кэролайн есть криминалистическая лаборатория, в которой, если дойдёт до дела, она может скопировать жёсткие диски и проанализировать эти жёсткие диски на предмет нужной информации. Кэролайн прошла сертификацию судебного эксперта по ряду федеральных дел. Так что нам нужны не только её знания и её лаборатория, нам может понадобиться, чтобы она дала показания в качестве эксперта.
— Да, к сожалению, я должна признать, что Кэролайн может нам понадобиться. Но давай пока не будем втягивать её в мыльный пузырь.
— Хорошо, босс, как скажешь, — говорит Виктория, и я легко представляю, как она закатывает глаза, потому что ей очевидно, что без Кэролайн нам не обойтись.

Глава одиннадцатая

Я жду в «Вольво» у отеля в Салеме, который арендовала через мою анонимную подставную компанию. Я настороже, наблюдаю за тем, не следит ли за нами кто-нибудь. Эта усаженная деревьями, вымощенная кирпичом улица колониальных и викторианских времён довольно пуста, учитывая, что сейчас лето и воскресенье — мне попадаются только дама с пакетом продуктов и мама с коляской. По-видимому, все остальные в городе или на общественном пляже, катаются на байдарках или парусниках. Чайки кричат над самой моей головой, низко пикируя, потому что этот отель стоит на самом берегу океана в частном заливе на окраине оживлённого центра города. Лена набирает код доступа на входной двери. У неё с собой флешка, которую я попросила её спрятать, приклеив изолентой на дно миски Сыщика. Я не хочу брать флешку с собой в Бостон. Не хочу так рисковать.
Она возвращается в машину, высаживает Сыщика, выгружает Зефирную Морду и все их вещи.
Этот особняк представляет собой настоящий дом на воде, и я несколько раз удостоверилась, что у него есть собственный причал. Завтра мы, представившись вымышленными именами, арендуем яхту через друга Парка. Я решила, что в качестве убежища и для работы нам лучше всего будет снять полностью автономное здание, имеющее выход к воде, чтобы было легче обезопасить себя и бежать, если потребуется. Этот дом идеален с точки зрения количества потенциальных выходов: по воде на арендованной яхте, по нескольким автотрассам в разных направлениях и по железной дороге на пригородном поезде. Имеются в наличии и торговые центры посреди кривых улочек. Всё это образует хаотичную бессистемную карту, которая органично выросла за несколько сотен лет вследствие пожаров, перестроек, реконструкций и де-конструкций. Здесь множество старинных зданий, новых зданий, исторических зданий и туристов, неизменных туристов в любое время года. Если вы недостаточно хорошо знаете Салем, например, вы какой-нибудь боевик, никогда здесь не живший, вам нелегко будет выследить добычу.
Салем находится в двадцати минутах езды от Бостона, достаточно близко, чтобы моя команда могла приехать сюда, если у меня действительно есть команда и они согласятся приехать. И достаточно близко к Эл Рэ Райс. Кроме того, я совершенно точно уверена, что представители «КоКо», которые будут меня искать, не подумают, что я спряталась так близко от них, из всех возможных мест выбрав старый салемский дом, внесённый в исторический реестр.
Пока Лена возится с мальчиками, я читаю табличку на двери:
— 1687 —
ДОМ СУДЬИ РУДОЛЬФА ХАНПАРА,
УЧАСТНИКА СУДА НАД ВЕДЬМАМИ[7]

Это квадратный белый дом в колониальном стиле с чёрными ставнями, двумя дымоходами и чердаком со слуховыми окнами. По-видимому, реконструкция чердака сделана до того, как в дело вмешалось Историческое общество Салема и объявило этот дом национальным достоянием, потому что в наши дни такую надстройку невозможно себе представить. Вся экономика Салема построена на спекуляции на суде над ведьмами, что, если подумать, довольно мерзко. Наживаться на том, что, по сути, было гендероцидом. Конечно, мужчин тоже убивали, да и религиозную истерию подогревали мужчины, мотивированные политическими и экономическими причинами, потому что зло всегда разжигали спекулянты, но жертвами по большей части становились женщины, и идея заключалась в том, чтобы наказать тех, кто не хотел подчиняться этой модели.
Всё зло, каким бы ни было это зло и какие бы жертвы оно ни приносило, несомненно, подпитывается спекулянтами, манипулирующими на ненависти слоёв общества друг к другу, разжигающими их ярость, а в конце дня, спрятавшись за кадром и за молчанием тех, кто позволяет всему случиться и ничего не делает, эти спекулянты получают свою прибыль. В этом я не сомневаюсь.
Злонамеренность и игнорирование злонамеренности всегда кому-то выгодны. И я уверена, что моё расследование будет направлено почти исключительно на отслеживание, кому и насколько.
Лена сидит сзади, а я за рулём. Она прихватила с собой парики и вещи Динн.
— Как там внутри? — спрашиваю я, когда она вновь садится на пассажирское сиденье.
— Огромное помещение. Отличный вайфай. Флеш-накопитель безопасен. Не хочешь войти и проверить?
— Я видела фото в сети. Сейчас я больше всего на свете хочу добраться до Бостона и увидеть свой пентхаус. Увидеть, кто бродит возле него, выслеживая нас. С мальчиками все в порядке?
— Сыщик осмотрел и обнюхал весь дом и сейчас свернулся на одеяле в гостиной. Зэ Эм уткнулся ему в живот. Думаю, им там неплохо. Зэ Эм уже нашёл по запаху свой лоток, так что с этим проблем не возникнет. Сыщика через три часа надо будет выгулять. У нас ведь всё будет в порядке, верно?
— За три часа мы справимся. Лена, ты слишком нервничаешь.
— Нет, я не нервничаю. Я просто … Чёрт, я никогда раньше не была в бегах и уж точно никогда не сидела в засаде, чтобы посмотреть, кто меня преследует.

Глава двенадцатая

Напротив моего пентхауса на улице Ньюбери, расчерченной бутиками и усеянной туристами, находится «Трезубец», главный независимый книжный магазин Бостона. Снаружи стоят кофейные столики и стулья, половину помещения занимает винтажная столовая, а всё остальное — книги, книги, книги. В сущности, это рай, и, по правде говоря, это одна из причин, по которой я приобрела пентхаус прямо через улицу. Тётя Вайолет была бы недовольна, потому что она всегда учила меня выбирать жильё, имеющее несколько выходов, причём один из них обязательно к воде. К двадцати годам я решила, что не обязана жить по заветам тёти Вайолет, и всё-таки сейчас именно к этому и свелось. Так что её уроки по подготовке к Армагеддону не были напрасными.
Лена входит в «Трезубец» в парике мышиного цвета, невзрачном бежевом кардигане поверх потёртой не совсем белой футболки и пышной коричневой вельветовой юбке с глубокими карманами. Кеды она оставила, дополнила образ очками в круглой оправе, так что получилась женщина-невидимка, этюд в приглушённых тонах.
Я в квартале от неё, вглядываюсь в толпу. День в разгаре, жаркий и знойный, небо — ярко-синее, всё залито солнечным светом. Повсюду люди: дети с мороженым, дамы с покупками, посетители за столиками в патио, потягивающие коктейли и холодное пиво. За столиками уличного кафе «Трезубца» людей тоже очень много, они читают и пьют кофе.
Через дорогу я замечаю двух мужчин в чёрных солнцезащитных очках, заметных, как два жука в миске риса. Они стоят по бокам от входа в мой пентхаус. Не шевелятся, не говорят и даже не замечают невидимку-Лену. Как только Лена входит в «Трезубец», я следую за ней. На мне каштановый кудрявый парик и коричневое в грязно-бежевых цветах платье из полиэстера. В этой отвратительной колючей штуковине нет подкладки, я вся взмокла, и мне стоит огромных усилий не останавливаться и не чесаться. Такое платье я не надела бы никогда в жизни, поэтому я его и выбрала. Обувь в дополнение этого наряда — грубые белые кроссовки, которые малы мне всего на полразмера. У меня не было другого выбора, кроме как надеть очки-авиаторы, иначе я бы ни черта не увидела, так что я надеюсь скрыть за кудряшками не особенно выдающиеся черты лица.
«Вольво» стоит в квартале позади, припаркован в подземном лабиринте под Пру, с его многочисленными входами и выходами в торговые центры, улицы, отели, офисы и подиумы, что в нашей текущей ситуации парадоксальным образом кстати, потому что «КоКо» находится в Пру, следовательно, это лучший вариант парковки для нас. Мы вышли в торговую часть Пру через отель «Мандарин Ориентал», избежав вестибюля лифта Башни 8 до «КоКо», который находится в совсем другом крыле. В любом случае, в воскресенье здесь никого быть не должно, а мы в этих костюмах, так что я решилась рискнуть. Ключ-карту мы спрятали в машине на случай, если потеряемся либо одна из нас, либо обе лишимся содержимого в кармане. Если можешь оказаться в ситуации, требующей бежать или драться, никогда не держи ключи при себе — вот ещё один урок тёти Вайолет.
Проходя мимо столиков в кафе у «Трезубца», я замечаю ещё одного накаченного типа, который смотрит слишком пристальным взглядом на толпу и одинаково одетых парней через улицу. Ни двое у двери пентхауса, ни третий в кафе даже не пытаются скрыть провода, ведущие от их рубашек по крайней мере к одному уху. Впрочем, если не приглядываться, их не увидишь. Но я-то привыкла видеть такие же провода у всех остальных сотрудников службы безопасности в «КоКо». Это ребята из какой-то другой команды, я их раньше не видела, но это точно частная охрана. И, учитывая их расположение и близость к моей двери, они определённо здесь из-за меня.
Очевидно, мы не можем слоняться по кафе и уж тем более через улицу. Даже в этих карнавальных костюмах я не хочу слишком долго находиться слишком близко. У меня есть другой план, чтобы получить фотографии их лиц.
Я иду через «Трезубец», прохожу мимо кассы, мимо столовой, обхожу стенды с бестселлерами и новой документальной литературой, поворачиваю направо и, оглядываясь, на обратном пути замечаю Лену, сворачивающую от раздела «Детективы и триллеры».
Она едва заметно кивает. Я поворачиваюсь лицом к обшарпанной белой лестнице, перегороженной зелёной веревкой и табличкой «ТОЛЬКО ДЛЯ ПЕРСОНАЛА». Я отцепляю верёвку с одной стороны, вспомнив ту, что была натянута на лестничной клетке вестибюля на избранном этаже «КоКо», и быстро поднимаюсь по служебной лестнице согласно ещё одному совету тёти Вайолет: девочка, когда ты находишься там, где тебе быть не следует, но ты должна, веди себя естественно, как будто всё так и надо. Никаких сомнений. Точно так же себя веди, приходя устраиваться на работу. Входи с таким видом, будто уже получила эту работу. Ясно? Я, как всегда, ответила — да, тётя Вайолет. И вот теперь я про себя повторяю: да, тётя Вайолет. Я вняла её совету. Я на своём месте. Я сотрудник «Трезубца». Я стараюсь не думать о второй части этого урока: потому что порой приходится устраиваться на работу в ужасные компании, чтобы проникнуть в них изнутри и сжечь их дотла.
Наверху поворачиваю направо и жду Лену в уголке со старомодным телефоном-автоматом. Долго ждать не приходится — вскоре она проходит мимо меня с убедительной лёгкостью, потому что у неё это в крови — она всюду на своём месте.
Я выхожу из укромного уголка и следую за ней. Я уже сказала ей, куда идти: к отдельной узкой лестнице рядом с туалетом для персонала. Она ведёт на пустой этаж ещё двумя этажами выше. Я знаю это, потому что наблюдала за тем, как там велись работы, с четвёртого этажа своего пентхауса. И я знаю, что он пуст, потому что сегодня воскресенье и город приостановил строительство из-за нарушения постановления о шуме. Итак, четвёртый этаж пустой, ремонт застопорился.
Чудом добираемся до пустого этажа, вроде бы нас никто не увидел и не услышал. Я открываю дверь плечом, Лена на цыпочках идёт по сырому сосновому полу к окнам, выходящим на улицу. Душный чердак, деревянные стропила и балки, голые несущие стены без гипсокартона. Ни внутренних стен, ни комнат, ни чуланов, ни проёмов, что может стать проблемой, если вдруг понадобится спрятаться. Одна сплошная стена из голого кирпича, и единственное, что ещё тут есть — чёрная железная лестница, залитая раствором.
Мы легко соскальзываем на живот, стараясь не напороться на сосновые опилки в ветку толщиной, и устраиваемся поудобнее, чтобы наблюдать за двумя мужчинами через улицу сквозь заляпанные грязью оконные стекла. Кафемена мы не видим, хотя он должен был бы оказаться прямо под нами. Лена рукавом кардигана протирает от грязи небольшое пятно на стекле и начинает фотографировать мужчин у моего пентхауса. Мы потом увеличим фото на ноутбуках, которые, я надеюсь, в восемь часов привезёт нам Виктория. Тогда мы будем знать, на какие лица обращать внимание, когда нам неизбежно придется выйти наружу. Кроме того, если мне удастся всё провернуть, эти фотографии станут уликами в уголовных процессах по обвинению в сговоре.
Пока Лена фотографирует, я тоже протираю круг в стекле, включаю видео на айфоне, ставлю его на подоконник. Я жду, пока кто-то из мужчин заговорит, чтобы увеличить масштаб и потом, возможно, попытаться что-то прочитать по губам. Может быть, я хватаюсь за соломинку. Я смотрю, записываю, все изучаю, и Лена тоже снимает и смотрит. Может быть, проходит час, на протяжении которого для нас не существует ничего, кроме двух мужчин у входа в мой пентхаус. Мои руки начинают болеть, Лена отодвигается от окна, чтобы расправить затёкшие плечи. Но внезапно появляется ещё один человек, и мой адреналин зашкаливает.
— Лена, смотри, — говорю я.
Я щурюсь, потому что не могу поверить в то, что вижу. А вижу я, как с Масс-авеню сворачивает за угол на Ньюбери Летний Брэд. Он движется к моему пентхаусу куда более уверенной походкой, чем была у него в июне. Его светло-рыжие волосы, юное лицо, белая рубашка с воротником, брюки цвета хаки — всё те же, но больше в нём нет ничего напоминающего того стажёра.
— Срань господня, — бормочу я.
— Что такое?
— Подожди. Сфоткай рыжего парня в белой рубашке.
Я даже не могу подобрать слов, чтобы объяснить то, что вижу, потому что не понимаю. Брэд находится примерно в десяти футах от парней у моей двери, когда вдруг резко останавливается, смотрит на их ничего не выражающие профили, опускает голову, поворачивается и быстрым шагом идет обратно к Масс-авеню, где поворачивает направо и исчезает.
— Кто это был, чёрт возьми? — спрашивает Лена.
— Летний Брэд.
— Тот Летний Брэд, что показал тебе документ номер десять?
— Да, тот самый Летний Брэд.
— Ты говорила — помнишь, в каноэ? — что он оставил тебе какое-то странное сообщение …
У меня нет возможности вступать с Леной в разговор о возможном сценарии, в котором замешан Летний Брэд, потому что прямо сейчас голоса доносятся до нас громче и отчётливее, чем тихое бормотание покупателей книжного магазина внизу. Лена поднимается, запихивает телефон в глубокий карман юбки и указывает на железную лестницу, вделанную в кирпичи справа от нас.
Если смотреть вверх, кажется, что она ведёт к люку, ведущему либо на чердак, либо на крышу. Лена на цыпочках приближается к нему, а я встаю и замираю, надеясь, что кто бы ни шёл, нас здесь не услышат. Нам негде спрятаться. Никаких шкафов. Никаких комнат. Это сплошной прямоугольник из дерева и кирпича. Нам нужно взобраться по этой лестнице.
Кто-то стоит в пяти шагах от двери. Его голос слышен достаточно отчётливо, чтобы я могла разобрать слова.
— Я прошёл по лестнице для персонала. Слышал разговоры о пустом четвёртом этаже. Я буду смотреть на улицу из окна.
Вот дерьмо. Это Кафемен, который быстро сообразил, что это самый лучший вариант.
Уже не стараясь соблюдать тишину, Лена спешит вверх по лестнице, я следую за ней, кончиками пальцев крепко сжимаю перекладину, костяшками пальцев касаюсь кирпича позади. Она наверху, изо всех сил пытается открыть люк. В этот же момент вбегает Кафемен с очками на затылке и, конечно, сразу меня видит. Парик соскальзывает мне на лоб. Кафемен быстро приближается к нам и может без усилий достать меня, так что, если в следующие две секунды Лена не выбьет люк и мы туда не заберёмся, нам конец.
— Лена!
— Давай! — кричит она мне. Я поднимаю глаза и вижу, как она проскальзывает в открытый люк. Я с трудом поднимаюсь, Кафемен уже почти на лестнице. Единственное, что я могу придумать, чтобы его задержать, — швырнуть своим жутким париком ему в лицо. Лена следует моему примеру, и две секунды, пока он с ними разбирается, дают нам шанс на этот невозможный побег.
Он кричит кому-то в микрофон:
— На крышу, на крышу! Я уже бегу!
Я могу лишь предполагать, что он звонит мужчинам у пентхауса.
Я просовываю туловище в дыру и вытягиваю ноги, Кафемен хватает меня за правую ступню. Я отпихиваю его, высвобождаю ногу, а Лена как следует огревает его по кумполу крышкой от люка. Мы бежим на белоснежную крышу, и я надеюсь, я верю, что звук, который я услышала, — звук падения Кафемена на дощатый сосновый пол.
Крыши на этой стороне Ньюбери соединены между собой, так что мы фактически бежим по Ньюбери на высоте четырех этажей над землей. Это направление ведет в центр, где располагаются элитные магазины «Найк», «Адидас», «Макс Мара», «Валентино», несколько спа-салонов и ресторанов быстрого питания, галереи, торгующие шедеврами за шестизначные суммы. Таким образом мы пробегаем мимо моего пентхауса и Масс-авеню. Летний Брэд уже ушёл. Окинув улицу быстрым взглядом, я вижу, что людей у пентхауса тоже нет, так что они, по всей видимости, преследуют нас. Мы доходим до третьей выкрашенной в белый цвет крыши вдали от «Трезубца», когда кто-то кричит нам, чтобы мы остановились. Мы поворачиваемся и видим, как Кафемен выбирается из люка на крыше.
Лена указывает на край крыши соседнего здания со стороны переулка, за гигантским блоком отопления и охлаждения.
— Пожарная лестница! — кричит она. Жуткое колючее платье не оставляет мне шансов, так что я поднимаю его до самых бёдер. Здесь очень жарко — август, ярко-голубое небо, раскалённая крыша. Лена стаскивает кардиган и исчезает за обогревателем/холодильником на соседней крыше. Я перепрыгиваю через кардиган, огибаю помещение и вижу, как она без колебаний бросается к пожарной лестнице этажом ниже. Позади меня, через две крыши, стоит Кафемен, так что у меня тоже нет выбора.
— Грета, прыгай! — кричит Лена, сбегая по лестнице на следующую площадку.
Я прыгаю, приземляюсь неправильно, растягиваю лодыжку, за что спасибо дерьмовым кроссовкам, и не сомневаюсь, что вывихнула её. Времени её растирать у меня нет, я, прихрамывая, спускаюсь к лестнице и вскоре понимаю, что у нас серьёзная проблема: лестницы не доходят до пола. И только что люди из пентхауса ворвались в дверь «Трезубца» и бегут к нам. На верху Кафемен, внизу два Пентхаусмена. Мы в ловушке.
Кафемен смотрит на меня и усмехается. У него светло-зелёные глаза, а чёртовы очки на макушке отзеркаливают радугу.
— Грета Винет Севилл, вы отдадите нам этот жёсткий диск и все пароли к любым его облачным копиям, и вы отдадите его сегодня же.
— Попался, засранец, — говорит Лена. Она сфотографировала его крупным планом.
— Как бы то ни было, леди, вы попали в ловушку, — говорит он и собирается прыгнуть на платформу наверху, когда его прерывает громкий сигнал, исходящий от чёрного внедорожника, который с рёвом несётся в переулок, двигаясь слишком быстро. Из водительского окна высовывается рука и втыкает сверху полицейскую мигалку; синий свет, вращаясь, отражается от красно-ржавых кирпичных стен. Пентхаус-мены поворачиваются и бегут на другой конец Масс-авеню, скрываются в кафетерии. Внедорожник тормозит прямо под площадкой, где мы застряли. Лена с трудом пытается преодолеть очередную лестницу.
Водительская дверь открывается, появляется светло-рыжая голова Летнего Брэда. Он бросает мигалку на переднее сиденье.
— У нас нет времени. Спускайтесь, даже если придётся прыгать, — говорит он.
Так что Лена прыгает. Он помогает ей спуститься на землю.
Мой ход. Я ползу по лестнице и стараюсь не думать о переломе шеи, переломе обеих ног, смерти. И, добравшись до последней перекладины, прыгаю. Я пытаюсь приземлиться всем своим весом на ту лодыжку, которая не растянута, и это ошибка, потому что я приземляюсь в наклоне и лечу головой вперёд. «Сломанная шея, мгновенная смерть», — успеваю подумать я, но падение недолгое — я тут же врезаюсь в Брэда, который пытается меня поймать. Они с Леной помогают мне подняться, мы все трое выдыхаем.
— Садитесь, — говорит он, открывая заднюю дверь машины. Лена по непонятной мне причине медлит, но потом всё-таки забирается на заднее сиденье. Я лезу за ней и понимаю, почему она задержалась — впереди сидит репортёр Самера Банерджи. Ее карие глаза широко раскрыты, веки тревожно подрагивают. Я сажусь, Брэд мчится в конец переулка, и вот мы уже выезжаем на Масс-авеню.
Самера поднимает руку и встряхивает головой, давая нам знак молчать. Я снова смотрю на Лену, и мы обмениваемся растерянными, испуганными взглядами. Моя лодыжка горит, растирание не помогает, адреналин мешает объективно оценить, что с ней произошло.
Лишь когда мы, минуя мост, въезжаем в Кембридж, Брэд замедляет ход, делает несколько поворотов, и мы растворяемся в суете Массачусетского технологического института. Самера чуть расслабляет плечи, Брэд смотрит на нас в зеркало заднего вида.
Я поворачиваюсь к Самере.
— Выходит, Брэд работает в органах под прикрытием?
— Нет, — отвечает она. — Это фальшивая мигалка, и он не из ФБР, не из ЦРУ, нет.
— Это он тебе рассказал о Ханиуэлле? Он работает на тебя? Шпионит?
— Близко, — говорит она. — Но не точно.
— Ты получила жёсткий диск, который я тебе отправил? — кричит Брэд, когда мы снижаем скорость.
— Какой жёсткий диск? — кричу я в ответ. — Чёрт возьми, какой ещё жёсткий диск, Брэд?!
— В жёлтом конверте. Вот зачем я шёл к тебе в квартиру. Когда я в пятницу отправил тебе сообщение и не получил ответа, я пошёл к тебе, чтобы всё обсудить лично. Самера собиралась прийти к нам, когда я подтвержу, что ты дома. А тут вон что!
— Что на жёстком диске, Брэд? Кто ты, черт возьми, вообще такой?
— Не сейчас, — говорит Брэд резким строгим тоном. Этот тон робота, дающий понять, что разговор окончен, приводит меня уже в совершенное недоумение. Я обессиленно откидываюсь на сидение.
— Нам нужно в Согус! — кричит Лена. — Грета, там другой торговец лошадьми, — чуть тише говорит она мне, потом опять Брэду, громко: — Надо избавиться от машины. Они видели номера. Ты, засранец, ничего этого не планировал, ведь так?
— В Согус? — уже нормальным тоном спрашивает Брэд, тем самым давая понять, что действительно шёл в мой пентхаус и не планировал нас спасать.
Итак, мы направляемся в Согус, и Брэд отказывается что-либо нам объяснять. Я растираю пульсирующую лодыжку, Самера грызет ноготь на большом пальце, глядя в окно. Лена гладит меня по плечу сзади, успокаивая, я сжимаю её ладонь.
— Твою мать! — воплю я. — Ну что за дерьмо!

Глава тринадцатая

— Ты думаешь, речь о какой-то заурядной схеме откатов, чтобы Рэймонд Ханиуэлл мог получить бонус за выполнение контракта правительства с частными тюрьмами? Конечно, и это тоже. Но тюремный откат — всё равно что кусок бесплатной булочки в ресторане. Даже не закуска в этом криминальном буфете. Почти ничего по сравнению с тем, что происходит на самом деле. Это намного хуже, чем простой откат, — говорит Брэд.
Вот что он наконец говорит, после того как молчал всю поездку во внедорожнике и даже какое-то время после того, как мы поменяли машину в Согусе у Второго торговца лошадьми. Второй торговец выдал нам неописуемый «Форд» из ряда неописуемых «Фордов» и коробку номеров, которые при необходимости можно поменять. Судя по всему, эти номера были зарегистрированы на, как выразился он, каких-то левых чуваков, которые за это получали наличные от Парка.
— Это нам на руку, — сказал Второй торговец. — Левые чуваки — неплохие люди, просто им отчаянно нужны деньги, обычно это какие-нибудь мамаши-одиночки, ну, сами понимаете. А нам нужны номера, чтобы хранить их в ящике для побега, как выражается Парк. Он всегда говорит мне — никогда не знаешь, когда тебе нужно будет спрятаться или спрятать близкого человека. Вы всегда должны быть готовы. Всё, что вам нужно для побега — транспорт с чистыми номерами и наличные деньги.
Я кивнула и улыбнулась.
— Моя тётя Вайолет тоже так говорила. Постоянно.
— Потому что так и есть, — сказал он, — особенно для женщин. Так вот. — Он сунул ключи Лене в руки. — Бери третью, номера поменяешь как будет нужно. Ваш внедорожник я спрячу среди кучи всякого дерьма в Глостере и вернусь на побережье на лодке для ловли трески.
После того, как мы все уселись в «Форд», Брэд по-прежнему отказывался рассказывать подробности, пока мы не окажемся на месте. И я согласилась только потому, что мне нужно было время, чтобы систематизировать язык тела Брэда и Самеры, чтобы, когда они начнут рассказывать, могла смотреть им в глаза, оценивать, что они говорят и как, и отслеживать достоверность.
Учитывая их действия до этого момента, я достаточно им доверяла, чтобы показать им конспиративную квартиру. Инстинкты тоже не били тревогу. Но если я ошиблась, нужно было как можно скорее бежать прочь с Леной, Сыщиком и Зефирной Мордой.
Так что по дороге обратно в Салем, пока Лена вела «Форд» с фальшиво зарегистрированными номерами, а Брэд и Самера сидели сзади, я набрала стационарный телефон своего пентхауса, чтобы получить до ступ к голосовой почте. Меня встретили несколько воплей Тима и Мориса, те же, что и на рабочем телефоне, и три новых сообщения от Генри, буквально за последний час.

Сообщение первое:
Грета, что, чёрт возьми, происходит? Мне звонят и звонят из твоей фирмы, спрашивая, что случилось. Видимо, проверили твои записи и увидели, что я сегодня тебе звонил.

Сообщение второе:
Грета, мать твою, позвони мне. Я волнуюсь.

Прежде чем повесить трубку, он пробормотал уже не мне, а самому себе: не надо было уезжать из Бостона.

Сообщение третье:
Грета, если ты мне не позвонишь, я вылетаю завтра же вечером сразу после этой хрени в Тенкилле, которую не могу пропустить. Послушай, я не знаю, что у тебя там творится, но я ужасно скучаю по тебе, и мне страшно. К этому моменту ты уже точно должна была получить коробку.

Тут его голос надломился, как будто от тоски по утраченной надежде. По-видимому, это было связано с коробкой, так и лежавшей на моей кухонной стойке.
Это последнее сообщение я переслушала раз двенадцать.
Я не могу перезвонить Генри, пока не улажу все вопросы с командой юристов по этому несанкционированному внутреннему расследованию, которое я сейчас провожу.
Итак, мы прибыли в Салем. Мы припарковались в долгосрочном гараже, примыкающем к кинотеатру «Салем», и в нескольких кварталах от конспиративного жилья. Я называю Брэду и Самере адрес, и мы договариваемся выйти из «Форда» в разное время и пойти разными улицами.
Хотя я и хромаю, мы с Леной добираемся первыми, и нас встречают виляющий хвостом Сыщик и мяуканье Зэ Эма. Лена сажает Зэ Эма в переноску, Сыщика берёт на поводок и уходит, чтобы как следует прогуляться и приобрести несколько одноразовых телефонов. Она переоделась в новый наряд из той же коробки — безразмерное бежевое платье и пляжную шляпу с широкими полями.
Когда приходят Брэд и Самера, я предлагаю быстро осмотреть дом, выбрать спальни и встретиться в обеденном зале.
На первом этаже просторные комнаты с высокими потолками. Рядом с фойе и по бокам центральной лестницы находятся официальная гостиная и официальный обеденный зал, обставленные антикварной мебелью. Сосновые полы покрыты дорогими винтажными коврами. В парадной столовой установлен овальный обеденный стол эпохи федералистов на двенадцать персон. На стенах картины маслом с изображением парусников и китов Новой Англии. Тут, решаю я, будет наш штаб.
Дальше мы видим открытую кухню с газовой плитой промышленного класса с множеством тяжелых ручек. В центре островом разместился раритетный прилавок для мяса, видимо, притащенный из старого универмага где-то в Новой Англии.
Я беру из миски апельсин. Кухонных шкафов тут нет, зато с одной стороны плиты имеется кладовая для галантереи, а с другой — встроенный холодильник. Напротив кухни, всё ещё в пределах этого большого открытого пространства, зал с телевизором, и я улыбаюсь при виде накрытой одеялом кроватки, которую Лена поставила там для Сыщика и Зэ Эма. За ним — солярий, работающий круглый год. Несколько шезлонгов и столиков так и манят позавтракать, выпить кофе и полюбоваться лодками.
— Давайте разберёмся со спальнями, а потом поговорим, — предлагаю я. Если Брэд и Самера никуда не деваются, значит, пока что они тоже наша команда. Я собиралась позвонить доверенному партнеру «Стоукс & Крейн», который знает, как я отношусь к беженцам, но, может быть, теперь я поручу это Летнему Брэду. Самера — бонус. Хотя в обычное время я предпочла бы, чтобы в нашей команде не было представителей прессы, поскольку это лишает меня привилегий, в таких условиях она — мой страховой полис.
Мне не терпится услышать краткое изложение того, что знает Брэд, и объяснение, что это вообще за странная пара, но первым делом нужно проверить, в безопасности ли флешка. По счастью, она так и лежит под миской Сыщика. Фух. Я иду вслед за Брэдом и Самерой вверх по лестнице из кухни. Брэд и Самера проходят коридор наверху.
— Я беру эту, — говорит Самера о спальне с видом на океан.
— А я эту, — Брэд выбирает ту, окна которой выходят на улицу.
Я заглядываю в комнату Самеры, смотрю, как она ставит сумку на застеленную покрывалом кровать королевского размера. Здесь мало мебели, деревянные полы, синий ковёр. Монастырская келья, и только. Через коридор находится, по-видимому, детская, потому что кровать там совсем маленькая. Если сегодня приедет Виктория, я в шутку ей скажу, что это её комната, но тут есть ещё четыре не хуже, чем у Самеры, и с такими же огромными кроватями.
Хотя я и хотела бы уже остановиться и дать отдохнуть проклятой лодыжке, я всё равно тащусь на чердак с мансардными окнами. В интернете я видела, что весь этот этаж занимает роскошная спальня с тёмно-вишневыми полами, кроватью с балдахином, ванной на ножках, мягким диваном и двумя гардеробными. На огромных подоконниках лежат подушки, чтобы можно было читать, лёжа прямо на них. Лена сразу догадалась, что мне тут понравится, поэтому оставила мою сумку на кровати. Я бы уступила спальню ей, но она сказала, что хочет быть как можно ближе к мальчикам, а их мы разместили в комнате с телевизором. Я пообещала арендодателю (заполнив онлайн-форму), что домашние животные не будут выходить за пределы первого этажа, что было легко, потому что, когда я через анонимную фирму бронировала это место, я не думала, что со мной будут домашние животные и даже Лена.
Я наконец-то снимаю это ужасное колючее платье, надеваю чистые и блестящие спортивные штаны, чёрную футболку, носки, прогрессивные очки. Очки для чтения прячу в нагрудный карман.
Сейчас я собираюсь допросить Брэда и Самеру.

Глава четырнадцатая
(в которой я допрашиваю Брэда и Самеру)

Дача показаний — это официальное мероприятие, в ходе которого одна сторона допрашивает свидетелей или сотрудников другой стороны. Свидетель должен дать присягу «говорить правду, всю правду и ничего кроме правды», стенографист это документирует. Если говорят ложь, это лжесвидетельство.
Допрос свидетеля не так формален, как дача показаний, поскольку присягу обычно не дают, а вопросы и ответы не документируются дословно. Как я не раз откровенно говорила своим корпоративным клиентам: легче защитить то, что чётко задокументировано, чем мысли и впечатления адвоката, выслушавшего то, что сказал свидетель. Допрашивая Брэда и Самеру, я хотела бы ожидать, что они будут отвечать как будто под присягой, но, очевидно, здесь нет ни присяги, ни стенографистки, так что пусть будет допрос с пристрастием. Я буду искать ответы. Буду читать язык тела. Буду внимательно наблюдать за выражением их лиц, тоном их голосов, уклончивостью или прямотой их ответов. Мне нужны сухие и холодные конкретные факты. Имена, даты, время. Я буду генерировать в уме свои мысли и впечатления о том, как они предоставляют мне эту информацию. Хотя так заявлять слишком самонадеянно, я полагаю, что присутствие Самеры усилит конфиденциальность — и, таким образом, доктрину рабочего продукта. Она представитель прессы, так что нам придётся держать кулаки, чтобы она на время отказалась от этого статуса ради настоящей миссии в должным образом уполномоченном (мной) внутреннем расследовании.
Я сажусь во главе роскошного обеденного стола на двенадцать человек. В подвале я нашла синий брезент, который годится в качестве прочной скатерти. Помимо допроса — какие бы ответы мне ни дал этот допрос — я начинаю готовить здесь штаб, и мне совершенно не хочется царапать неоклассический блестящий глянец антикварного лака. Ущерб обойдется в несколько тысяч.
Входит Брэд с кофейником и тремя красными кружками, Самера с сахаром и сливками.
— Садитесь, пожалуйста, — говорю я, беру кружку, наливаю себе кофе. Кладу туда три полные ложки сахара и целую гору сливок, потому что к чёрту кетодиету. Прости меня, Тоби. Я правда скучаю по тебе, братишка. Как только всё это закончится, я приеду к тебе в Вермонт и тогда-то уж постараюсь соблюдать её как надо.
— Ты хочешь узнать о жёстком диске, который я тебе прислал? — спрашивает Брэд.
— Да, я хочу узнать о жёстком диске. И спасибо, что в Ньюбери вы спасли нам жизнь. Но, чёрт возьми, я по-прежнему не знаю ничего о ваших интересах, о ваших ролях, а мне по-прежнему нужно выяснить, кто вы, мать вашу, такие. Откуда мне знать, что это не часть какого-то тщательно продуманного заговора, направленного на то, чтобы заполучить то, что у меня есть? У «КоКо» достаточно ресурсов, чтобы провернуть что-то подобное. — Я смотрю то на одного, то на другого. Конечно, я хочу знать об этом жёстком диске, который Брэд отправил по почте, но мне нужно контролировать темп и порядок вопросов и ответов. Я всё ещё оцениваю, могу ли им доверять. Они должны следовать моему плану вопроса, чёртову плану, который я набросала в своём мозгу и которому следую, в том порядке, в котором я хочу. Чёрт возьми, мне нужен порядок. Контроль.
— Мне нужны все подробности. Во-первых, Брэд, пожалуйста, подтверди — ты вёл себя в моём кабинете как последний кретин, потому что это была уловка? Это ты проверял меня?
— Да, — отвечает он прямо и просто. Никаких сомнений, никаких колебаний.
— Хорошо. Тогда следующий вопрос. Кто вы на самом деле?
Самера смотрит на Брэда.
— Ну, я думал, что ты сначала захочешь узнать о жестком диске. Но хорошо. Во-первых, с рождения я не Брэд Парданк, — говорит он и смотрит на меня не мигая. Никаких признаков того, что он лжёт. Его руки спокойно и расслабленно лежат на коленях.
— Тогда кто ты, Брэд?
— Я Брэд Вандонбир.
Он делает паузу, позволяя бомбе как следует отлежаться. Самера поворачивает ко мне айпад.
— Ты Вандонбир? — Я недоверчиво смотрю на него. Вандонбиры — древнейшая и богатейшая семья Новой Англии. Они богаче, чем Кеннеди когда-либо могли надеяться стать. И они не вмешиваются в политику или в советы директоров корпораций. Они — самый древний из знатных родов, за исключением разве что Фирзов, которые занимаются нефтью, но это совсем другое дело. Если бы Брэд сказал, что он Брэд Фирз, я бы тут же его выгнала и стала искать другую конспиративную квартиру.
— Я побочная ветвь Вандонбиров. Не прямой потомок, нет. Но и мне есть на что жить. Да, у меня свой трастовый фонд. Да, я могу не работать. Я мог бы стать плейбоем и целыми днями кататься на собственной яхте. И, кстати, остальные Вандонбиры ничего не знают о том, чем я занимаюсь. Обо мне не знает никто. Кроме Самеры.
Я смотрю на экран, который показывает мне Самера. Это старая фотография Брэда. На ней ему лет десять или около того, он с родителями позирует для региональной газеты «Истина», принадлежащей Вандонбирам. Под фото надпись: Пентингтон «Пент» Вандонбир, владелец газеты, его жена Марджори и их сын Брэд. Хотя на фото он лишь ребёнок, сомнений быть не может.
— Это единственная семейная фотография, которую мы разрешили публиковать, — говорит Брэд. — Мой отец был таким же нелюдимым, как все остальные Вандонбиры, и к тому же не хотел показывать, что это он владеет «Истиной». Теоретики заговора утверждают, что в статьях публиковалась пропаганда. Но они всегда были честными.
— Были? Я думала, газета по-прежнему выпускается?
— Да, только ею занимаются уже другие Вандонбиры. С тех пор, как пятнадцать лет назад убили отца… — Его подбородок дрожит, он закрывает глаза. Качает головой, пытаясь стряхнуть боль. Его лицо выражает больше гнев и ярость, чем тоску. Такого никто не смог бы имитировать, и я верю Брэду. Его боль искренна, и я могу сказать, что ему неприятна невозможность её скрыть, потому что у него никогда не было возможности поговорить об этом. Мне знакомо это чувство, потому что всё моё тело точно так же реагирует в те редкие моменты, когда я вслух упоминаю тётю Вайолет, и возвращается не только воспоминание о ней, но и вся боль утраты.
— Брэд, мне так жаль. — Я смотрю на Самеру, всем своим видом выражающую сочувствие.
Брэд отмахивается, собирается с духом и продолжает рассказ. Его история чудовищна, и теперь я понимаю, почему он сделал то, что сделал и зачем сменил имя. Если бы мне пришлось написать меморандум о моих мыслях и впечатлениях от истории Брэда и о том, как он ее рассказывает, а также о моих собственных внутренних наблюдениях, это выглядело бы так:
МЕМОРАНДУМ
СТРОГО КОНФИДЕНЦИАЛЬНО
ЗАЩИЩЕНО АДВОКАТСКОЙ ТАЙНОЙ
ОТ: ГРЕТА ВИНЕТ СЕВИЛЛ.
ТЕМА: ДОПРОС БРЭДА ВАНДОНБИРА (ПАРДАНКА).
ДАТА: 22 августа 2021 г.
Ниже описаны мои мысли и впечатления в ходе допроса Брэда Парданка, ранее Брэда Вандонбира. Допрос вела я, в качестве ассистента присутствовала Самера Банерджи. Миз Банерджи подтверждала факты биографии мистера Вандонбира с помощью различных интернет-сайтов и документов, которые она собрала в ходе своего отдельного расследования.

Биографическая информация:
Мистер Вандонбир предпочитает, чтобы в меморандуме упоминалась фамилия, данная ему при рождении, и что он изменил её на Парданк до того, как ему исполнилось восемнадцать, с помощью адвокатов. Мистер Вандонбир утверждает, что давно планировал работать под псевдонимом, поскольку решил связать свою жизнь с юриспруденцией или политикой, чтобы добиться справедливости для своих родителей. В 2019 году он был принят в Гарвардскую юридическую школу, на втором курсе занимался юридическим обзором и летом 2021 года получил место стажёра в фирме «Котон & Коверкот», что и собирался сделать, как только выяснил, что в 2020 году её партнёром стал бывший генеральный прокурор Рэймонд Ханиуэлл.
(Примечание. Мистер Вандонбир предположил, что, когда «КоКо» проводила проверку его биографических данных, представители фирмы должны были видеть запечатанные протоколы суда по семейным делам, относящиеся к не получившим точного определения «вопросам завещания», и таким образом задаться вопросом, почему он, в то время будучи несовершеннолетним, официально изменил имя. Представитель фирмы мог бы найти ответ на этот вопрос, выяснив, что поверенный по наследственным делам был известным адвокатом семьи Вандонбиров. Подчеркну, что у мистера Вандонбира/Парданка нет криминального прошлого, а его родословная, диплом Гарварда, статус юридического эксперта и безупречные оценки дают ему преимущество при приёме на работу. Весьма характерно, что из моего личного опыта работы в комитете по найму в «Стоукс & Крейн» я сделала вывод, что комитет по найму никогда не просматривают справочные отчёты, если только в этом нет насущной необходимости, поскольку связь между комитетом по найму и фоновыми исследователями почти полностью отсутствует).
Брэд Вандонбир родился 16 февраля 1996 года в больнице Св. Джерома в Бостоне, родители — Пентингтон («Пент») и Марджори Вандонбир. Его детство прошло в семейном викторианском особняке на Бейкерс-Айленд, расположенном у побережья с видом на Манчестер-у-моря, между Салемом и Марблхедом, штат Массачусетс. Остров Бейкерс — эксклюзивное сообщество с ограниченным доступом, не допускаюшее нерезидентов, кроме приглашенных гостей. Кроме того, на Бейкерс находится офис региональной газеты «Истина», управляемой Вандонбирами и ранее принадлежавшей Пенту Вандонбиру.


Определяющее Жизненное Событие:
Примерно в начале 2006 года, когда Брэду было десять лет, около полуночи его разбудил громкий стук и крики в гостиной семейного дома. Когда Брэд рассказывал об этом, было очевидно, что этот эпизод оставил в его душе глубокий след. Несколько раз он вынужден был прерывать рассказ и уходить в другую комнату, куда миз Банерджи приносила ему салфетки и воду. Однако я отмечаю, что Брэд испытывал скорее ярость, чем скорбь. Его кулаки сжались, и хотя глаза покраснели от слёз, это были слёзы ярости. Его описание криков матери в гостиной и пугающих звуков снаружи в ночь, когда был сильный ветер и шторм, было наполнено осязаемым ужасом.
Брэд услышал мужские крики, но кричал не его отец. Потом до него донёсся умоляющий голос отца:
— Не трогай её, не трогай, она не виновата!
Выбравшись из кровати и тихо спустившись по лестнице, Брэд спрятался в зале за гостиной. Трудно было всё отчётливо разобрать из-за грохота грома и волн, воя ветра, в который вплетались крики матери.
И всё же кое-что Брэд разобрал.
Незнакомый мужской голос сказал:
— Пентингтон Вандонбир, что за мудацкое имя. Чокнутый мудак. Ты задаёшь слишком много вопросов о Теодоре Ханиуэлле, и мы тебя предупреждали.
— Пожалуйста, нет, пожалуйста! — взмолился Пент. — Я только расследовал КПД …

Брэду было трудно рассказывать этот эпизод определяющего жизненного события, поскольку было очевидно, что он вне себя от ярости и горя, костяшки его пальцев побелели, а глаза стали красными от слёз. Миз Банерджи предложила сделать перерыв и отметила, что раньше Брэд не рассказывал ей об этих подробностях. Он лишь сообщил ей о происшествии, которое она проверила по засекреченным полицейским записям о нераскрытом двойном убийстве. По её словам, никакого освещения в прессе не было, потому что: у Вандонбиров, как выразилась миз Банерджи, божественная платёжеспособность, и они готовы на всё, чтобы их имена не попали в газеты. Брэд настоял на том, чтобы продолжить свой рассказ.
Он шагнул в дверной проём гостиной, и в этот момент молния расколола небо за большим эркером, осветив зелёным цветом его заплаканную мать и отца, стоявшего на коленях перед мужчиной с пистолетом и умоляющего его остановиться. Но мужчина выстрелил в лоб Пенту, а следом Марджори Вандонбир. Брэд закричал сквозь шум ветра и волн. Бандит повернулся и выстрелил Брэду в голову. Брэд рухнул на пол, ему казалось, что он умер, и он снова и снова видел, как его родители падают замертво. Из раны хлестала кровь, растекаясь лужей. Брэд слушал, как убийца что-то ищет и вопит на весь дом:
— Куда ты его дел, засранец?
Засранцем он, очевидно, называл отца Брэда, лежавшего мёртвым на полу в десяти футах от него. Брэд не смог определить, сколько времени потребовалось преступнику, чтобы закончить обыск в его доме. Он был уверен, что не может пошевелиться, потому что уже мёртв.
Спустя долгое время — Брэд не уверен, сколько именно времени, — после того, как убийца уже ушёл, Брэд открыл глаза и понял, что, возможно, он жив. Он встал и очень долго смотрел на трупы родителей и лужи крови. Ему показалось, он видел их мозги. Я опущу самые чудовищные подробности, которые Брэд сообщил об этой сцене двойного убийства, но отмечу, что он изложил всё до мельчайших деталей в несколько бессвязной, туманной манере.
Брэд не может сказать, что произошло дальше и когда пришла полиция. Он не помнит, как поправлялся и сколько времени это заняло. Ему сказали, что пуля задела только кожу головы, что ему очень повезло и что он очень умный, раз сообразил притвориться мёртвым.
— Но я не притворялся мёртвым, — сказал Брэд мне и миз Банерджи, констатируя простой факт. — Я действительно умер — в смысле, тот человек, которым я был до всего этого. Разумеется, мне как Вандонбиру оказали первоклассную помощь психотерапевта, я восстановился физически. Но с тех пор целью моей жизни стала месть. Я ещё не знал, что такое КПД, и понятия не имел, кто такой Теодор Ханиуэлл, но я изучил этот вопрос. Я окончил Гарвард, и теперь, как вы видите, поскольку я сижу здесь, я продвигаюсь в своем плане мести и справедливости.
Следующая часть истории Брэда занимает центральное место в этапе этого расследования. Брэд ненадолго удалился в ванную, я прокручивала в голове всё, что он сказал, с целью как следует обдумать и ещё раз обсудить, как только он вернётся. Самера подняла на меня серьёзные, грустные глаза.
— Это ужасно, да? Чудовищно, я понимаю. Но мы должны довести дело до конца, Грета, — сказала она.
Брэд вернулся. Глаза бедняги были налитыми кровью, лицо — красным, и мне очень хотелось дать ему возможность сделать перерыв. Но его голос хрипел уже не от горя, а от ярости, и, судя по всему, он полон был решимости продолжать. Я сделала совершенно неверные выводы о Летнем Брэде. Я корю себя за это, я снова и снова пытаюсь усвоить один и тот же урок. Помню, как я увидела в нью-йоркской газете фото двух женщин — одна лежала на скамейке в Центральном парке, положив голову на колени другой. Я предположила, что это просто богатые дамочки, отдыхающие после какого-нибудь шопинга, но потом прочитала интервью. Та женщина, на коленях которой лежала голова другой, рассказала, что они дружат с раннего детства, но теперь у её подруги обнаружили рак мозга, и теперь они стараются отдыхать, наслаждаться солнечными лучами и не думать о предстоящем горе. Каждый раз, когда я вспоминаю об этой фотографии, мне становится так стыдно, что я настолько поверхностно оценила этих женщин — помню, я подумала даже, что они похожи на нас с Леной.
Я думала, что никогда не забуду этот урок, но я его забыла и неправильно оценила Брэда. Но опять же, если честно, в июне он разыграл в моём кабинете гениальный спектакль.
— Брэд, перед тем как пойти в ванную, ты сказал, что нашёл под половицей дневник отца и веришь, что именно эти записи искал убийца?
— Да, именно. — Он смотрит на Самеру, она кивает.
— Я почти уверена, что теперь мы можем ей доверять, Брэд.
— Чего-чего? Доверять мне?
Они оба очень серьёзно смотрят на меня.
— Да, вы правы. Конечно.
Так что я думаю, мы как следует проверили друг друга, прежде чем стать настоящей командой.
Брэд поворачивается на стуле и открывает рюкзак — я и не заметила, что он держал его при себе. Достаёт потёртый блокнот и открывает страницу, которую пометил стикером.
— Это репортёрские заметки моего отца.
Почерком Пента на странице написано:
Теодор Ханиуэлл? фонды КПД? = част. тюрьмы? Расовые опасения.
Бездействующие/подпольные группы… мб связь с Сент-Луисом или всей страной? Кое-что о Виск.: рыба или змея или дикая природа или что??
Источник видел «шокирующую» документацию. Итог: источник говорит, что в идею контроля над населением, «жёсткой борьбы с преступностью», в догму, в экстремизм, в десятилетия работы много вложено. Некоторые предполагают «рынок-призрак денег, падающих из-за поляризации».

Я несколько раз перечитываю написанное, а потом поднимаю глаза. И Брэд, и Самера смотрят на меня решительно, не мигая.
— Что за источник? — спрашиваю я.
— Понятия не имею, — отвечает Брэд.
— Я тоже не знаю, — говорит Самера.
— Какая документация?
— Понятия не имею, — отвечает Брэд.
— Я тоже не знаю, — говорит Самера.
— Вложенные деньги? Рынок-призрак? Что это вообще такое? Речь о тайной торговле или о рынке инвестиций?
— Мы не в курсе. Именно это мы сейчас и расследуем. Возможно, часть ответа содержит в себе переписка Ханиуэлла, о которой я, кстати, знаю только по тому, что слышал, как ты перед отъездом говорила с Леной. И как мне кажется, ещё одна часть находится на старом жёстком диске Тима Котона, который я украл у «КоКо» и отправил тебе по почте.
— Вот что ты отправил мне по почте? Старый жёсткий диск Тима Котона? И как ты его украл? Откуда?
— Кабинет, где работали стажёры, был в самой заднице фирмы, возле кабинета айтишников. И как-то я подслушал разговор Пита …
— Пита-Перезапуска?
— Да, он постоянно советует перезапуститься. Но как бы то ни было, я услышал его разговор с другими айтишниками. Кто-то сказал, что им нужно сохранить несколько жёстких дисков, в том числе тот, который Тим Котон хранит с тех времён, когда занимался лоббированием. Какой-то приказ на какое-то судебное разбирательство. Пит сказал, что запрёт диски в несгораемом сейфе. К ним никто не должен был прикасаться без разрешения прокуратуры.
— Ясно. Итак, ты взломал сейф и забрал тот диск, который был помечен для Тима.
— Именно. И ты как заместитель главного юрисконсульта, дала мне на это разрешение.
— Похоже … да, Брэд.
Какое-то время мы трое молчим. Слышны только шум лодок в гавани, далёкие крики лодочников и чаек. На часах полседьмого, полтора часа до того, как — надеюсь — приедет Виктория. Лена уже должна вернуться с прогулки с мальчиками, и я слегка нервничаю, потому что не слышу, как открывается входная дверь. Но она сказала, что купит одноразовые мобиль ники, так что я согласна потерпеть ещё десять минут, прежде чем начать паниковать.
Я поворачиваюсь к Самере, которая подливает себе из кофейника «Техни Ворм Моккамастер», сохраняющего кофе горячим в течение нескольких часов. Я тоже таким пользуюсь, когда работаю на крыше пентхауса и мне не хочется раз за разом спускаться вниз к кофемашине за шесть штук. #перваямироваяпроблема.
— Итак, Самера, теперь твоя очередь рассказывать. Я до сих пор не знаю, как вы двое связаны.
— Брэд позвонил мне, потому что обо мне упоминается в дневнике Пента.
Брэд переворачивает страницу, на которой написано:
У Самеры Банерджи свой взгляд; я ей доверяю. Созвонимся, сравним записи. Двойная подпись? История слишком большая для одного.

— Брэд позвонил мне, когда ему было шестнадцать, то есть уже почти десять лет назад. Мне тогда было тридцать, и я только делала первые шаги в журналистике. Я была очень молода, когда мы с его отцом начали работать над этой историей, большого прогресса мы не добились, и, честно говоря, я бросила этим заниматься после того, как его убили. У меня не было никаких зацепок. Но Брэд позвонил шесть лет спустя, показал мне дневник Пента, и мы нашли на Wayback — как, вне всякого сомнения, нашла и ты — упоминание о Теодоре Ханиуэлле в старом документе КПД. Затем Брэд получил задание заняться делом торговой ассоциации Ханиуэлла и нашел то, что ты называешь Ключевым документом № 10. Кроме того, у меня есть новый источник, и мне обещали помочь в течение года. Но сначала нам нужно самим выяснить как можно больше.
— Что за источник?
— Я не раскрываю источники, пока они не захотят быть раскрытыми. Тебе придется доверять мне.
— Серьёзно, Самера? После всего, что случилось? Наши жизни на кону! Родители Брэда хладнокровно убиты! Кто твой источник?
— Грета, нет. У меня есть принципы, и … Нет. Просто нет. Я не собираюсь раскрывать свой источник.
— Принципы? У тебя принципы? Да ты хоть понимаешь, что я сделала? Может быть, я лишусь карьеры! Лишусь лицензии!
Я стою над ней, и да, я кричу, хотя не должна кричать. Она не двигается, лишь её ноздри слегка раздуваются. Она ненормальная. Я всё понимаю. Крайне важно, чтобы пресса не раскрывала своих источников. Но сейчас все ставки сделаны. Я сегодня прыгнула с крыши.
Строгим, размеренным тоном, стиснув зубы, она говорит:
— Грета, пожалуйста, доверься мне. Я не могу раскрыть, кто это, потому что, честно говоря, для тебя это слишком личное, и жизнь этого человека находится в серьёзной опасности. Я не могу рисковать, чтобы ты кому-то об этом разболтала, пусть даже ненамеренно. Так что поверь, если дойдёт до того, что нам придется вытащить эту карту, я это сделаю. Мы это сделаем.
Я тяжело сажусь обратно. Я собираюсь надавить на Самеру, но тут открывается входная дверь, и Сыщик пробирается через столовую в комнату с телевизором. Я слышу, как Лена выпускает Зэ Эма из переноски, и он с громким мяуканьем бежит вслед за Сыщиком, чтобы улечься на кровати. Лена входит в обеденный зал с двумя туго набитыми сумками: чёрным мешком для мусора и бумажным хозяйственным пакетом. Оба кажутся тяжелыми.
— Эй, О, — напевает она, ставя сумки и снимая мягкую шляпу. Широкое бежевое платье из ящика с костюмами Динн сидит на ней до того свободно, что я даже не знаю, где находится её хрупкое тело.
— Итак, — говорит она, поднимая мешок для мусора. — Нашла комиссионку, открытую допоздна. Набила этот мешок всяким шмотьём наших размеров, которое мы бы в жизни не надели. Остальная часть коробки с костюмами Динн — это аксессуары для костюмов, а не одежда. И ещё — она поднимает хозяйственный пакет, — нашла магазин подержанной электроники. Купила нам несколько пишущих устройств и даже айпад. Можешь пообщаться с Генри, Грета, если хочешь. Можешь ему перезвонить. Ещё у меня есть спагетти, фарш и пекорино романо[8]. Я видела в кладовой банку с соусом и панировочные сухари.
Мы смотрим на нее, никто ничего не говорит, потому что мы все охвачены эмоциями, готовыми, как гранаты, вот-вот рвануть. Да, я очень рада, что Лена вернулась, но я в ярости, потому что Самера отказалась раскрыть источник, и в ужасе от истории Брэда. Я точно знаю, что Самера права и играет по правилам, но просто не могу рационально мыслить, когда на кону безопасность Лены. Это почти то же самое, как если бы на кону стояла безопасность Генри.
Так что да, я злюсь, я очень глупо злюсь на Самеру за то, что она следует чертовым правилам. Брэд опустил глаза, и мне кажется, он собирается с духом. Трудно сказать — он очень тих и не выражает никаких эмоций, не то что до этого, когда вёл свой рассказ.
— Похоже, я чему-то помешала. Боже. Ну ладно, пойду сварю спагетти и сделаю фрикадельки, — говорит Лена.
— Я помогу, — Брэд резко встаёт, едва не опрокинув стул, так он стремится покинуть этот зал.
Лена достаёт из хозяйственного пакета пакет поменьше и кладёт на стол.
— Это тебе. Повязка, лёд, ибупрофен.

Глава пятнадцатая

Пока Лена и Брэд готовят, а Самера уходит в свою комнату искать ещё какую-то информацию, я иду к себе отдохнуть и перевязать лодыжку. Скоро надо будет бежать на вокзал и всей душой верить, что Виктория приедет, потому что эта флешка прожигает дыру в моей душе, и нам нужно как можно быстрее с ней разобраться. Покинуть пентхаус, не взяв с собой ноутбук, было ужасной ошибкой. На этом компьютере нет программного обеспечения для предиктивного кодирования и аналитики, так что любой процесс будет малоэффективным и очень долгим, а времени у нас нет. Дай бог, Виктория уже в поезде с нужными нам процессорами и программами. В противном случае завтра нам придётся начинать с нуля. Как-то. Понятия не имею как.
Я останавливаюсь в дверях комнаты Самеры. Она стоит у своей кровати, убирает вещи. Повернувшись ко мне, говорит:
— О, Грета. Идёшь ужинать? Лена уже звала.
— Нет, я иду встречать Викторию. Человека, который привезёт нам всё нужное. Без неё мы просто облажаемся.
— Ясно.
Я сую руки в карманы бежевого платья, которое мне милостиво уступила Лена. Я надела и её большую мягкую шляпу. Одежда из комиссионного магазина стирается в подвале.
— Самера, прости, что накричала, но я переживаю, что не смогу защитить Лену. Я не должна была её в это втягивать. На себя мне наплевать. У меня достаточно сбережений, чтобы выжить, и если я потеряю лицензию или попаду в тюрьму, ну, значит, так тому и быть, но должна же я что-то делать. У нас в семье уже есть один такой бунтарь, моя тётя Вайолет …
— Я читала о твоей тёте Вайолет, когда искала информацию о тебе.
— Да, хорошо. И …
Она стоит прямо и слушает меня, скрестив руки.
— Ну, дальше всё просто. Если я руковожу процессом, главной должна быть я. Кто-то должен всем этим управлять, иначе всё развалится. Никакой демократии в команде быть не может, потому что в случае демократии будет ситуация с ребёнком в бассейне.
Она хмурит брови, не понимая, к чему я клоню.
— Ну, знаешь, когда каждый думает, что за ребёнком в бассейне следит кто-то другой, а в результате за ним не следит никто и ребёнок тонет.
— Боже мой, Грета. Это ужасная аналогия.
— Да, она многим не нравится. Нужно придумать что-то получше. Но это не моя точка зрения. Нам нужен порядок. До этого момента был сплошной хаос. И, честно признаться, мне не нравится, что у члена команды есть информация, источник, о котором я не знаю.
Она хочет что-то сказать, но я выставляю вперёд ладонь, давая ей знак молчать.
— Но. Смотри. Это не совсем тот случай, верно? Это какая-то сумасшедшая миссия. И ты работаешь над ней намного дольше, чем я. В общем, прости ещё раз, что накричала. Я тебе доверяю и не буду больше грузить тебя по этому поводу. Но если будет нужно, ты ведь вынешь эту карту из рукава, верно?
— Обязательно.
— Отлично. Спасибо. Есть ещё кое-что, и прости, если я веду себя слишком навязчиво, потому что у меня нет другого выбора. Но я и о тебе ничего не знаю. Скажи мне, что я должна знать?
Самера улыбается. Она, кажется, оценила и вопрос, и степень моего доверия — ведь я позволила ей сообщить мне абсолютно любые детали биографии. Может быть, я слишком много читаю в ее улыбке, накладывая на неё свое собственное желание, чтобы люди позволяли мне излагать мои собственные детали биографии и то, как я определяю себя, а не делали предположения или засыпали меня предполагаемыми вопросами со своими предвзятыми представлениями.
— Думаю, мы отлично сработаемся, Грета. Я родилась в Бомбее. Мои родители переехали в Нью-Йорк, когда мне был год. Мне сорок восемь. Замужем, детей нет — это мой личный выбор. Мой муж — медицинский физик в «Масс Дженерал». Мне нравится работать журналистом-расследователем. Я люблю сатирические ситкомы, такие, как «Вице-президент», и криминальные шоу. Моя самая большая слабость — сливочный сыр с картофельными чипсами «Раффлс».
Я улыбаюсь так широко, что почти забываю о том, в какой стрессовой ситуации мы находимся.
— О, это просто замечательно. Значит, ты не сидишь на кето-диете, как я?
— Ещё не хватало! Я углеводный наркоман.
— Это радует, потому что Лена сильно разозлится, если макароны останутся несъеденными. Так что иди к ней.
Самера улыбается.
— Лена — настоящая жемчужина. Я понимаю, почему ты так за неё волнуешься.
* * *
Поднявшись на крышу крытой парковки, я не вижу, чтобы кто-то поблизости прятался и выслеживал Викторию. Хотя с другой стороны, с чего бы её отслеживать, она всего лишь одна из сотен моих бывших коллег. Я ни разу не звонила Виктории со стационарного телефона «КоКо», и она никогда не набирала мой офисный номер. Я никогда не писала ей с электронной почты «КоКо». Чтобы пригласить её пообедать, я либо звонила с домашнего стационарного телефона, либо писала с личной почты Gmail. Вспоминая эти подсознательные решения, рамки, установленные между «КоКо» и людьми, которые мне небезразличны, которых я уважаю и хочу защитить, я задаюсь вопросом, не согласилась ли я вообще на работу в «КоКо», потому что на каком-то скрытом ментальном уровне с самого начала собиралась раскрыть эти махинации и с самого начала каким-то образом знала, что мне понадобится команда. Может быть, это безумие. Или, может быть, я держала Вик торию на расстоянии по той же причине, что и Лену — потому что это навык, который привила мне и, по всей видимости, Тоби тоже, тётя Вайолет после того, как она сделала то, что сделала.
Поезд из Бостона подъезжает к станции. Воскресенье, восемь вечера, поэтому на платформе довольно много туристов. Достаточно, чтобы человек не слишком опасался оказаться в одиночестве, просто был осторожен. Кроме того, ещё не совсем стемнело. Летние сумерки, тусклый свет уличных фонарей. Я ищу глазами Викторию и не нахожу. Люди расходятся. Виктории нет.
Платформа пуста.
Становится темнее. Тени движутся.
— Эй, ты, чучело, — раздаётся женский голос за моей спиной. Я поворачиваюсь и вижу Викторию рядом с потрёпанной темно-бордовой «Тойотой Королла». — Ты что, думала, я правда на поезде приеду? Оборжаться можно. Для особо умных поясняю — весь комплект у меня в багажнике. И не волнуйся, за мной никто не следил. К тому же это машина моего тупого соседа Дерека. Он чуть не уписался от счастья, когда я в обмен отдала ему свою «Ауди» на всю неделю.
Мы достаём из багажника два огромных чемодана. Не такие маленькие, какие обычно берут в самолёт. Нет. Это два гигантских пароходных кофра на колёсах. Такие мы брали с собой в отели, когда весь процесс проходил где-то очень далеко от всех офисов «Стоукс & Крейн».
— Объясни в двух словах, что происходит, — требует Виктория, пока мы идём по неровным кирпичным тротуарам Салема. Минуем гранитную церковь и магазинчики мороженого. Люди слоняются вокруг и делают селфи у статуи Саманты из фильма «Моя жена меня приворожила» в маленьком парке перед пиццерией и эзотерическим магазином. Мы обе ссутулились и тихо перешёптываемся, обе в тёмных очках и шляпах, мы как можем стараемся оставаться незамеченными. Мы проскальзываем в самый переполненный и шумный круглосуточный магазин, сгребаем всё подряд, сливаясь с толпой, и за две минуты, которые мы можем себе позволить, я рассказываю Виктории всю историю и описываю всех участников команды. После всех этих разговоров и объяснений она задаёт мне только один вопрос:
— Значит, на этот раз у нас в команде собаченька и зефирный кот?
Эта реакция смешит меня и успокаивает — значит, она, как всегда, спокойна и рассудительна. Теперь я согласна с Самерой — для меня это слишком личное. Мне нужно попытаться вернуться к цели, если мы хотим добиться хоть какого-то порядка и прогресса.
Вернувшись в дом, мы обнаруживаем, что команда ест спагетти и фрикадельки за обеденным столом, застеленным синим брезентом. Я представляю им Викторию.
— Ребята, это Виктория. Виктория, — я указываю на всех по очереди, — это Брэд, Лена и Самера. На коленях у Лены — Зефирная Морда, рядом с ней Сыщик.
Сыщик приветственно лает.
Виктория машет им рукой и широко улыбается. Я по опыту знаю, что эта широкая и яркая улыбка предназначается всем новым знакомым, прежде чем она начнёт вести себя как сержант по строевой подготовке. Это её маленькая уловка, трюк, позволяющий произвести хорошее первое впечатление, которое проникнет в мозг на добрые три секунды.
И вот эти три секунды прошли.
— Ну что же. Несколько правил, — говорит она.
Началось. Я беру ручку тяжёлого чемодана, который она прикатила, ставлю его рядом с тем, что прикатила я, и встаю позади Виктории, предоставляя ей слово.
— Правило номер один: никогда не называйте меня Викки. Правило номер два: больше никакой еды в штабе. Правило номер три: я контролирую программное обеспечение и компьютеры. Никто не пытается перепрограммировать или закодировать что-либо без моего ведома. Правило номер четыре: ничего не отключайте. У меня много-много удлинителей и штекерных портов, так что с вилками возиться не надо. Правило номер пять: три раза в день мы делаем резервные копии. Это необходимо и не подлежит обсуждению. Я не хочу слышать отговорки, что вы чем-то заняты.
Она обводит глазами комнату. Никто не возражает. Никто не двигается. Брэд держится очень прямо. Судя по всему, он доволен тем, что теперь у нас есть правила, даже больше, чем я.
— Хорошо. Рада, что все мы на одной волне. Мне нужно, чтобы вы все убирались отсюда, потому что я, очевидно, должна сделать всё, — при слове «всё» она поворачивается ко мне и морщится, — чтобы оборудовать наш штаб. Брэд, — говорит она. Он смотрит на нее, на его вилке застыла фрикаделька.
— Да?
— Мне нужно, чтобы ты сходил в гараж или спустился в подвал и принёс мне любую большую широкую доску. Что угодно, на чём можно писать меловой краской, которую я привезла. В таких старых притонах всегда найдётся обломок дерева.
Брэд непонимающе смотрит на меня, похоже, запутавшись в директивах.
— Виктория — начальник штаба, Брэд. — Я пожимаю плечами.
Виктория поворачивается ко мне.
— Где я могу загрузить копию той флешки, о которой ты говорила? На Дропбоксе? На ХаусСторе? Где она, резервная копия?
— Резервной копии нет, Виктория. Вот она, — я кладу флешку ей в руку.
Она закрывает глаза, разочарованно вздыхает.
— Ты ходячая катастрофа, — говорит она. — Всё, убирайся отсюда. Мне есть чем заняться. — Она поворачивается к Брэду. — Брэд, пожалуйста, мне очень нужна эта доска.
Когда Брэд уходит, чтобы выполнить волю Виктории, я протягиваю Самере пакет из масс-маркета с чипсами и сливочным сыром, после чего ухожу к себе, чтобы позвонить Генри. Виктория здесь, и настоящая работа вот-вот начнётся. Но сейчас у меня наконец есть немного времени, чтобы заняться своей личной жизнью — если, конечно, она у меня вообще есть.
* * *
Прекрасное лицо Генри с его тёмными родимыми пятнами, его карие глаза, его чёрные волосы появляются на так называемом макете айпада, который Лена купила мне в магазине подержанной электроники. Девять тридцать, воскресенье, а Генри по-прежнему в своём офисе в Тенкилле. Он такой же трудоголик, как и я.
— Грета, боже мой, Грета. Ты в порядке?
— Всё хорошо, да. Много чего происходит, но всё хорошо.
— Мне по-прежнему звонят из «КоКо». Они думают, что я знаю, где ты. Судя по всему, после нескольких раз, когда я звонил тебе на работу, особенно после того, как я звонил тебе сегодня, они думают, что мы где-то прячемся вместе.
Как и в случае с Викторией, я быстро ввожу Генри в курс дела.
— Чёрт возьми, Грета. Значит, теперь ты в конспиративном доме, в безопасности?
— Надеюсь, что да. Мы старались быть осторожными. И завтра утром я узнаю, возьмётся ли за это дело Эл Рэ Райс. Очевидно, мне нужно какое-то прикрытие.
Он молчит, откинувшись на спинку стула. На мой рассказ и все его вопросы ушло сорок пять минут, и я худо-бедно справилась. Сейчас же он переключается. Я чувствую это по его поведению. Язык его тела говорит о спокойствии и уверенности. Даже его плоское изображение на экране источает афродизиак. Как всегда в присутствии Генри и его очень специфической алхимии, мой мозг переключается на пониженную передачу, чтобы я могла полюбоваться грудью Генри и расстёгнутым воротником его рубашки. Его родимыми пятнами. Его карими глазами, которые смотрят прямо в мои. Его спутанными чёрными волосами. Он замечает мой взгляд, замечает мое понижение передачи, видит, что я опускаю глаза, опьянённая его спокойствием, его алыми губами.
— Итак, — говорит он и откидывается назад, сцепив руки под подбородком.
— Слушаю. — Я печально улыбаюсь, не в силах поделать больше ничего.
— Ты получила коробку, которую я тебе прислал?
— Я её видела. Но оставила дома. Не успела открыть. Что в ней?
Он подмигивает. Наклоняется вперёд, ближе к экрану.
— Может быть, расскажу в следующий раз.
Я искоса смотрю на него.
— Я, хммм … — Он умолкает, выдыхает, становится серьёзнее. — В общем, всё-таки мы с Мари расстаёмся. Решение о разводе давно уже окончательное. — Он выставляет ладонь вперёд, не давая мне перебить. — Подожди. Да, я знаю, что это важная новость, и я мог тебе её сообщить в любом банальном текстовом сообщении. Но мне нужно было время, Грета. Я не хотел прыгать из одних отношений в другие. Так что я на три месяца взял творческий отпуск. Только что вернулся. Навестил родителей в Боготе. Они снова там живут. Я путешествовал по Перу, по Аргентине. Грандиозное путешествие, давшее мне возможность как следует всё обдумать. Понять, куда я хочу двигаться дальше. Так вот, я ничего тебе не сказал … я писал тебе в июле, мы шутили над какими-то новостями, но я не сказал тебе, где я был, почему поехал туда один … мне нужны были время и пространство, чтобы думать о тебе. А я думал только о тебе. Что очень глупо с моей стороны, потому что я потерял время. За которое ты, может быть, встретила кого-то ещё.
— Я не встретила кого-то ещё, Генри. — Мой голос срывается, я вот-вот расплачусь. Как будто всех этих лет, которые я его ждала, никогда не было. Он здесь, он рядом. Как будто всё это время был моим.
Он снова откидывается на спинку стула, и мне кажется, что я могу сорвать с себя одежду, прорваться сквозь экран и забраться к нему на колени. Яркая луна светит за его окном, показывая, что его офис находится напротив знаменитой церкви в кампусе Тенкилла, за зелёным двором, полным цветочных клумб.
— Ты там, на четвертом этаже, напротив церкви?
— Ты так хороша в деталях, Грета. Да, четвертый этаж, офис 17-А.
— А-а, — говорю я и облизываю губы.
— О чём ты сейчас думаешь?
— Я вспоминаю, как мы были у тебя в кабинете и клеили радугу из стикеров для трёхмерной временной шкалы, пока Виктория не пришла и всё не сделала.
Он смеётся.
— Ты и твой чёрный свитер. — Он переводит взгляд на угол своего стола, на что-то, чего я не вижу, будто и впрямь вспоминает мой чёрный свитер у него на столе.
— Это была ночь, когда … — начинаю я и замолкаю.
— Когда ты мне сказала, что мы будем постоянно заниматься безумным сексом. — Он наклоняется вперёд, его красивое лицо обращено к экрану. Его губы в цифровом дюйме от моих.
— Так ты помнишь?
— Я всё время об этом думаю. Это по-прежнему твой ответ?
— Генри, если бы я могла прямо сейчас пролезть через этот экран, я бы оседлала тебя в этом кресле и показала, до какой степени это по-прежнему мой ответ.
— Ну, если бы ты так сделала, нам пришлось бы запереть дверь моего кабинета, потому что я бросил бы тебя на этот стол, сорвал всё, что на тебе надето, и облизал бы каждый твой квадратный дюйм, особенно ту четверть дюйма, которая по-настоящему имеет значение. — Он слегка проводит языком по чуть приоткрытым губам.
Мне придётся принять душ после этого звонка.
* * *
После этого звонка, горячего, как лава, — и ду́ша, разумеется, — я надеваю пижаму из комиссионного магазина, которую Лена заботливо выстирала и оставила на моей кровати. Пришло время поработать. Сейчас полночь. Я вхожу в переоборудованный обеденный зал и вижу восемь мощных ноутбуков; удлинители змеятся по столу и по полу, надёжно приклеенные клейкой лентой. На случай, если домашний вайфай слетит, подключен майфай. На каждом терминале стоит громкоговоритель, лежит множество гелевых ручек, по-настоящему качественных — никаких дерьмовых шариковых, три стопки блокнотов и несколько наборов стикеров. В корзине — цветной мел, рулоны скотча, маркеры и каталожные карточки. К дальней стене прислонена большая фанерная доска, выкрашенная меловой краской. Картины маслом сняты и прислонены к противоположной стене.
Теперь это настоящий военный штаб.
Виктория отрывается от ноутбука в конце стола.
— Доска должна высохнуть до утра. И мне нужно ещё несколько часов, чтобы построить концептуальные кластеры CaseSpaceAI. На этом ноутбуке, — она указывает на то место, где сидела Самера во время допроса. — А тут все фотографии, которые вы, девчонки, сделали.
Я просматриваю фото и видео мужчин, сегодня нас преследовавших.
— Фото мы изучили. Ничего страшного, — говорит Виктория.
— Какой объём данных на флешке? — спрашиваю я.
— В несжатом виде — четыре миллиона электронных писем и вложений. Целая сраная тонна, Грета. Это не только переписка Ханиуэлла. И у самого Ханиуэлла было несколько архивных учётных записей. До сих пор это помню.
— Значит, мне сейчас делать нечего? И долго ещё?
— По крайней мере до трёх часов ночи.
Вот реальность, которую никогда не отражают телешоу о юристах. Время простоя, ожидание загрузки данных для обработки. Мёртвое время, в которое вы ничего не можете сделать.
Входит Брэд с термосом кофе.
— А пока, — говорит он, — Виктория учит меня просматривать кластеры в CaseSpaceAI на основе общедоступных данных Энрона. Так что в три часа я буду готов сразу действовать. А ты пока подумай, как достать жёсткий диск Тима Котона, который лежит у тебя в пентхаусе.
— Завтра, Брэд. Сначала мне нужно поговорить с Эл Рэ.
Он никак не реагирует. Он дал мне информацию. Я дала ему информацию. Полагаю, во всём, что не касается его родителей, Брэд — деловой человек. Такой человек, что говорит только по делу.
Он садится рядом с Викторией, и она продолжает урок — я тысячу миллионов раз видела, как она обучает младших коллег.
— Ну ладно. Похоже, у вас двоих всё под контролем.

Глава шестнадцатая

Я просыпаюсь посреди абсолютного бедлама. В этом доме всё совершенно вышло из-под контроля. Я слышу крики, чувствую панику, ощущаю, как Лена трясёт меня за плечо. Смотрю на часы. Шесть утра.
— Вставай скорее! Всё очень плохо!
Я набрасываю халат, который оставила на кровати экономка, и следую за Леной вниз по лестнице на второй этаж, прихрамывая и опираясь на перила, потому что лодыжка полыхает огнём. Мы спускаемся по узкой лестнице, проходим через кухню в комнату с телевизором. Брэд, Самера и Виктория сидят на диване и смотрят последние новости. Сыщик тут же жмётся к Лене, а ЗэМэ запрыгивает на спинку дивана.
— Тихо, — говорит Брэд. Я вижу на экране фото своей фирмы. Бегущая строка сообщает:
— Партнёр «Котон & Коверкот», Грета Винет Севилл, пропала без вести. Возможно, это связано с наркоторговлей.
Виктория ставит громкость на максимум. Лена кладет свободную руку мне на спину. Теперь весь экран занимает моё лицо. Ведущий говорит:
— В последний раз Винет Севилл видели в адекватном психическом состоянии вечером четверга. Партнёр «Котон & Коверкот» Тим Котон опубликовал заявление о том, что фирма беспокоится за неё после того, как утром она не явилась на профосмотр, после чего её обнаружили в резиденции ранее неизвестной Лены Атири в западном Массачусетсе. Миз Атири работает реставратором произведений искусства в стиле барокко, но, по утверждению мистера Котона, местные жители высказывали опасения, что миз Атири может содержать в одной из своих хозяйственных построек лабораторию по производству метамфетамина.
Теперь экран транслирует фото убежища Лены с воздуха.
— Господи, Лена. — Я обнимаю подругу. Камера парит над кружевом королевы Анны, по большей части помятым, поломанным, растоптанным. Съёмки, судя по всему, ведутся с вертолёта.
— Имя Винет может показаться местным жителям знакомым. Многие слышали о тёте миз Винет Севилл, миз Вайолет Винет, которая, как считается, погибла в девяносто четвёртом году …
Больше я ничего не слышу, потому что Виктория колотит по кнопке, и экран гаснет. Все смотрят на меня.
— Срань господня. Ты ведь в точности так и сказала, когда мы убегали из моего дома. Откуда ты знала, что они сделают именно это?
— Потому что Тим Котон однажды брякнул это нам с Кэлом, главным юрисконсультом. Он был в бешенстве из-за судебного иска о злоупотреблении служебным положением, поданного в фирму. Хотел дискредитировать клиента и вот что придумал. Кэл сказал ему пару ласковых, я тоже, и Тим велел нам остыть, сказал, что шутит. Но я поняла, что он не шутит. Он злой. И глупый. Чёрт возьми, Виктория, включи Ви-эйч-ди-эйч. Это нормальный канал, там не будут обсуждать слухи о метамфетамине и психическом состоянии человека. А эти скоты ведут кампанию по дезинформации и дискредитации. Я думала, у нас есть больше времени. Сукин сын.
Виктория включает Ви-эйч-ди-эйч, и я снова вижу своё лицо. Этот ведущий говорит:
— Мягко говоря, странный пресс-релиз от такой влиятельной юридической фирмы. Я не знаю, встречались ли мы когда-либо с чем-то подобным. Отметим, что Рэймонд Ханиуэлл, бывший генеральный прокурор, является партнёром нового бостонского офиса «Котон & Коверкот». Кроме того, с ферм по соседству с резиденцией Лены Атири в западном Массачусетсе поступили сообщения о вчерашнем жужжании вертолета в этом районе, что соответствует программе экстренной помощи сотрудникам фирмы. Хотя большинство соседей, с которыми нам удалось поговорить, не очень близко знакомы с миз Атири и знают только, что она реставрирует картины в стиле барокко, один местный джентльмен, мистер Паркол Калестри, представитель семейной фирмы «Парк Моторз», согласился пообщаться со СМИ и рассказать о миз Атири подробнее. Сразу же после рекламной паузы мы покажем интервью с мистером Калестри. Не переключайтесь.
Я нервно расхаживаю взад-вперёд по комнате.
— Господи, Парк, — бормочет Лена. Я скрючиваюсь за кухонной стойкой, обхватив голову руками.
Боже мой, как рано они развязали ядерную войну.
— Грета, Грета, — повторяет Самера. Я не отвечаю.
Вновь начинаются новости, я по-прежнему стою за стойкой.
Бегущей строки нет. Ведущая в наушниках говорит кому-то за кадром:
— Что? Серьёзно? Скажи это в прямом эфире, сейчас тебя соединят.
Видео переключается на ту гигантскую парковку, где мы взяли «Вольво». Но мужчина рядом с местным репортёром — не Парк. Это Кафемен, преследовавший нас по крышам Ньюбери от самого «Трезубца».
— Вот чёрт, — говорит Лена.
— Это Зелёные Глаза с крыши, — подтверждает Виктория, изучившая наши фото. Репортёр, принимая передачу в полевых условиях, говорит:
— Спасибо, Лиза. Я стою здесь, на территории Паркола Калестри, владельца «Парк Моторс». Но рядом со мной не мистер Калестри, а его деловой партнёр, который вчера поздно вечером пришёл к нему с визитом. Хотя мистер Калестри сегодня рано утром сам позвонил нам, чтобы договориться об интервью и прояснить ситуацию, деловой партнёр мистера Калестри, некий Мэтт Дрексел, говорит, что мистера Калестри здесь нет. Он тоже пропал без вести. Это правда, мистер Дрексел?
— Это правда. Мы очень переживаем за Паркола. Если кто-нибудь его видел, пожалуйста, свяжитесь с полицией Ленокса.
Лена набирает номер Парка, звонит и звонит.
— Грета, он не берёт трубку. Какого хрена они задумали? Что они сделали с Парком?
— Это тактика запугивания. Они хотят показать, что держат под контролем всё происходящее, нас и наших друзей. Мне нужно срочно позвонить Эл Рэ.
Я, прихрамывая, несусь в свою комнату и с одного из одноразовых телефонов, что купила нам Лена, набираю номер Эл Рэ. Семи ещё нет, но это явно срочно. Она берёт трубку с первого звонка.
— Вы видели новости?
— Да, — отвечает она и, не сбиваясь с ритма, явно опережая меня на несколько шагов, говорит: — Итак, вот что мы собираемся сделать.
По её уверенному тону, нисколько не торопливому, спокойному, прямому и чёткому, я понимаю, почему она справедливо получает всё до последнего пенни из своих 1999,99 долларов в час.
— Сегодня утром мы должны обратить отлив в прилив. То, что они делают, весьма предсказуемо, поскольку они пытаются повернуть дело в свою пользу. Но теперь всё стало очень серьёзным, Грета. Очевидно, Паркола каким-то образом удалось заставить замолчать, но я не думаю, что они рискнули бы причинить ему вред, когда вокруг так много новостных групп, а теперь еще и местные копы. Они начали непристойную дискредитационную кампанию, изображая из вас каких-то чокнутых нарков. В новостях это и будет доминировать, если мы не изменим ситуацию. Сейчас. Этим же утром. Вы со мной?
— Да, конечно.
— Хорошо. Так. Возиться нам некогда. Наши шансы доказать, что «КоКо» заставила Паркола за молчать, очень велики — если мы воспользуемся ими в ближайшее время. Во-первых, очевидно, я беру ваше дело, и, очевидно, вы переводите мне гонорар. Правильно?
— Да, да. И …
— Хорошо, — перебивает она. — Я правильно понимаю, что вы уже выбрались из реки и теперь ближе к моему офису?
— Да. Я …
— Нет-нет-нет. Нет. Только не вздумайте мне говорить, где вы есть. Никому не говорите. Ясно?
— Да.
— Теперь как можно быстрее изложите, о чём речь.
Я рассказываю ей максимально краткую версию того, что я знаю о Ханиуэлле, моих подозрениях и вопросах о соучастии «КоКо», о дневниках Пента Вандонбира, предполагающих наличие криминального призрачного рынка, своего рода тайного инвестиционного рынка, который мы ещё не определили. Я не успеваю дойти до истории Брэда и гибели его родителей, не успеваю сказать, что в моём пентхаусе лежит ещё один жёсткий диск, прежде чем Эл Рэ прерывает:
— Ладно. Хорошо, хорошо. Я понимаю. Мы говорим о крупной коррупции, и вам нужно больше доказательств, и вы думаете, что они у вас есть, но вам нужно время для изучения документов. Понятно. Пока никто не знает, что я ваш адвокат, но это изменится ровно в девять утра. У нас есть чуть больше двух часов, чтобы сделать то, что мы должны сделать. Теперь, когда ваше лицо крутят по всем каналам, все будут на вас охотиться, а Бостон — не город, а городишко размером с прыщ на заднице, так что если вы войдёте в моё офис с открытым лицом, вас тут же схватят. Но вам нужно быть у меня в восемь сорок пять. Так что сделайте всё возможное: загримируйтесь, наденьте огромные солнечные очки, шляпу, какую найдёте, и всё что угодно, лишь бы не быть похожей на себя. Жаль, что сейчас не зима, так было бы куда легче. Справитесь?
— Безусловно.
— Садитесь в такси, платите наличными, пусть водитель вас подбросит до моего подземного паркинга, потому что, если не дай бог вас кто-то преследует, он не сможет туда заехать. Я дам вам допуск. Вам нужно добраться сюда, чтобы мы могли взять на себя управление ситуацией.
— Вы уверены?
— На сто процентов. Когда вас ударят в живот, не сгибайтесь и не хрипите, а немедленно бейте их коленом в пах и кулаком в горло. Вы должны всегда, вообще всегда управлять ситуацией. Но они, помимо всего прочего, придумали, что вы нездоровы, чтобы полиция без проблем могла ворваться к вам в дом. Вы не хуже меня знаете, что у них есть в загашниках пара копов, которые устроят вам какое-нибудь дерьмо, а может, даже и подбросят его. Так вот, я знаю ваш пентхаус, знаю, что он очень надёжный, наглухо заперт, лифт охраняется, окна взломать нельзя, но скажите, у вас там нет чего-нибудь такого, о чём вы бы не хотели, чтобы они узнали? Потому что их истинный мотив — как следует обыскать ваше жилище.
— Мне прислали по почте жёсткий диск, и он там. Так что да.
— Я именно об этом и подумала. Я направила одного из частных охранников дежурить у пентхауса, так что какой бы коп туда ни рвался, у нас есть время сделать то, что нам нужно. Вы можете послать туда кого-то из команды, чтобы он, пока мы это делаем, забрал диск? Я усилю охрану.
— Да. Попрошу Викторию. Ваша охрана отвечает за её безопасность?
— Никто не тронет мою команду, никто и никогда. А если тронет, дальше их проблемы.

Глава семнадцатая

Отправив Викторию, с ног да головы закутанную и завёрнутую, в мой пентхаус, чтобы она под присмотром службы безопасности Эл Эр, состоящей теперь из четырёх человек, достала для меня жёсткий диск Тима Котона, который мне прислал Брэд, и коробку, которую мне прислал Генри, я поднимаюсь на лифте на третий этаж двадцатиэтажного дома на Милк-стрит.
Этот полунебоскрёб спрятан среди извилистых улиц финансового района Бостона. В зеркале лифта я разглядываю свой костюм. В пакете, который Лена притащила из комиссионного магазина, помимо прочих жутких нарядов не по сезону обнаружились серая шляпа-ведро, серая толстовка и серые спортивные штаны. Я подумала, что этот невзрачный костюм очень даже подойдёт для визита к Эл Рэ. Ещё там были зелёные резиновые сапоги, и они завершили мой образ, и это нормально, поскольку резиновые сапоги, как и любые другие сапоги, распространены в Бостоне повсеместно. Я выгляжу как рыбачка, которую ветром принесло с берегов ручья в город, или как героиня телешоу с переодеваниями до волшебного преображения, но с эклектикой Бостона я сливаюсь так, будто я создана из самого пара, вырывающегося из вентиляционных отверстий тротуара. Я просто плыву сквозь толпу, как невидимый туман. Если кто-нибудь присмотрится ко мне слишком внимательно, я, возможно, покажусь ему чокнутой, учитывая нелепость двух пар очков: тонкая оправа моих прогрессивных прячется под огромными солнцезащитными. Вряд ли, подумала я, кто-то из тех, кто меня ищет, решит, что я могу надеть солнцезащитные очки, потому что на улице я всегда ношу свои любимые авиаторы. Но без них я ничего не увижу, а солнцезащитные очки оказались единственными, какие я смогла надеть прямо на них, и к тому же они довольно своеобразны и могут ввести в заблуждение тех, кто за мной следит.
Лифт останавливается плавно, а не толчками, как в Пруденшл. Я вхожу в чёрно-зелёный мраморный вестибюль. Супермодель за полукруглой стойкой администратора из полированного красного дерева широко улыбается мне. Над её головой, на стене, обшитой деревянными панелями, — очень детализированное изображение торнадо пятой категории. Над ним — золотая табличка с надписью «Л. Р. РАЙС & КОЛЛЕГИ». Сообщение для адвокатов противной стороны: мне ничего не стоит перемолоть вас на куски. Для клиентов: не волнуйтесь, я умею управлять ветром.
— Миз Севилл? — спрашивает администратор.
— Да.
— Эл Рэ скоро подойдёт. — Она щёлкает по каким-то кнопкам. — Садитесь, пожалуйста. — Её рука взмывает в воздух, указывая на зелёные бархатные кресла-ковши.
Но посидеть мне не дают, потому что не проходит и пяти секунд, как из холла выплывает Эл Рэ в классическом, приталенном, персиково-бежевом с чёрным кантом великолепном костюме. Я знаю, что он от «Шанель» и что на вторичном рынке такие продаются за две штуки. За сколько его купила Эл Рэ, страшно даже думать. Её туфли — я страстно тоскую по таким туфлям — от «Кристиан Диор», на небольших каблуках, нюдового оттенка, самая совершенная деловая обувь на планете. Её черные блестящие глаза осматривают меня с ног до головы.
— Ну и во что это мы вырядились, Грета?
— Вы же сами велели замаскироваться.
— Я не велела вам изображать Ричарда Симмонса[9] на рыбалке. И что это за солнцезащитные очки? — Она кладёт одну руку на живот, пальцем другой обводит мою фигуру и говорит: — С этим нужно что-то сделать. Пойдёмте.
Я следую за Эл Рэ. Она пересекает вестибюль и проходит в зал напротив.
— Это зал коллег, — поясняет она.
Я стаскиваю солнцезащитные очки и сую в поясную сумку (тоже из коробки с костюмами), застёгнутую на талии под этим громоздким свитшотом. В поясной сумке у меня лежат все возможные очки, которые могут мне понадобиться, наличные деньги, кредитная карта анонимной подставной компании и мои настоящие водительские права, которые я должна была предъявить, чтобы получить разрешение на въезд такси на подземную парковку, а потом показать охраннику, который обслуживает частный лифт от парковки до этого зала.
В левой части «зала коллег» полным-полно кабинетов, выходящих окнами на улицу и, судя по болтовне и стуку клавиатур, битком набитых людьми. Справа внутренние кабинеты, большинство из которых пусты, по всей видимости, потому что сейчас восемь сорок пять утра, так что я предполагаю, что это кабинеты для персонала. В первом кабинете справа у двери висит табличка с именем ДЖОЗЕФ П. КАРМАЙКЛ. Там сидит молодой белый мужчина с каштановыми волосами. Он поднимает взгляд, видит коллегу и испуганно таращит глаза, но быстро проглатывает своё неловкое удивление и говорит:
— Доброе утро, Эл Рэ.
— Доброе, — она кивает. Я слышу звон, звон сообщений, которые мгновенно разлетаются по всему залу. Эл Рэ наклоняется ко мне и шепчет:
— Я редко прохожу по этому коридору. Они думают, я не знаю, что Джо разослал всем эсэмэски. Вот увидите, все остальные будут настороже, все будут работать и вежливо со мной здороваться.
И действительно, в соседнем кабинете нас встречает Мелани Бамп, деловитая молодая женщина, которая без удивления говорит:
— Доброе утро, Эл Рэ.
Когда мы проходим мимо, Эл Рэ наклоняется ко мне и говорит:
— Это вам будет слишком коротко.
Мы проходим ещё несколько кабинетов, за которыми сидят сотрудники, старательно делая вид, что погружены в дела, и отрываясь от них, чтобы поздороваться с Эл Рэ и широко ей улыбнуться. По поводу каждого из них Эл Рэ отпускает комментарии, которые слышу только я:
— Нет, это плохо будет смотреться на камеру; слишком небрежно; в его костюме вы утонете; слишком пёстро; мне не нравится этот узор; слишком длинно; розовый пейсли нужно объявить федеральным преступлением.
Наконец Эл Рэ замедляет шаг и останавливается в дверях кабинета Софии Марии Калабрии. Эта сотрудница — единственная, кто повёрнут спиной к дверному проему, а не к своему столу. Она в наушниках, и кажется, что она отсчитывает все, что слушает, по движению пальцев.
— Самая сильная из команды, и моя любимая, но не говорите ей, — замечает Эл Рэ. — К тому же размер как раз ваш.
На Софии классический чёрный костюм от Энн Тейлор, пиджак и юбка. По всей видимости, под пиджаком у неё вполне подходящая белая блузка, но этого я пока не знаю, потому что она находится к нам спиной. Ее простые чёрные матовые туфли-лодочки на двухдюймовых каблуках никогда не выделяются, но всегда к месту — как классические рабочие «тимберлэнды» на строительной площадке. Её каштановые волосы собраны в низкий и тугой хвост. Весь её внешний вид говорит об эффективности и профессионализме. Никаких оборок.
Эл Рэ стучит в приоткрытую дверь, но София не слышит. Наконец Эл Рэ подходит очень близко, наклоняется и хлопает ее по плечу. София в испуге поворачивается, чуть не уронив айфон, и быстро снимает наушники.
— Эл Рэ, — говорит она, — простите. Я не слышала, как вы подошли. — Её лицо раскраснелось, карие глаза испуганы. Её выступающие скулы и имя говорят мне, что в её жилах течёт итальянская кровь.
— Хорошая музыка? — спрашивает Эл Рэ.
— Нет, это … — София улыбается. — Я просто преобразовала все ваши вступительные и заключительные речи в цифровые файлы. Вы знали, что вы … — Она тут же осекается. — Но это неважно, честное слово, неважно.
— Я — что?
— Хорошо. Дело в том, что иногда вы рифмуете. Я слышу рифмы в начале и конце ваших фраз. Такие мини-стихи. Это тонко. Вы же это намеренно, верно?
Глаза Эл Рэ чуть расширяются, и она удивлённо смотрит на меня, потом снова на Софию.
— Вы поняли мой приём, — наконец говорит она. — Каденция, поэтическая проза — все это часть повествования. Втыкается в мозги. Судебный процесс — это театр. Какой самый известный стишок, звучавший в суде, София?
— Перчатка порвётся, оправдать придётся, — говорит она. — Дело О Джей Симпсона[10].
— Точно.
— Но всё же … — София на миг морщится, но быстро собирается с духом. — Простите, я не хочу, чтобы это выглядело как подхалимство, потому что вы … ну, вы Эл Рэ Райс. Но этот стишок и вполовину не такой остроумный, как ваши. И хотя реплика о перчатке, очевидно, оказалась эффективной, ваши реплики запоминаются на подсознательном уровне, а не на уровне удара по голове. Такой стиль мне импонирует больше.
Эл Рэ принимает комплимент с доброй улыбкой. В комплименте Софии не было и намека на подхалимство. Это было искреннее мнение. Я могу сказать, почему Эл Рэ нравится София.
София широко улыбается, наконец-то придя в себя после этого неожиданного визита, и обращает внимание на меня, но всё равно то и дело поглядывает на Эл Рэ, и я вижу, что она без ума от своей начальницы. Я вижу, что она очень гордится возможностью работать вместе с таким человеком. По виду, ей должно быть лет двадцать семь, но она кажется куда более зрелой, как только превращается в серьёзную исполнительную помощницу, и можно подумать, что она уже выдержала тысячу заседаний совета директоров.
— Простите, что не поприветствовала вас должным образом. — Она смотрит на Эл Рэ, переводит взгляд на меня. — Я полагаю, вы наш новый клиент, Грета Винет Севилл?
Я подтверждаю, что я Грета Винет Севилл и что она может называть меня просто Гретой. Я уже сняла нелепую шляпу-ведро и зажала между ног, так что сейчас на мне из ужасного лишь спортивный костюм.
— София, — говорит Эл Рэ, — мне нужно, чтобы вы с Гретой на время пресс-конференции поменялись одеждой.
Я делаю шаг назад из дверного проёма в холл, поражённая тем, что у нас, оказывается, будет пресс-конференция. Я понятия об этом не имела. Я полагала, что мы будем работать в лучшем случае над пресс-релизом в печатной форме и что Эл Рэ все вопросы решает по телефону. Отметив мою реакцию, Эл Рэ поворачивается ко мне.
— Очень скоро мы проведём пресс-конференцию. Так что вбейте это в свою голову, — Она поворачивается к Софии: — За эту услугу, разумеется, я выражаю вам огромную личную признательность и хочу, чтобы вы выступили в качестве ведущего помощника по делу мисс Севилл. Вы согласны?
— Да, конечно, — отвечает София, и в её голосе я слышу уверенность, а не подобострастное восхищение, которое, я уверена, она хорошо скрывает. В её ярких глазах — предчувствие победы. Я помню себя в ее возрасте и помню волнение, которое чувствовала, получив возможность поработать с серьёзным партнёром «Стоукс & Крейн».
— Но, — продолжает София, — меняться одеждой нам не придётся. У меня здесь в шкафу висит запасной костюм. Такой же, как этот. Все мои костюмы одинаковы.
— Конечно, — говорит Эл Рэ. — Конечно. Замечательно.
— Грета, пожалуйста, пройдите со мной в дамскую комнату, — просит София, а потом, взглянув на мои зелёные сапоги, выдвигает ящик стола. Вынув оттуда дубликат своих чёрных туфель, она спрашивает:
— Размер шесть с половиной?
— Да, — поражённо бормочу я.
— Я же сказала, размер как раз ваш, — резюмирует Эл Рэ и уходит, не оставив мне шансов ни на вопросы, ни на излишнюю панику по поводу Парка … по поводу вообще всего.
* * *
Мы с Софией в абсолютно одинаковых нарядах входим в конференц-зал, и я вижу, что стол для совещаний стоит вдоль акцентной стены, окрашенной в цвет папоротника и покрытой узорами в виде переплетённых золотых рамок. В каждой рамке копия вердикта присяжных, на каждом написано: НЕ ВИНОВЕН, НЕ ВИНОВЕН, НЕ ВИНОВЕН, все обвинения: НЕ ВИНОВЕН. Смелое заявление для всех, кто это видит.
В остальной части конференц-зала расставлены стулья, персонал устанавливает микрофоны и телефон на большом столе из красного дерева, за которым сидит Эл Рэ в кроваво-красном кресле без подлокотников. Она видит, как я смотрю на стену победы.
— Садитесь сюда, рядом со мной. Будем звонить.
Я устраиваюсь в таком же красном кресле. София остаётся стоять в стороне.
— Хорошо. Мы звоним Тиму Котону. Я говорю. Вы молчите.
— Подождите, Эл Рэ, подождите! Я понятия не имею, что вы придумали, и мы вообще это не обсудили. Просто натянули на меня новую одежду, и я не знаю плана, но ладно, я вам верю, ладно. Я сделаю всё, что вы мне скажете. Но я боюсь сойти с ума. Всё утро — это какой-то вихрь. Они разрушили мою жизнь. Разрушили мою репутацию. Разрушили репутацию моей подруги. Они вооружены, может быть, держат в плену ни в чём не повинного человека, может быть, даже его убивают. Эл Рэ, я знаю, что им случалось убивать. Нам нужно поговорить об этом. И как видите, они собираются уничтожить все остальные улики. Я облажалась. Может быть, лучше нам начать с того, чтобы прямо сейчас отправиться в «КоКо» и захватить все серверы и жёсткие диски?
Эл Рэ поворачивается к Софии и кивает ей. София кивает в ответ в знак негласного подтверждения, поворачивается и уходит. Прежде чем я успеваю спросить, что это было, Эл Рэ набирает номер. Телефон звонит один, два, три раза, а на четвёртый Тим Котон берёт трубку.
— Тим Котон слушает, — говорит он сдержанно и сухо.
— Мистер. Котон, это Эл Рэ Райс, — произносит она медленно, размеренно и спокойно. — Я знаю, вы ждали моего звонка. Сегодня утром я оставила вам несколько сообщений. Поговорила с вашим помощником. Так что я приступаю к делу. Через полчаса начнётся пресс-конференция в моей фирме по адресу Милк-стрит, двести двенадцать, двадцать третий этаж. Рядом со мной моя клиентка, Грета Винет Севилл. Эта пресс-конференция может пройти как с вами, так и без вас. Если она пройдёт с вами, это будет очень мило, вы дадите нам понять, что ваш знаменитый партнёр в безопасности и в порядке и всё это было недоразумением. Поскольку она сейчас работает над очень конфиденциальным делом для нашего общего клиента, а вы из-за нескольких, даже не знаю, пропущенных звонков и путаницы с секретарём вообразили, что она причинит «КоКо» вред … если подумать, всё так и есть, мистер Котон. Или же эта пресс-конференция пройдёт без вас, и мы поговорим о внутреннем расследовании мисс Севилл в отношении вас, мистера Коверкота и, о ужас, бывшего вице-губернатора Ханиуэлла. Я уверена, что международная пресса, уже истекающая слюной от возможности скомпрометировать Ханиуэлла и администрацию Дэвиса, лишится лакомого кусочка. Бог ты мой, разве все репортёры не помчатся в Бостон и не примутся стучать в двери «КоКо» — бах, бах, бах? — Она произносит это «бах» очень медленно и отчётливо и в подтверждение своих слов стучит по столу. Помолчав и набрав в грудь побольше воздуха, продолжает: — И вы знаете, мистер Котон, Бостон — маленький город. Корпоративные клиенты Новой Англии не любят лишней суеты, по крайней мере, насколько я могу сказать по опыту, а я проработала здесь двадцать семь лет. Им не по сердцу фирмы, которые попадают на первые страницы газет по не самым радостным поводам. Вы в этом городе недавно, да, мистер Котон? Впрочем, о любом, кто занимается частной практикой в Бостоне меньше пятнадцати лет, можно сказать, что он здесь недавно.
Тим откашливается и начинает что-то говорить, но его останавливает другой голос, постарше.
— Эл Рэ, это Морис Коверкот. Почему бы вам не отменить эту пресс-конференцию и не поговорить с нами как юрист с юристами? Приезжайте в Пру. Мы увидимся прямо сейчас.
Эл Рэ нажимает кнопку отключения звука. Она втягивает щеки, словно собираясь вернуться на ринг для второго раунда, и снова включает звук.
— Мистер Коверкот, я ценю ваше разумное к этому отношение. И не сомневаюсь, вы в курсе, что я не могу отменить пресс-конференцию. Судя по вашей готовности обсудить с нами ситуацию, я надеюсь, что один из вас к назначенному времени будет у меня, чтобы ответить на вопросы. Журналисты Ви-эйч-ди-эйч могут быть немного агрессивны, так что будьте готовы. А теперь мне нужно идти, они будут здесь через двадцать пять минут. Спасибо, что уделили мне время. Надеюсь, вы составите нам компанию. — Она кладёт трубку и, повернувшись ко мне, говорит: — Это не блеф. И я всегда довожу дело до конца. Так адвокат противоположной стороны учится лучше всего. И, как я уже сказала, мы должны вернуть себе управление ситуацией. Мы по-прежнему обороняемся, тогда как я предпочитаю наступать. Майкл, — говорит она мужчине, который стоит в углу, — убедитесь, что если сюда придёт кто-то из «КоКо», вход будет разрешён только Тиму Котону и Морису Коверкоту, а не их личной охране.
— Да, Эл Рэ.
Майкл по рации даёт указания другим сотрудникам службы безопасности, которые, как я полагаю, находятся в вестибюле на первом этаже, где все гости должны пройти регистрацию, чтобы добраться до лифтов.
Я изумлённо таращусь на Эл Рэ. Я страшно завидую Софии, потому что у меня никогда не было такого наставника, как Эл Рэ. Конечно, было несколько вполне неплохих, но с ней никто не сравнится. Правильна или неправильна её утренняя уловка, меня почти не волнует. Я чувствую облегчение и душевный подъём. Я в надёжных руках. Мне почти не страшно, несмотря на то, что впереди жуткий путь. Я надеюсь, что если смогу когда-нибудь снова заниматься юридической практикой, я сумею применить себе на пользу то, что мне удалось перенять у Эл Рэ, и сделать так, чтобы мои будущие клиенты чувствовали себя под надёжной защитой.
— Когда покончим с этим, поговорим об убийствах, — заявляет Эл Рэ, берёт стопку бумаг, которую ей кто-то передаёт, просматривает содержимое и приподнимает бровь.
— Хмм, интересно, — бормочет она себе под нос.
Довольно скоро администратор и административный персонал начинают приводить в зал людей. В Бостоне нечасто случаются громкие новости, так что сегодняшний случай явно будет чем-то беспрецендентным. Эл Рэ шёпотом инструктирует меня сидеть спокойно, выглядеть нормально и не сходить с ума.
— Представьте, что вы находитесь в федеральном суде по спорному делу клиента, — советует она. В общем, так и есть. Я стараюсь не думать о том, насколько это для меня личное, о том, что друга Лены заставили замолчать, о том, что Лене грозит опасность и ее репутация запятнана. Я надёжно упаковываю всё это и крепко запираю. Я натягиваю невозмутимую маску, будто сижу в зале суда, и смотрю прямо в глаза каждому, кто входит в зал, даже если это какой-нибудь ультраправый сукин сын.
Эл Рэ смотрит на часы. Зал полон. Администрация просит журналистов не подходить слишком близко к столу для переговоров.
Ни Тим Котон, ни Морис Коверкот не явились.
Я смотрю на круглые настенные часы. Как только минутная стрелка перемещается на девять тридцать, Эл Рэ начинает конференцию, не дав «КоКо» ни малейшей отсрочки.
— Что ж, — говорит она, — спасибо всем, кто пришёл. Позвольте представить вам мою клиентку, Грету Винет…
Весь зал начинает шуметь, не давая ей договорить. Шум становится всё громче. Внезапно дверь конференц-зала открывается, и входит Тим Котон. Увидев полную комнату и щелкающие камеры, он приглаживает свой жуткий пробор, будто раскалывающий голову на две половины. Я не в силах на него смотреть.
Эл Рэ поднимается из-за стола.
— Тим Котон, я очень рада, что вы всё-таки смогли прийти, — говорит она. — Пожалуйста, садитесь к нам за стол, — она указывает на кресло напротив меня. Он быстро окидывает её хмурым взглядом. Ему противна каждая минута здесь, каждая минута, что он вынужден подчиняться её уловке.
— Конечно. Прошу прощения у всех за опоздание, — обращается он к аудитории. — Прибыл вертолётом. Грета, вы же знаете Стеллу, она привезла меня так быстро, как только могла. Это отличные новости.
Я играю свою роль и фальшиво улыбаюсь Тиму.
Пресс-конференция проходит точно по сценарию Эл Рэ. Когда несколько участников пытаются задать вопросы по поводу моей тёти-преступницы, поскольку её имя фигурировало в заявлениях «КоКо» для прессы, Эл Рэ тут же их обрывает, сухо заявляя, что истории из моего детства не имеют отношения к делу и что я вообще-то выдающийся бостонский специалист по правовым вопросам, а не какая-нибудь нью-йоркская знаменитость, задача которой — кормить сплетнями «Сан Таймс». По сути, каким-то образом она превратила эту пресс-конференцию и тему тёти Вайолет в извечную войну Бостона против Нью-Йорка, Ред Сокс против Янки, но её тактика сработала, сбила их со следа. Бостонская пресса изображает из себя интеллектуалов, вопросов о Вайолет не задаёт и всем своим видом старается показать, что они не чета придуркам из Нью-Йорка. Я никогда не пойму, как в Бостоне тема этого соперничества так легко вплетается в каждый разговор.
Но от этого никуда не деться.
Пять минут Эл Рэ вкратце рассказывает обо мне, Тим соглашается со всем, что она говорит, кто-то посмеивается, но потом Эл Рэ напоминает всем об исчезновении Паркола Калестри, которое, как она надеется, можно считать очередным недоразумением, и бросает на Тима очень быстрый взгляд в качестве предупреждения, будто телеграфирует ему, чтобы он оставался начеку, потому что да, мы обвиняем его в серьезных преступлениях.
Потом нам задают пару невинных вопросов с целью выяснить подробности «конфиденциального дела», над которым мы работаем (на них ни Эл Рэ, ни Тим не отвечают), и на этом всё. Сейчас девять сорок утра.
Эл Рэ чувствует, что зал на нашей стороне, и действует сообразно этому. Иногда она задаёт мне вопросы, и я понимаю их цель: чтобы я выглядела компетентным специалистом, а не наркоманкой. Я подтверждаю, что это нелепое недоразумение, и подчёркиваю, что мою подругу Лену Атири, к сожалению, оклеветали тоже и что она — талантливый реставратор итальянского искусства и автор нескольких научных работ. Я вплетаю сюда смутную угрозу возможной подачи жалобы о клевете на того, кто посчитал её дилером метамфетамина. Тим заявляет, что это просто сплетня, которую кто-то где-то услышал, а пресса распространила её, не проверив факты. Плохая пресса, плохая, плохая пресса, вот его инсинуация.
— Ну вот, мы закончили, спасибо, что пришли, — говорит Эл Рэ. — Больше вопросов нет.
В хореографии, кажется, хорошо отработанной между сотрудниками Эл Рэ и прессой, всех репортёров за несколько минут выводят из конференц-зала в вестибюль. Ни самые заторможенные, ни самые амбициозные журналисты не лезут к нашему столу, очевидно, понимая, что их пошлют куда подальше. Тим, Эл Рэ и я тихо сидим и ждём, пока зал не освободится. Когда все расходятся, Тим смотрит на Эл Рэ.
— Как вы смеете … Она украла важные данные. Она нарушила миллион законов и этических норм.
— Она ведёт расследование, Тим.
— Никто его не санкционировал. Никто.
— Она сама это сделала, — говорит Эл Рэ, — сама санкционировала расследование.
Тим собирается возразить, может быть, расторгнуть партнёрство, что фактически положит конец моему расследованию и превратит его в неправомерное нарушение партнёрского соглашения, но внезапно появляется София с конвертом. Эл Рэ просит передать его Тиму, что София и делает.
— Это, Тим, требование сохранения. Обратите внимание, что на всех фирменных устройствах мистера Коверкота и Рэймонда Ханиуэлла, включая личные, если они используются в рабочее время, вся электронная переписка, каждый гигабайт, мегабайт, каждый лист бумаги должны быть сохранены. Вы уже знали, по крайней мере, в пятницу, что обязаны выполнить это условие. И поверьте мне, если что-то будет уничтожено, мы об этом узнаем и тогда уже будем говорить о грабеже. И мы автоматически выиграем любое дело, которое сможем завести. Кроме того, если в ходе этого расследования будут раскрыты преступления, мы направим вас в правоохранительные органы за воспрепятствование правосудию. В этом требовании сохранения есть всё.
Вот что это значило, когда Эл Рэ и София обменялись взглядами — директиву, чтобы София подготовила это требование. Я должна была это понять. Ведь это я всегда выдвигаю одни и те же требования к сохранению для наших кейсов. Само по себе письмо не может остановить Тима, Мориса и Ханиуэлла, если уж они вознамерились стереть данные, но в письме ясно сказано: мы будем утверждать, что они обязаны хранить данные, и если они этого не сделают, мы подадим ходатайство о санкциях (гражданская помощь), а также, возможно, передадим дело в правоохранительные органы (уголовная помощь), если они что-то уничтожат. Коррупция всегда охватывает обе стороны правовой медали: гражданскую и уголовную.
— Я знал, что вы та ещё стерва! — рычит Тим, вставая. Эл Рэ скрещивает руки на груди, не двигается с места. Подстрекает его своей улыбкой.
— Если Паркол сегодня не вернётся в мир живых, мы сообщим в полицию Ленокса, что вы связаны с его исчезновением. У моей клиентки есть фотографии, на которых ваш мужчина из новостей гоняется за ней по крышам Ньюбери-стрит. СМИ и полиции не составит труда всё это сложить воедино. Так что честно вам скажу: версией о самоубийстве Паркола Калестри вы не отделаетесь, Тим. Вы меня слышите? Расшифрую. Его смерть мы свяжем напрямую с вами.
Вид у Тима такой, будто он проглотил прокисшее молоко. Но он тут же натягивает самую фальшивую улыбку, что я видела в своей жизни, — этот человек никогда не получит «Оскара», — и говорит:
— Я слышал, что Паркол Калестри уехал в отпуск на Багамы. У него там резиденция. Так что полегче с угрозами, Эл Рэ.
— Это не угрозы, Тим, — произнося его имя, она щёлкает зубами, как мегалодон. — Это факты. Я понимаю, что люди вроде вас предпочли бы их избегать, но в этих краях мы следуем фактам и закону.
— Завтра в девять приходите ко мне в офис. Мы это обсудим, вы, я, она, — он указывает на меня, — и Морис, — он заглатывает наживку и вновь корчит гримасу, а потом заставляет себя сказать: — Простите, что назвал вас стервой.
Эл Рэ не отвечает, только пожимает плечами.
— Вы принимаете извинения, Эл Рэ? — Он снова приглаживает волосы. Эл Рэ больше не улыбается, и её чёрные глаза не блестят. Они скорее напоминают смертельные лазеры.
— Для вас, Тим, я миз Райс, — говорит она. — У вас всё в порядке с волосами?
Тим фыркает, как светская дама при виде гостя в джинсах.
— Что ж, — говорит он, — завтра в девять, или мы действительно нанесём ядерный удар.
Когда Тим уходит, я наконец расслабляю плечи, но зато мой мозг возвращается в режим паники.
— Эл Рэ, я не могу завтра ехать в «КоКо». Я …
Она перебивает меня громким смехом:
— Господи, да не поедем мы завтра ни в какое «КоКо». Ни за что на свете. Вам нужно достать что-то посолиднее, чем то, что мы имеем на данный момент. Какое-то веское доказательство преступлений, и как можно скорее. Нам нужно переходить в наступление. До пятницы я постараюсь вытащить нас из этой ямы. — Она постукивает по бумагам, лежащим на столе. — Видите ли, мы его запутали, и он ушёл, думая, как ему избежать расследования по поводу Парка, так что не сказал ни слова. Не разорвал партнёрство с вами. Выдержал весь этот спектакль, делая вид, что безумно счастлив возвращению своей гениальной партнёрши. Значит, вы по-прежнему заместитель главного юрисконсульта, верно?
— Верно.
— Так вот. Некоторые вещи могут быть очевидны для «КоКо»: например, вас уволили. Лишили статуса. Это расследование не было должным образом санкционировано. Но для меня-то они не очевидны. Сегодня понедельник. Как я уже сказала, я постараюсь отсрочить это как можно дольше, но в какой-то момент мы тоже получим письмо. Так что вам лучше поторопиться. Может ли София что-нибудь выяснить об этих убийствах, которые, как вы утверждаете, они совершили?
— Пусть поищет информацию о нераскрытом убийстве Пентингтона и Марджори Вандонбиров на острове Бейкерс, пятнадцать лет назад.
— Вы сказали — Вандонбиров? Тех самых Вандонбиров?
— Да.
— Ясно. Ладно, ладно. — Эл Рэ почёсывает в затылке, с шумом выдыхает. — Да, дело серьёзное. София, покажите Грете выход, о котором не знает ни пресса, ни подонки из «КоКо». И, Грета, переоденьтесь обратно в ваш рыбацкий наряд. Только когда вернётесь, ради всего святого, уничтожьте эти жуткие солнцезащитные очки. И предъявите мне веские доказательства как можно скорее.
Я переодеваюсь, София проводит меня мимо помощников, я снова вижу Джозефа П. Кармайкла. Мне кажется, что он слишком увлечённо следил за тем, как я иду мимо. Может быть, это лишь моя паранойя, но я готова поклясться, что видела, как он что-то произнёс в телефон. Но мне нужно двигаться дальше, потому что София уже прошла кабинет Мелани Бамп.
Она проводит меня к двери в конце коридора, ведущей на лестничную клетку, которая пересекает соседнее здание.
— Пройдите через следующее здание, а затем идите на пятый этаж. Там есть мостик к другому зданию, пройдитесь по нему, спуститесь вниз, пройдите парковку и возьмите такси на стоянке. К счастью, я не думаю, чтобы кто-то видел вас в этом наряде, и никто не должен знать об этом выходе.
Меня беспокоит Джозеф П. Кармайкл, но я ничего не говорю, лишь благодарю её за помощь. София мне нравится. От неё исходит что-то неосязаемое, что я научилась распознавать на уроках тети Вайолет. Её серьёзные, немигающие глаза, уверенный тон и спокойные жесты тоже вызывают доверие. Наблюдатели за судебными процессами должны понимать эти факторы, поскольку мы всегда оцениваем свидетелей в ходе расследований, во время дачи показаний и в суде.
Итак, я благодарю Софию за помощь и ухожу. Следуя заданному ею курсу, я прохожу через здание, поднимаюсь на пятый этаж следующего, пересекаю мост и парковку, сажусь в такси. Увидев позади него чёрный внедорожник, оглянувшись назад и увидев двух накачанных мужчин в чёрных солнцезащитных очках, а не типичных водителей Убера, я снизу вверх смотрю на своего таксиста, который тоже мог бы подрабатывать вышибалой в клубе. На его бейджике написано, что его зовут Николас Кейдж. Ясно. Конечно. Так и запишем.
— Ник?
— Чего? — Он смотрит на меня в зеркало заднего вида. Он совсем молодой, может, лет двадцати. Наклонившись вперед, я вижу на его запястье ремешок с надписью «Чарльстон-бар». Так что он правда подрабатывает вышибалой — или, может быть, подрабатывает он как раз водителем. Этот бар в Чарльстауне печально известен своими потасовками; это не то место, куда можно сводить друзей, которые в городе проездом. Он только для местных. Значит, этот парень — первоклассный городской вышибала, и я верю, что он расколол немало тухлых яиц и что он знает улицы Бостона так же хорошо, как спортзал.
— Вот что, Ник, мой засранец бывший преследует меня в том черном внедорожнике позади нас. Можете от него отделаться?
Он смотрит в зеркало заднего вида, а затем, глядя прямо перед собой, говорит с сильным бостонским акцентом:
— Ваш бойфренд — частный военный, леди? Ну, это не постоянный бойфренд.
— А вы откуда знаете?
— Я могу сказать по номерам. И, для протокола, я ненавижу этих скотов. Приезжают в Бостон и выказывают своё превосходство нашим парням в синем, если вы понимаете, о чём я. Делают копам разные предложения о частной работе, пока те зарабатывают нашивки в полиции. Уж простите за мой грязный язык, леди, но я их чертовски ненавижу.
— Тогда мы с тобой на одной волне, Николас Кейдж. Так мы можем от него отцепиться?
— Да дерьмо вопрос, — говорит он. — Пристегнитесь, мы взлетаем.
Я так и делаю.
Конечно же, он крутой бостонец с акцентом, телосложением и бесстрашной ненавистью к внешним силам, которые вредят нашему городу. Его мускулы подёргиваются и сокращаются под розовой рубашкой с воротником, когда он мчится, виляет, петляет и вопит на поворотах, и поворотах, и поворотах, даже не сигналя. Мы делаем поворот за поворотом по всему финансовому району, заезжаем в переулки, мечемся налево, когда я уверена, что мы поедем прямо, и всё это время скорость такая, что я намертво прилипаю к своему месту, и всё равно постоянно врезаюсь в дверь, как будто я на карусели на озере Каноби. Глаза у меня закрыты, потому что я боюсь умереть, и я поминутно хватаюсь то за его запястье, то за пугающе огромные костяшки пальцев, сжимающих руль.
Когда я чуть приоткрываю глаза, передо мной проносятся размытые здания и пешеходы. Лена назвала бы такую поездку импрессионизмом городской жизни.
Проходит несколько минут — а может быть, веков — прежде чем мне удаётся перевести дыхание.
— Мы от него избавились, милая! — кричит он, замедляя скорость. — Я думал, мы от него избавились ещё в Чайнатауне, но на всякий случай ехал до Бэк-Бэй, чтобы быть уверенным. Может, вам посидеть пока на станции, а?
Я открываю глаза и вижу, что мы стоим на светофоре между железнодорожной станцией Бэк-Бэй и торговым центром Копли в том конце, где Нейман-Маркус. Хорошее место, поскольку тут есть несколько точек выхода: через Копли на Пру и несколько парковочных площадок под соединёнными торговыми центрами (не стоит забывать, что «Вольво» Парка припаркован поблизости); железнодорожная станция Бэк-Бэй; грандиозный отель «Фейрмонт», перед которым всегда длинная очередь такси.
Кроме того, напротив «Фейрмонта» находится гигантская Бостонская публичная библиотека с её огромными старыми крыльями, вымощенными булыжником аж до самых новых, внутренним двором и множеством запутанных этажей и залов, в которых, если вы здесь впервые, легко заблудиться, особенно если вы преследуете кого-то вроде меня, кто знаком с многомерным ландшафтом Бостонской публичной библиотеки.
Но я не думаю, что мне сегодня нужно по ней скакать. Лучше уж пробежать на вокзал в двадцати футах отсюда и последовать хорошему совету Ника Кейджа немного посидеть на станции.
Я благодарю Ника, вручаю ему две стодолларовые купюры за мастерское вождение и открываю дверь. Прежде чем уйти, я поднимаю глаза и обнаруживаю, что он смотрит на деньги.
— Вам не стоило так много платить, милая.
— У вас есть визитка?
Он записывает на обратной стороне визитки своего работодателя личный номер.
— По номеру на обороте найдёте меня, если срочно понадоблюсь. И у меня тоже есть свой внедорожник. А ещё лицензия на Убер и разные другие варианты.
— Спасибо, Ник. И постарайтесь забыть мое лицо. Ну, если там увидите его в новостях или что-то в этом роде. Никто не должен знать, что мы знакомы.
— Я не помню лиц призраков, леди. Вы для меня как смог.
Я улыбаюсь и выхожу из такси. Николас Кейдж уезжает.
Оглянувшись, я не вижу никого, кто следует за мной. Я вхожу на железнодорожную станцию Бэк-Бэй, поскольку считаю, что это лучшее место, чтобы спрятаться и подождать, пока я не удостоверюсь, что меня не преследуют до конспиративного жилища, каким бы способом я ни решила туда добраться. Может быть, не стоило так напрягаться и Ник мог просто ехать прямо, но кто знает точно, удалось бы ему потерять наш хвост? Лучше всего, пожалуй, спрятаться в дамской комнате, что и в лучших обстоятельствах отвратительная перспектива, но, безусловно, здесь меньше вероятность, что меня найдут мужчины.
Как всегда говорила тетя Вайолет, доверяй своим инстинктам. И мои инстинкты подсказывают мне, что помощник Джозеф П. Кармайкл неспроста посмотрел на меня и сымитировал звонок, и внедорожник позади моего нового друга Николаса Кейджа совершил слишком уж много одинаковых поворотов.

Глава восемнадцатая

Я иду, низко опустив голову, так что вижу лишь кирпичный оранжево-коричневый пол станции Бэк-Бэй; носом чую запах горелого кофе и пота других пассажиров. Жаркий летний день, и не сказать, чтобы тут очень уж кондиционируют или брызгают освежителями воздуха. Зато я точно знаю, где находится женский туалет, потому что именно через эту станцию всегда добираюсь до Южного вокзала, так что быстро ныряю в сортир с четырьмя кабинками. Не думаю, что я собираюсь садиться на поезд, но кто его знает. Сначала мне нужна информация от команды, а потом я решу.
Как только я оказываюсь в туалете и едва не задыхаюсь от тяжёлого запаха мускуса и мочи, потому что тут не проветривают вообще — извольте наслаждаться духотой и вонью, я вытаскиваю из поясной сумки под толстовкой одноразовый телефон. Звоню Лене.
— Брэд что-то нашёл, — говорит она вместо приветствия. — А, вот и он сам.
У меня даже нет времени ей объяснить, что я пытаюсь избавиться от хвоста, чтобы не привести никого лишнего к нашему убежищу и всем нашим данным.
— Да, привет, — говорит Брэд, забирая у Лены телефон. Видимо, они там рядом. — Я занимался концептуальной аналитикой переписки Ханиуэлла. Виктория велела мне искать «прибыльный экстремизм», и я высматривал всё, что соответствует этой фразе … блин, вот дерьмо. Сейчас, подожди. — Я слышу щёлканье клавиатуры, а потом он поясняет: — Надо вернуться на платформу, она слетела. Сейчас, минутку.
Вокруг меня ходят туда-сюда женщины, и мне постоянно приходится передвигаться, чтобы они могли добраться до раковины, бумажных полотенец или мусорного бака.
Очень мило, что Брэд рассказывает мне, как работает концептуальная аналитика, потому что именно я всегда говорю об этой технологии на национальных форумах. Но я не стану его перебивать. В общем, работает это вот как: если взять, к примеру, три миллиона электронных писем торговых ассоциаций, которые Брэд со своими коллегами проанализировал в июне, и поместить все три миллиона в концептуальную аналитику CaseSpaceAI, это поможет организовать их вокруг кластеров понятий. Например, если поиск запущен по понятию «Рождество», инструмент не просто упорядочивает электронные письма, которые соответствуют буквальному термину, а включит в себя всю переписку, где упоминается что-то концептуально близкое Рождеству: Санта-Клаус, подарки, украшения, гирлянды и так далее. Конечно, есть много и других функций, слишком много, чтобы объяснить всё, но это суть, и именно так мы можем провести расследование огромных массивов данных за короткий промежуток времени. Концепция «прибыльный экстремизм» должна привести нас к нескольким вполне конкретным сообщениям из четырёх миллионов, украденных с ноутбука Ханиуэлла.
— Так вот, — говорит Брэд, — я вернулся. Снова онлайн.
— Отлично. Есть новости от Виктории? Она взяла жёсткий диск?
— Да. Ну, по крайней мере, она подтвердила, что он там. Она застряла в пентхаусе, пока кто-то из команды Эл Рэ не разработает стратегию, как ей оттуда выбраться.
— Понятно. Продолжай.
Я представляю себе Викторию, которая сидит на моей самой белой, какая только может быть только в доме незамужней бездетной женщины, — я сказала, что она белая? — кушетке, макая тортилью в сальсу, которую я купила совсем недавно. Она не собирается подчиняться ни мне, ни законам физики сальсы, ни задержанию. Но раз уж она в безопасности, пусть хоть разрисовывает мою кушетку сальсой, мне всё равно. Я в любом случае думала купить в «Нейман Маркус» изумрудно-зелёную из тафтингового бархата. Хотя, конечно, покупать мебель в «Нейман Маркус» само по себе нецелесообразно, особенно сейчас. Так, надо сосредоточиться.
Женщина мечет в меня разгневанные взгляды, потому что, видимо, ей нужно всё пространство туалета, чтобы накрасить губы мандариновой помадой. Я втискиваюсь в угол между стеной из бетонных блоков и стойкой для смены подгузников. Надеюсь, в ближайшие несколько минут ни одной заднице это не понадобится.
— Брэд, тебе придется говорить быстро, и какие бы электронные письма ты ни нашёл, ты должен прочитать их мне как можно скорее, потому что каждое слово имеет значение.
— Хорошо. У нас ещё остались миллионы плюс тот жёсткий диск, который сейчас у Виктории. Но если сузить концепцию «прибыльный экстремизм» до элементов, в которых упоминается «Т. Ханиуэлл» или «Теодор», несколько пунктов выходят прямо на первое место, и нам нужно их обсудить прямо сейчас. Потому что прямо сейчас нам нужно принять меры.
— Хорошо, я слушаю. Читай скорее.
— Ладно. У тебя примитивный телефон, да? Я не могу тебе просто их скинуть?
— Нет. Читай. Быстро!
— Тогда я ограничусь главными, самыми ключевыми. Есть и ещё, я зачитаю две переписки. Одна девятого года, вторая девятнадцатого. Обе с учётной записи Raymond.Zeta.Honeywell@gmail. com, который, кажется, предназначен для связи с другой учётной записью, WisconsinAlbatross@Gmail.com. Это напоминает мне о том странном пассаже из дневника отца, где сказано «кое-что о Виск: рыба или змея или дикая природа». Запомни словосочетание «Висконсин Альбатрос», потому что это может быть важно. Первое письмо следующее:
Тео, теперь мы можем подтвердить это по электронной почте, а не письмами. При этом, как и в других случаях, бумаги с планами частных тюрем и других организаций находятся в тех же местах. Безопасные подземелья. Несколько подземных этажей. Мы в Зета должны соблюдать наши клятвы. Инвесторов всё больше, пожертвования будут расти. Подтвердите присягу и удалите эту цепочку, когда закончите читать.

Рэймонд Зета Ханиуэлл пишет в ответ:
Подтверждаю. — Т. Пожалуйста, подтвердите, что все участники подтверждают то же и что все их бумаги находятся в подполье.

На что Альбатрос отвечает:
Подтверждаю. Большинство буквально под землей, некоторые в кабинетах, в том числе архивы. Нью-Йорк, Чикаго, Питтсбург, Сент-Луис, Лос-Анджелес, Сиэтл, округ Колумбия, Майами — все это подтверждают.

Брэд на миг умолкает, вдыхает и говорит:
— Думаю, мы по крайней мере можем подтвердить, что Рэймонд Ханиуэлл и есть Теодор. Под этим именем он представляется, когда речь идёт о частных тюрьмах и других организациях, и, учитывая упоминание об инвесторах и о том, что пожертвования будут «расти», возможно, это связано с «рынком-призраком», о котором упоминается в дневнике отца. Но есть ещё кое-что. Десять лет спустя, когда Ханиуэлл уже в должности губернатора, они ведут следующую переписку. Сначала пишет Альбатрос:
Теодор, десять лет спустя план движется вперёд. Хорошая работа по внедрению в Техасе. Зета-инвесторы очень довольны уже реализованной прибылью. Ещё раз подтвердите, пожалуйста, что все члены держат свою клятву. Отмечаю все документы совета, которые по-прежнему находятся в тех же архивах, книги, заметки и папки совета, помеченные как «минимальная популяция». Ничего цифрового нет. Сохранность в целости. Подтвердите, что вы удалите эту цепочку, когда закончите читать.

Рэймонд Зета отвечает:
Подтверждаю, T. Обеспокоен тем, что самые старые документы были отправлены в мусорную корзину или оцифрованы с учётом давности. Они необходимы как рычаги. Не могу рисковать приобретёнными активами. Потенциал прибыли теперь расширился ввиду определённых направлений для продвижения.

И Альбатрос отвечает:
Всё хорошо. Не беспокойтесь. Ведь это архивы. Нетронутые. Скрытые. Пусть и заплесневевшие.

— Так что, очевидно, мистер Рэймонд, он же Теодор, он же Тео, он же Зета, он же Ханиуэлл не удалил эти цепочки, как обещал, — деловито подытоживает Брэд.
— Подожди, дай подумать секунду.
Я поворачиваюсь и прикрываю свободное ухо. Женщина у мусорного бака чихает так, что как только её нос не разрывается. Но даже эта её телесная функция не мешает мне сосредоточиться, потому что я едва могу поверить в то, что слышу. Особенно в одну конкретную фразу, которую зачитал мне Брэд.
— Я правильно расслышала, Брэд, ты сказал — хорошая работа по внедрению в Техасе?
— Да. И да, Грета, это произошло ровно через неделю после того, как компания губернатора Ханиуэлла по контракту с правительством отправила группу частных врачей в частную тюрьму для подтверждения состояния здоровья заключённых, что, как мы все знаем, не требовало законных медицинских оценок. Подождите, вам ещё предстоит услышать много мерзостей. Виктория тоже кое-что нашла.
— Подожди, — вновь прошу я, потому что теперь, когда носовой бластер удалился, сюда заявились три подружки-болтушки, не найдя лучшего места, чтобы обсудить распродажи в «Саксе» и планы на обед. До чего, наверное, приятно быть не в бегах.
Я пробираюсь мимо них, выхожу из туалета, вдыхаю чуть более приятный воздух, хотя, конечно, тоже застоявшийся и несвежий, нахожу свободное место у переполненного мусорного бака.
— Всё, я на связи.
— Так вот, эти письма говорят о явной коррупции. Рэймонд использовал в частной учетной записи своё имя и не удалил то, что его просили удалить, — сам запрос попахивает коррупцией. Налицо явное преднамеренное уничтожение документов и, возможно, воспрепятствование правосудию.
— Да, Брэд, но мы знаем, что это очевидная коррупция, потому что мы знаем, что ищем, и немного во всём этом разбираемся. Но ты сильно удивишься, если узнаешь, насколько вопиюще невежественны к электронной переписке могут быть люди, не созданные для технологий и вынужденные с ними работать, брыкаясь и крича. Вспомни скандал с Энрон. А ведь там была электронная переписка компании. Даже не с частного аккаунта, что мы имеем в данном случае.
— Весьма справедливое замечание, — говорит он. Господи, ну что за тон, что за манера общения, Брэд? Весьма справедливое замечание? Что с тобой не так, парнишка? — Нам надо узнать, что это за Альбатрос такой.
— Подожди-ка, — мне приходится сделать паузу, потому что болтушки идут ко мне, цокая кошачьими каблуками[11], и собираются выбросить стаканчики от кофе прямиком в моё мусорное ведро. Я отступаю назад, ниже надвигаю на лицо свою жуткую шляпу-ведро, потому что одна из них, прежде чем заковылять прочь, смотрит на меня слишком долго. Она видела меня в утренних новостях и узнала? О господи, я надеюсь, что нет — меньше всего мне нужно, чтобы эти три птицы чирикали по всему Бостону, что видели на вокзале ту переодетую женщину из новостей. Я смотрю, как они уходят, и надеюсь, что всё в порядке, потому что они, кажется, полностью поглощены разговором о том, какие в «Фейрмонте» ужасные доски для закусок. И всё-таки одна из них, уходя, оглядывается на меня, так что я быстро подхожу к колонне и крепко прижимаюсь к ней спиной. Вновь оставшись в одиночестве, если не считать пассажиров поезда, которые слоняются вокруг, я обвожу глазами толпу, но хвостов не вижу. Я стараюсь не смотреть на декорации, в которых нахожусь. Передо мной сейчас лишь неясные очертания людей и оранжево-коричневые кирпичи. Мне нужно сосредоточиться на разговоре с Брэдом и разобраться со всей этой историей. Мне интересно, почему команда считает, что мне нужно услышать эти подробности прямо сейчас, прежде чем я вернусь.
— Так что за Альбатрос?
— Привет, это я, Ви.
К нам подключилась Виктория, и теперь это трёхсторонний звонок. Я слышу, как лает Сыщик и как Лена просит Зэ Эма слезть с кухонной стойки. Голос у неё грустный, поникший. Брэд говорит:
— Расписание поездов совпадает с нашим?
Я не знаю, кому он это говорит, Самере или Лене. Но теперь я подозреваю, почему им нужно, чтобы я услышала все эти ключевые выводы прямо сейчас.
— Брэд, как там Лена?
— Не очень хорошо. Сильно переживает из-за Парка. Но нам надо, чтобы ты сосредоточилась на деле, и Лена согласна.
— Ладно. Жгите.
— Вот в чём дело, — говорит Виктория. — Если искать этого Альбатроса в даркнете, он пару раз всплывает в группе правого веб-чата, которую они, по их мнению, зашифровали, но это курам на смех. Я их вмомент расколола, и это полный ад. Там куча чатов, уходящих в далёкое прошлое, и я в жизни их все не прочитаю. Так что я попросила Кэролайн — и не вздумай за это кидаться в меня дерьмом. Кэролайн работает над этим под моим руководством в своей лаборатории. Так что всё под контролем, и я ей доверяю. Окей?
— Отлично. Я доверяю тебе, Виктория.
— Хорошо. Итак, я попросила Кэролайн поработать социальным инженером и найти все упоминания об альбатросе Висконсина. Она нашла всего четыре. Все они относятся к информационному бюллетеню шестьдесят пятого года. Так подписался некий тип. Грета, это плохо. Информационный бюллетень …
— Подожди, — говорю я, потому что прямо у входа на станцию вижу человека в чёрном, который слоняется по тротуару. Он говорит по мобильному, и я не слышу, что он там говорит, но он наверняка ищет меня. Надеюсь, он ничего не услышал из этой болтовни. Я снова прячусь за колонной. — Продолжай, только быстро, а то я опять в бегах.
— Ты опять в бегах?
— Никто из вас не дал мне возможности сообщить вам новости. Но чёрт с ним. Что такое Альбатрос Висконсина?
— Ну так вот. Информационный бюллетень, который нашла Кэролайн, касается врачей, обсуждавших план контроля над населением на небольшой конференции в Медицинском центре Сент-Луиса шестнадцатого марта тысяча девятьсот шестьдесят пятого года.
— И как врачи, которые Ханиуэлл в девятнадцатом году отправил в Техас, связаны с ними?
— В этом и заключается наша теория. Сдаётся нам, врачи девятнадцатого года, которых Ханиуэлл отправил в Техас, — часть того дела, которое началось в шестьдесят пятом. Может быть, это схема зловещей пирамиды, призванной привлечь больше врачей, или какое-нибудь жуткое наставничество. Пока сказать сложно. Нам, конечно, нужно больше доказательств, чтобы связать всё воедино и понять, относятся ли эти документы к попытке узаконить определённые сообщения, каким-то образом стимулировавшие инвестиции. Может быть, речь о пожертвованиях, но я не уверена. Впрочем, мы могли обнаружить и ссылку на исходный материал. Очевидно, нам нужно добраться до этих тайных архивов. Согласно нашей рабочей теории они так или иначе привязаны к какой-то схеме получения прибыли. Возможно, всё дело в спекулянтах, которые работают с расистами или же ими манипулируют, и речь о действительно страшных вещах, таких как контроль населения, манипуляция очагами экстремизма с целью получения прибыли и тому подобное. Это может объяснять упоминание о «рынке-призраке» в дневнике отца Брэда и упоминания о прибыли в электронных письмах, которые он тебе зачитал. Как всё это соединяется и что представляет собой трёхмерное изображение, я не знаю. Нам нужно заполнить множество пробелов. Пока у нас лишь несколько разрозненных фрагментов, а не картина.
— Чёртовы монстры.
— Я почти уверена, что на самом деле всё хуже, чем любой из нас может себе представить, и приведёт к худшим последствиям, чем мы можем себе представить. Но пока, чтобы мы знали, с чего начать, я нашла в онлайн-архиве информацию о конференции в Сент-Луисе шестьдесят пятого года и все имена присутствовавших врачей и их дочерних больниц. Нашла старую повестку дня, хотя повестка дня — чушь собачья в сравнении с тем, что они могли обсуждать, если верить бюллетеню Альбатроса. Все больницы соответствуют списку местоположений в городах, перечисленных в электронных письмах, которые тебе зачитал Брэд.
— Кто врач и какая больница в Нью-Йорке?
— Мы так и знали, что ты спросишь про Нью-Йорк. Самера покопалась в корпоративных записях. Вот что она нашла. В повестке дня Сент-Луиса указан Роджер Хофф из Меривью Медикал. Эту больницу в семидесятых поглотила компания Мидтаун Медикал, а её в свою очередь поглотила …
— Тенкилл.
— Ну вот, ты уже в курсе. Поэтому нам нужно попросить Генри получить доступ к старым архивам Меривью и узнать, что Тенкилл сделал с ними после их приобретения.
— Ага. Вот почему Брэд хотел сообщить мне как можно скорее, а Лена смотрит расписание поездов. Машину брать не советую, потому что даже ты не сможешь контролировать движение. А на 93-ей станции оранжевой ветки строительство в разгаре.
Я высовываю голову из-за колонны, и, конечно же, в этот самый момент на вокзал входит какой-то тип. Он внимательно смотрит вокруг, поэтому я пячусь назад. Кажется, он один из тех, кто вчера стоял у моего пентхауса. Секунда, и он будет здесь, потому что расстояние между нами не такое уж большое. Если я рвану обратно в туалет, он меня увидит. Так что мне лучше мчаться через станцию и спускаться по лестнице к поездам в надежде успеть к прибытию и затеряться в толпе.
— Секундочку, — говорю я Виктории и вдыхаю, прижавшись спиной к колонне. Из тумана моих воспоминаний вдруг выплывают слова тёти Вайолет как самое ясное, звенящее решение, что делать. Если ты на крючке, говорила она, будь самым умным тунцом и дружи с акулой. Пусть рыбаки тащатся за тобой по глубокому синему морю, пока твой друг-акула зубами перерезает леску. Веди двойную игру.
Я так и не поняла, что она имела в виду. И я не уверена, понимаю ли сейчас или мне просто вспомнились её слова, потому что я одета как рыбачка. Но внезапно до меня доходит, что делать.
— Ребята, — говорю я. — Очевидно, мы едем в Нью-Йорк и роемся в старых архивах Меривью. Я на станции Бэк-Бэй, у меня кое-кто висит на заднице, и он может спалить нас в любую минуту. Брэд, скажи Лене и Самере, что вы все трое должны как можно скорее встретить меня на Южном вокзале. Мне понадобитесь вы все, чтобы таскать старые ящики, если там старые ящики, или проводить диверсию, или мало ли что ещё. Самера пусть прихватит журналистское удостоверение. Всё это нам нужно проделать за одну ночь, не теряя времени. Виктория, когда команда Эл Рэ решит, как перебросить тебя обратно, ты сможешь …
— Да, я обработаю этот жёсткий диск Тима Котона. Да, я позабочусь о Сыщике и Зэ Эме. Да, я проверю, чтобы яхта была крепко привязана. Кстати, ты в курсе насчёт яхты? Самера и Лена взяли её у какого-то чувака, которого они зовут лодочником и торговцем лошадьми, и ты бы видела эту морскую собаку.
— Всё так плохо?
— Даже не представляешь насколько.
— Отлично. Брэд, ребята, вам нужно поторопиться. Двигайте на Южный вокзал и оденьтесь так, чтобы выделяться из толпы, но закрыть лица. И скажите Лене, чтобы она упаковала нам сменную одежду, нормальную человеческую одежду.
— Да, — сухо отвечает Брэд.
— Наденьте что-нибудь такое выпендрёжное, чего уж точно никто не проглядит.
— Понял. Будет выполнено.
Самый лучший ответ на все запросы.

Глава девятнадцатая

Стоя за колонной, делаю ещё один звонок, прежде чем начну вести двойную игру. Связываюсь с Эл Рэ, прошу её убедиться, что Виктория сможет безопасно перебраться из моего пентхауса обратно в конспиративную квартиру, и наконец признаюсь, что меня настораживает Джозеф. П. Кармайкл.
— Я присмотрюсь к Джо, — обещает Эл Рэ. Я запихиваю телефон обратно в поясную сумку, поправляю шляпу, снова надеваю солнцезащитные очки поверх прогрессивных и наконец выхожу из-за колонны. Это станция оранжевой ветки, которую не любит никто; может быть, она считается даже противнее всеми презираемой зелёной ветки. Почему так? Потому что на всех станциях воняет, и кажется, ни одна из ржавых консервных банок, из которых состоят так называемые поезда, не ремонтировалась с тех пор, как тут высадились паломники и начались суды над ведьмами. Расписание соответствующее; верить, что сумеешь влезть в вагон и устроиться так, чтобы никто не раздавил тебя всмятку и не разбил лицо рюкзаком, — всё равно что уволиться с работы в надежде на выигрыш в лотерею. Просить бостонских политиков отсыпать денежек на модернизиацию инфраструктуры, развитие современных технологий, хорошее освещение и безопасность, чтобы простые люди, в том числе женщины, могли вовремя и без рисков доехать куда им нужно, — как агитировать местных фанатов болеть за янки. Никто не может даже примерно сказать, сколько изнасилований, домогательств и преследований имеют место быть на этих плохо освещённых, недоукомплектованных станциях и в вагонах. Не думаю, что я сумею досчитать до такой цифры.
Вот и за мной по этой станции, где визжат колёса и воняет жжёным кофе, дымом и всеми ароматами толпы, крадётся один из Пентхаусменов. Я наступаю на свежую жвачку и с трудом вытаскиваю увязший ботинок. Глядя на дорожные знаки, спускаюсь по тёмной, грязной лестнице из коричневого кирпича, построенной за десятилетия до моего рождения, к вагону с ржавой оранжевой буквой «Т», чтобы он швырял меня по тёмному туннелю, полному крыс, к перекрёстку Даунтаун. Там я пересяду на красную ветку до Южного вокзала. Внизу лестницы я небрежно поворачиваюсь и убеждаюсь, что Пентхаусмен видел, как я спускалась. Он пытается сделать вид, что не следит за мной. Я совершенно точно уверена, что это он.
Визг железных колёс — такой громкий, что я затыкаю уши. Но это хорошо, потому что подъезжает поезд, а он-то мне и нужен. Конечно, платформа полна людей. Бизнесмены в костюмах, экскурсанты из библиотеки, женщины с колясками, музыкальный коллектив в костюмах из «Звуков музыки» и с громоздкими инструментами наперевес. И заполняющие всё вокруг, как тёмная материя, вездесущие студенты колледжей с непременно трещащими по швам рюкзаками. Много-много возможностей затеряться в толпе. Двери поезда открываются, он уже битком набит стоящими людьми того же типа, что и на перроне. Музыканты пробираются к запасному выходу, и, к счастью, я занимаю отличное место у главного выхода, втиснувшись между рюкзаками, телами и колясками. В этой толпе не разглядеть, смог ли Пентхаусмен протолкнуться в вагон.
Машинист захлопывает двери, и тут же раздаётся женский крик — в дверях застрял рюкзак. Двери открываются с громким механическим треском и лязгом.
— Выметайся! — кричит машинист, но она не выметается. Эта короткая пьеса проходит в бостонском метро по сотне раз в день.
Он снова закрывает двери и тут же запускает поезд, будто это космическая ракета. Наша неуклюжая толпа шатается и едва не падает.
— Эй, приятель, поменьше газа! — кричит какой-то парень машинисту.
— Иди в задницу, — отвечает машинист.
Я крепко держусь за шест из так называемой нержавеющей стали, но я уверена, что на самом деле он сплошняком состоит из микробов гриппа и штаммов вирусов, гепатита С и чёрной чумы. Духота невыносима, мои ягодицы взмокли в спортивных штанах, ноги плавают в лужах пота.
Я до сих пор не разглядела, здесь ли Пентхаусмен. Водитель поворачивает направо, я падаю на колени к женщине на сиденье, рядом с которым стою. Не сомневаюсь, что она не слышит моих извинений за визгом железных колёс, таким, будто рядом с нами мчится реактивный самолет. Выпрямившись и подняв глаза, я вижу, как тёмные стороны покрытого грязью туннеля исчезают в чёрном пятне. Мы подъезжаем к остановке «Тафтс Медикал», народу становится больше. Вновь взлетаем, вновь падаем. Шатаемся на остановке «Чайна-таун». Пара человек выходит, но набивается ещё целая толпа.
До сих пор его не вижу. Людей слишком много, а я не такого высокого роста, чтобы видеть поверх их голов. Мои ноги в этих резиновых сапогах промокли от пота. Я могу заболеть.
Огни Даунтаун-Кроссинг тускло освещают наше приближение. Пластиковые пакеты шуршат по полу рельсов. Я представляю, как толстые крысы быстро снуют, чтобы избежать железных колёс. С каждым резким толчком адской машины я стараюсь медленно приближаться к дверям, потому что не могу пропустить эту остановку. Не знаю, успею ли, потому что толпа студентов с рюкзаками не даёт мне пройти, и никто из них не двигается. Я толкаю одного из них локтем в руку; он смотрит на мою шляпу и усмехается, но не двигается. Я втыкаю ему в ногу каблук резинового сапога, он говорит — у тебя чего, глаза на сиськах? — а его друзья ржут как идиоты. Никто не шевелится. И вот мы резко останавливаемся, я падаю прямо на него, он говорит: Боже, леди! — но не делает ни шага вперёд, зато поворачивается, и его проклятый рюкзак, видимо, набитый всеми возможными книгами, какие продаёт его колледж, с силой бьёт меня в лицо, сбивая солнцезащитные очки и сильно вонзаясь в нос. Я корчусь от удара, потираю больную челюсть и нос, поправляю солнцезащитные очки. И я всё ещё глубоко в этой массе. По своему опыту знаю, что водитель не даст мне отсрочки на выход.
Несколько человек выходят, почти победоносно, как сперматозоиды, пробившие яйцеклетку, злорадствуя перед миллиардами неудачников.
Я смотрю сквозь руки, ягодицы и туловища и вижу руку машиниста на рычаге; он собирается закрыть дверь. Я прочно застряла посреди этих чёртовых рюкзаков. Я хочу крикнуть машинисту, но не кричу, потому что лучше всего было бы избавиться от Пентхаусмена в трясине оранжевой ветки — если он действительно где-то в этом море. Впрочем, я не возражаю, и если он последует в Даунтаун-Кроссинг, потому что я собираюсь вести двойную игру в конечном пункте назначения: на Южном вокзале. Но оказывается, мне не нужно кричать, потому что господь посылает мне ангела в лице мамаши с коляской.
— Эй, приятель, притормози! — кричит она. — Мне нужно выйти, и у меня ребёнок!
Машинист оборачивается, хмурится и кричит:
— Освободите даме выход! Я просил не толпиться! За мной едут другие поезда!
Вообще-то нет. А если да, то они такие же битком набитые.
— Иди в задницу, — советует тот самый парень, которому недавно идти в задницу велел машинист. Его приятели смеются. Машинист показывает им средний палец.
Политики получают откаты, а мы здесь вынуждены выживать.
Мамаша с коляской выходит, прокладывая путь и мне. Я пересаживалась на красную ветку на перекрёстке в центре города много раз, потому что это самый быстрый путь к Южному вокзалу, откуда я предпочитаю ехать до Нью-Йорка. Тут тоже сводящая с ума толкучка, все пихаются и снуют туда-сюда, но по крайней мере так быстрее, чем петлять по улицам Бостона, построенным безо всякой логики.
Я бегу, чтобы успеть на поезд до Южного вокзала, и запрыгиваю туда ровно в последнюю секунду. Обернувшись, вижу в окно соседнего вагона, что Пентхаусмен смотрит прямо на меня. А он хорош, думаю я. Мне даже хочется отдать ему честь, но я, конечно, этого не делаю. Я отвожу глаза и продолжаю делать вид, что не замечаю его присутствия.
Я вся взмокла, отчаянно обмахиваюсь рукой. Я пытаюсь заставить себя просто сосредоточиться на плане, на двойной игре, и не думать ни о чём другом. Я это усвоила, теперь оно со мной. Я снова слышу в голове голос тёти Вайолет: ты это усвоила, девочка, теперь оно с тобой. Она говорила мне это по любому поводу. Словарных диктантов, танцевальных выступлений, книжных обзоров, заполнения справок, чего угодно. Она говорила это, видя моё будущее, предполагая, что когда-нибудь я, как и она, окажусь в бегах. Ты это усвоила, девочка, теперь оно с тобой. Не дай никому себя поймать.
На каждой остановке заходит куда больше людей, чем выходит. Сдаётся мне, сегодня весь, мать его, мир едет на Южный вокзал. Когда мы наконец добираемся до места назначения, я выпрыгиваю из дверей, не оглядываясь на Пентхаусмена, и двигаюсь в направлении самого сердца вокзала.
Представьте себе авиационный ангар такой высоты и размера. Представьте, что есть несколько точек входа и выхода и они находятся среди постоянного потока людей, входящих и выходящих через главный вход со стороны улицы или в конце путей, напротив которого или чуть в длину непременно располагается футбольное поле. Представьте, что едва вы выходите, вас сразу же встречает мексиканский ресторан с одной стороны и аптека с другой. Кроме того, всё пространство усеяно киосками до такой степени, что, будь вы одним из голубей, смотрящих вниз с высоты, вы увидели бы неровный круг книжных лавок (открытых для внутренней части станции), газетных киосков, ларьков с пончиками, кренделями и прочим фастфудом, пабов и цветочных магазинов. Посреди всего этого великолепия возвышается чёрный электрический щит, который постоянно щёлкает, отмечая прибытие и отправление поездов. Под ним выстроились столы и стулья, тоже битком набитые. Здесь, возле чёрной доски, между ларьком с пончиками и пабом, я и останавливаюсь.
Проходит десять долгих минут, а я нигде не вижу ни Пентхаусмена, ни его коллег. Но я уверена, они где-то рядом и просто очень хорошо скрываются, потому что их миссия, вне всякого сомнения, — отслеживать, куда я иду, в надежде, что я возвращаюсь в конспиративную квартиру, где хранятся все данные. Вся эта болтология между Тимом Котоном и Эл Рэ насчёт завтрашней встречи в «КоКо» как юрист с юристами ничего не значит. Никто не даст мне передышки.
Смотрю на время на табло. Прошло двенадцать минут. Нервно нарезаю круги, чтобы увидеть все двери вокруг станции. И наконец вот они. Впереди, у входа со стороны трассы рядом с книжной лавкой. Их точно нельзя пропустить. Я ещё раз мысленно благодарю Паркола за коробку с костюмами.
Лена оделась как монахиня в полном облачении. За спиной у неё рюкзак, набитый, как я надеюсь, сменной одеждой. Брэд одет, как Брэд, в свои любимые брюки цвета хаки и белую рубашку, но дополнил образ цилиндром высотой в два фута. Самера пятится поодаль, спрятавшись в тени книжной лавки, и на ней не надето ничего выдающегося. Я понимаю, почему она пошла на такой риск: видимо, никто до сих пор не знает, что она в команде. Нам необходима как она сама, так и её журналистское удостоверение, потому что, даже если Генри сможет использовать свое положение, чтобы получить доступ к древним архивным файлам, нам могут потребоваться документы пресс-службы, чтобы сделать подходящие копии с помощью мощных копировальных аппаратов, не тех базовых и стандартных, какими владеет Тенкилл. В Нью-Йорке у нас не будет ни свободной минуты. Впрочем, возможно, я подготовилась слишком сильно. Возможно, даже настолько, что не уменьшила, а увеличила риск.
Я размахиваю руками, чтобы Брэд и Лена меня увидели. Они приближаются.
— Мило, — говорю я, когда они доходят до меня. Рыбачка, монахиня и джентльмен в цилиндре. На деюсь, Самеру так никто и не заметит. Мы с Леной и Брэдом плечом к плечу стоим между ларьком с пончиками, куда тянется очередь человек в двадцать, и станционным пабом, отгороженным декоративным железным забором. Впереди маячит значок приближающегося поезда. Подняв голову, я вижу, что следующий поезд в Нью-Йорк отходит через полчаса, но необходимо забронировать и оплатить места заранее, так что нужно купить билеты на вокзале, а не надеяться, что мы сможем сделать это онлайн, уже сев в поезд. Я звоню Самере на мобильный.
— Можешь купить четыре билета до Нью-Йорка? Нам нужны имена, связанные с моим анонимным ООО.
— Лена уже дала мне карточку ООО и назвала несколько имён. Если им понадобится подтверждение покупателя, то и моё имя сойдёт, — говорит она и идет вдоль боковой стены от книжной лавки к углу кассы, где продаются билеты. Вот тогда я и замечаю ещё нескольких Менов у билетных автоматов самообслуживания перед дверьми к окнам полного обслуживания. Самера незаметно проскальзывает за ними. Я опредёленно собой не владею, но изо всех сил стараюсь сохранять спокойствие.
Мужчины, кажется, оглядываются по сторонам, учитывая, что их головы вертятся. Глаз не видно за солнцезащитными очками. Жалкий камуфляж. Очевидно, они нас видели. Не могли не видеть. На этот раз они одеты не в чёрное с ног до головы — на всех троих брюки цвета хаки с очень прямыми стрелками и тёмно-синие рубашки-поло, которые, как я полагаю, они взяли в какой-нибудь раздевалке, где собираются городские мерзавцы, потому что у таких мерзавцев должна быть где-то общая раздевалка, грязная и лишённая всякой привлекательности. Они выглядят как Кены. От их ушей к рубашкам тянутся те же провода. И я не сомневаюсь, что Пентхаусмен где-то позади нас и даёт Кенам указания.
— Не смотрите туда. У нас компания. У автоматов с билетами, — говорю я, глядя прямо перед собой, на знак поезда.
— Чёрт, — бормочет Лена.
— Но это может быть и хорошо.
— Верно, — язвительно отвечает Лена.
— Надо отвлечь этих приятелей и избавиться от них. И у меня есть план.
Я собираюсь сказать Брэду, чтобы он укрылся в аптеке у главного входа позади нас, но перед нами выскакивает мужчина, закрывая нам вид на людей, сидящих за столами под доской. Он пьян, весел и едва стоит на ногах — видимо, выкатился из паба, в котором торчал с самого открытия, с одиннадцати часов. Сейчас около полудня. Его щеки разрумянились, круглый нос покраснел, от него разит пивом «Сэмюэл Адамс». Нацепив красный костюм и белую бороду, он мог бы отлично сойти за Санту.
— Эй, я вам щас анекдот расскажу, — говорит он гулким голосом с сильным бостонским акцентом, смотрит на меня, обеими чуть дрожащими руками обводит моё тело в воздухе и говорит: — Рыбак, — и, тем же жестом очертив фигуру Лены, — монашка, — и глядя на Брэда, помолчав какое-то время, резко мотает головой так, что она едва не отрывается, заканчивает: — И Багз Банни заходят в бар.
Не знаю, в чём соль этого анекдота, но Лена хихикает, что, учитывая обстоятельства и её беспокойство из-за Парка, скорее всего, нервное. Так или иначе, с помощью этого громкого пьяного типа, голос которого звучит как мегафон в акустике объемного звука этого вокзала, мы, безусловно, устроили всем бесплатное развлечение. На нас смотрят люди на стульях под табличкой, люди за столиками в пабе, люди в очереди за пончиками. И что немаловажно, Кены у автоматов — тоже.
Я оглядываюсь и вижу, что Самера с билетами в руках идёт к газетному киоску. Я пихаю локтем Лену и бормочу сквозь зубы:
— Второй уровень. Брэд, иди в аптеку и постарайся, чтобы никто не прилип к твоей заднице. Если прилипнет, избавься от него и от шляпы тоже. Я так понимаю, под этой белой рубашкой у тебя ещё одна, другого цвета?
— Да. Всё понял. — Брэд быстро уходит. Как я и полагала, Кены не сдвинулись с места, потому что им поручено выслеживать меня и Лену. Я понятия не имею, следит ли за Брэдом ещё кто-нибудь, но скорее всего, да. Летом я недооценила Брэда, и я оказалась неправа. Думаю, он это понял, учитывая его экспертную проверку меня в моём собственном кабинете, его маневры, спасшие нам жизнь в переулке Ньюбери, и тот факт, что он сумел украсть жёсткий диск из запертого сейфа. Нам опасно разлучаться, хотя в то же время полезно — так внимание этих типов рассеется.
Я уже собираюсь тащить Лену туда, куда нам нужно, когда шутник открывает глаза.
— Рыбак, — шатаясь, бормочет он, указывая то на меня, то на Лену, — и монашка …
Полицейский хлопает его сзади по плечу.
— Ральф, — говорит он, — хватит, парень, пойдём. Сварим тебе кофе.
Пока копы уводят бедного, пьяного, смешного Ральфа, мы с Леной направляемся в дамскую комнату. Бросив быстрый косой взгляд, я обращаю внимание, что Кены отходят от билетных автоматов и следуют за нами. Это опасно. Я могу жестоко просчитаться, и они могут без проблем ворваться в туалет. Глядя на вход на станцию, я вижу, как Брэд заходит в аптеку, и, конечно, Пентхаусмен в чёрном следует за ним. Так что уловка Брэда выкурила его из норы. Надеюсь, этот план сработает. Нам вчетвером опасно разделяться на железнодорожной станции в несколько акров. Опасно для нас с Леной запираться в замкнутом пространстве, в коридоре без дверей. Но нам нужно обмануть этих типов. Они не могут знать, на каком поезде мы поедем. Они не могут следовать в Нью-Йорк. Хотя я, возможно, могла бы воспользоваться шансом избежать двойной игры и попытаться скрыться при посадке на поезд до Нью-Йорка, но тогда я уже не контролировала бы ситуацию. Неизвестно, как бы она сложилась, и риск ошибиться был бы высок, учитывая, что Пентхаусмен нашёл меня на станции «Бэк-Бэй», несмотря даже на все уловки потрясающего парня Ника Кейджа. Так что остаётся одно — действовать по плану.
Кажется, теперь вся моя жизнь будет проходить в мерзких вокзальных туалетах. Не так я себе представляла будни шпиона в бегах. Я бы предпочла версию бондианы и секс с многочисленными горячими мужчинами посреди боевых сцен. Но на деле всё иначе. Такова реальность.
Дамская комната битком набита пассажирами. Несколько мам стоят у столика для смены подгузников, три пожилые дамы со значками путешествуют с туристической группой «Маршрут свободы». В углу огромного зеркала, пунктуальные и расторопные, за что ваша покорная слуга им щедро платит, ждут София и Мелани Бамп из офиса Эл Рэ. Это я попросила Эл Рэ отправить сюда Софию и ещё кого-нибудь из помощниц, и Эл Рэ выполнила мою просьбу. Роль Брэда она никому из помощников не доверила.
Мы с Леной подходим к ним. Никто из нас не говорит ни слова, потому что я уже всё обговорила с Эл Рэ, когда звонила ей с Бэк-Бэй. Лене я по дороге успела шепнуть, что мы с этими женщинами обменяемся одеждой. Я беру рюкзак у Лены. София входит в кабинку, я — в соседнюю. Мелани Бамп и Лена крепко держатся за раковины. Раздевшись, я просовываю под перегородку свою одежду, включая зёленые сапоги и большие солнцезащитные очки. Бедняжка София. Всё-таки ей пришлось нацепить мой наряд.
Выходим. Теперь я в длинном светлом парике, чёрном платье на молнии, шлёпанцах и запасных очках для дали, ну а София собралась на рыбалку. Представляю, с каким отвращением она натянула эти чёртовы потные сапоги.
Мелани Бамп и Лена занимают наши места. Лена выходит в рыжем парике и сарафане в цветочек. Мелани — монахиня с рюкзаком, набитым их с Софией деловыми костюмами. Глядя в зеркало и стряхивая с лица несуществующие крошки, София говорит мне так тихо, чтобы Мелани не услышала:
— Эл Рэ просмотрела электронную почту Джо. Ещё до того, как вы пришли, он подавал резюме в «КоКо». Похоже, увидев вас, он решил передать им информацию о том, как вы шли на парковку и как были одеты, в надежде повысить шансы на успех. Но Эл Рэ с этим разберётся. Она говорит, чтобы вы берегли себя и действовали как можно скорее.
— Ясно. Спасибо вам за это.
— Это лучше, чем работать над отчётом о санкциях. Я никогда не забуду этого дела.
С этими словами София выходит из туалета, за ней следом Мелани Бамп. Обе низко опустили головы, одна в панаме и солнцезащитных очках, другая в апостольнике. Мы с Леной выглядываем в щёлку двери и смотрим, как Кены следуют за ними к главному входу напротив железнодорожных путей, куда нужно идти и нам. У главного входа, на стыке нескольких сливающихся серпантинов, я вижу именно то, что и ожидала: София и Мелани благополучно садятся в ожидающий автомобиль, а Кены свистят водителю, чтобы тот срочно вёз их за девушками. На подземную парковку Эл Рэ Кенов не пропустят, так что со своей частью двойного обмана мы справились. Теперь нужно, чтобы справился и Брэд.
Я смотрю в окно аптеки на привычные плакаты и логотипы, и моя надежда умирает. Пентхаусмен схватил Брэда за руку и вытолкал из аптеки. Растерянный, подавленный и по-прежнему в цилиндре, Брэд пытается вывернуться, но Пентхаусмен мёртвой хваткой сжимает его бицепс. Брэда тянут за руку вперёд с такой силой, что его шляпа сваливается и катится по наклонному полу к дверям. Я не знаю, что делать дальше. Я не знаю, как его спасти. Я вообще ничем не могу ему помочь, и его, вероятнее всего, будут пытать, чтобы выведать местонахождение нашего убежища, а потом, вполне возможно, убьют.
— Твою же мать, — бормочет Лена.
Пентхаусмен толкает Брэда к обочине, и, к счастью, не замечает нас в новых нарядах и париках. Но я не знаю, ни как отвлечь его, ни как срезать путь. Он тащит бедолагу мимо фудкорта, люди как ни в чём не бывало снуют туда-сюда. «Макдоналдс» в дальнем конце переполнен. Я лишь надеюсь, что у Брэда есть какой-нибудь план побега. Мы с Леной движемся к нему, как блохи к меху, хотя нам следовало бы прислушаться к инстинкту самосохранения, отчаянно воющему в моей голове, и отступить. Мы же не обученные агенты МИ-6. Чёрт, я даже драться не умею, и моя лодыжка горит от боли, а перевязать её нельзя и ходить нужно как нормальный человек, не хромая — и то и другое, без сомнения, ещё впоследствии даст о себе знать.
Я на три шага опережаю Лену, когда понимаю, что её нет рядом. Обернувшись, я вижу её в руках другого Пентхаусмена. Я чувствую, что он через солнечные очки смотрит прямо на меня.
— Ты всерьёз думала, тупая сука, что мы купимся на твой фокус с переодеванием? Иди к нам, спокойно и красиво, иначе мы вколем твоей подруге в спину парализующий укол.
Прищурившись, я вижу, что одной рукой он впился в Ленину руку, а в другой сжимает крошечную, но, вполне возможно, смертельную иглу, которую показывает мне и прижимает к позвоночнику Лены между складками платья в цветочек.
— Иди, — повторяет он, — спокойно и красиво. Мы с моим другом будем ждать тебя у ларька с кренделями. Скажи своей подруге, чтобы так не тряслась. Вызовешь копа — игла соскользнёт. Будешь идти не так, как мне нравится, игла соскользнёт.
— Лена, успокойся, — прошу я. Мы идём к Пентхаусмену, схватившему Брэда, и никто из этих по уши занятых, ничего не замечающих туристов не обращает на нас внимания. Все настолько погружены в себя или в свои гаджеты, что сам собой напрашивается ответ на вопрос, почему так высока статистика торговцев людьми, творящих своё чёрное дело у всех на виду, в поездах, самолетах и автобусах, в мотелях и отелях известных брендов. Никто ни на кого не смотрит. К тому же наши Пентхаусмены выглядят как любые другие мужчины в компании бостонских цыпочек.
Лена дрожит. Только бы игла не соскользнула. Яд может быть смертельным.
Выхода нет. Я не могу кричать. Не могу вызвать копа. Он может всадить в неё иглу, и всё будет кончено. Я уверена, у них тут рядом машина, в которой они смоются. Так что я вновь облажалась, думая, будто смогу обмануть обученных убийц, у каждого из которых по нескольку глаз, как у мух.
Мы как раз подходим к ларьку с кренделями, когда наш Пентхаусмен говорит:
— А теперь слушай. У нас есть ещё один шприц для твоего мальчика. Мы сейчас покидаем станцию, а ты ведёшь нас туда, где хранятся данные. Всё ясно?
Я не отвечаю. Мы поравнялись с Брэдом и его Пентхаусменом и теперь дружной компанией облажавшихся приятелей стоим в очереди за кренделями.
— Я спросил — всё ясно? — продолжает наседать Пентхаусмен.
Я уже собираюсь сказать — да, как вдруг, словно серебряная вспышка в небе, в нашу тусовку вклинивается Пьяный Ральф. Уж не знаю, как ему удалось вырваться от копов, но вот он тут как тут, и цилиндр Брэда на нём. Его голос грохочет, отличная акустика передаёт его невнятность и акцент:
— Багз Банни, старый приятель! Ты потерял шляпу!
— Пошёл отсюда, — шипит Ральфу Пентхаусмен.
— Эй, ща анекдот расскажу! Багз Банни и… — Он ненадолго умолкает, оглядывая Пентхаусменов с ног до головы, и наконец продолжает: — И маленькая лошадка, и ещё какой-то болван, и … — Рассказать до конца ему вновь не удаётся, потому что тот Пентхаусмен, что занят Брэдом, выпускает Брэда и втыкает свою парализующую иглу в живот Ральфа, но то ли ткань, то ли пуговица блокируют иглу, и шприц, по-прежнему полный, падает на землю.
Похоже, у нашего Пентхаусмена не очень хорошо развиты навыки работы в полевых условиях, потому что он слишком громко говорит своему коллеге:
— Убери эту срань с земли, рукожоп!
И тут же привлекает внимание полицейских и выпускает руку Лены.
Мы с Леной отпрыгиваем, а четверо лучших бостонцев в униформе вылетают откуда ни возьмись и набрасываются на Пентхаусменов. Мы мчимся к Самере.
— На восьмую платформу, живо! — командует она, и мы все мчимся на восьмую платформу. Обернувшись, я вижу, что на земле по-прежнему могучая куча, и бостонские копы явно берут верх над Пентхаусменами, а Ральф невозмутимо шатается возле ларька с кренделями.
* * *
Оказывается, Самера достала нам билеты первого класса, потому что никаких других не осталось. Так что мы сидим за общим столом на отведённых нам местах, и самое главное — мы вместе. Слава Богу, мы вместе. Самера напротив меня, Лена напротив Брэда.
Пока Самера показывает контролёру наши билеты, Лена изучает меню первого класса.
— О, смотрите-ка, — говорит она. — У них есть нечто под названием «Вкусняшки». Судя по тому, чем обычно кормят в таких поездах, это скорее «Говняшки».
— Вот что тебя сейчас волнует, Лена? После всего, через что мы только что прошли? Ты ещё вся потная, а Брэд, мать его, еле дышит — и ты критикуешь «Вкусняшки»?
— «Говняшки».
— Всё нормально, — говорит Брэд будничным голосом, которым, как я понимаю, он говорит почти всегда. — Просто немного запыхался, пока бежал на поезд, вот и всё.
И ни слова о том, как жуткий тип протащил его по всей станции и едва не вколол ему неизвестно какую дрянь.
Я смотрю на Лену и качаю головой. Ей кажется забавным прятать наши страдания под маской беззаботности, но получается всё равно не очень. Ладно. Я ничего не говорю. Спустя десять минут, когда мы уже катим в Нью-Йорк, Лена кладёт голову мне на плечо и тихо спрашивает:
— Грета, с Парком всё в порядке? Я беспокоюсь.
Я крепко прижимаю её к себе, глажу по голове. Я готова бесконечно просить у неё прощения, понимая, что прощения мне нет. Я никогда не смогу исправить того, что сделала. Я снова и снова задаю себе вопрос: что я натворила?
— Солнышко, я уверена, всё в порядке. Вряд ли они рискнут сделать что-то по-настоящему жуткое, когда у нас есть фото, доказывающие, что Кафемен и тот тип из новостей — одно и то же лицо. Эл Рэ всё это изложила Тиму Котону, так что не думаю, будто у них есть рычаги воздействия на Парка.
Судя по всему, мне удаётся её успокоить. Я действительно так считаю, особенно учитывая прямые предупреждения Эл Рэ. Но использовать Парка как рычаг воздействия на нас — вот это с них станется. Тим Котон сказал, что Парк на Багамах. Может, и так. Раз я не знаю правды, то не могу обнадёживать Лену непроверенными утверждениями. Будь я на месте этих сволочей, я бы так и сделала — пригрозила разрушить бизнес Парка, ещё что-нибудь. Противоборствующие стороны всегда обеспечивают себе какие-то рычаги воздействия друг на друга. Но раз я не такая сволочь, не прячу и не убиваю людей, значит, мне нужно получить рычяги влияния с помощью документов. И я надеюсь, что мы найдём эти документы в архивах Тенкилла.

Глава двадцатая

Лена читает книгу, которую ей дала Самера. Брэд либо спит, причём мирно, либо смотрит в окно и молчит. Самера что-то пишет на айпаде. Я смотрю по сторонам, всегда начеку. Никто из нас не произносит ни слова, и это хорошо — помолчать, подумать, перезагрузиться.
Когда мы пересекаем границу с Коннектикутом, я звоню Виктории. Она подтверждает, что Эл Рэ и ее служба безопасности наконец сообщили ей надёжный план, как вернуться на конспиративную квартиру вместе с жёстким диском.
— А коробку от Генри взяла? — спрашиваю я.
— Да, и она у меня с собой.
Поскольку в поезде я не могу вести очень уж серьёзный разговор, я прошу ее позвонить Генри, сообщить ему, что происходит, и сказать, чтобы ждал нас.
— Всё это я уже сделала, — говорит она, — и он вас ждёт. Его кабинет в …
— Я знаю, где его кабинет.
— Во всём Тенкилле? Это же целый запутанный город.
— Да. Я знаю, где его кабинет.
— Господи, да снимите вы уже номер!
— Будь осторожна, возвращаясь в Салем. Ты сразу обработаешь этот жёсткий диск?
— Гре-та, — и я слышу гудки. Таким образом она напоминает мне не задавать глупые, очевидные вопросы, чтобы облегчить беспокойство по поводу рабочего плана. Заткнуться и довериться команде. И никогда не манипулировать. Я выдыхаю с облегчением, как всегда, когда работаю с Викторией.
Выехав с новой станции в Нью-Йорке, мы садимся в Убер на пересечении Тридцать первой и Восьмой улиц, спрятанный в тени грузовика с едой. Пока что мы не видим, чтобы кто-то следовал за нами, так что катим в Тенкилл вполне спокойно, даже рискуем снять колючие парики.
Поздний вечер летнего дня. Солнечно, и люди гуляют, заполняя тротуары, удлиняя очередь такси у старого Пенсильванского вокзала. Мы проезжаем мимо ресторанов, магазинов, банков, зданий, специализированных ресторанов, например, такого, где подают одни фрикадельки; в общем, перед нами проносятся типичные нью-йоркские достопримечательности, и звуки тоже типично нью-йоркские. Я тоскую по своим привычным командировкам, по красивому и комфортабельному отелю в Сохо на Кросби-стрит. Я думаю о своей прежней яркой, насыщенной, увлекательной жизни, где было много работы и много отдыха, модные отели и платья от Александра Мак-Куина. Невозможно не сравнить ту гламурную жизнь и нынешний хаос с его жуткими нарядами и колючими париками.
Я смотрю на Лену и вижу в отражении окна её глаза, бегающие вверх и вниз по деревьям-небоскребам Брайант-парка. Я знаю, что она мысленно смешивает тюбики с краской, чтобы передать оттенки их белых, коричневых, чёрных стволов. Она может изобразить что угодно, любой лес, любой парк. Она могла бы быть Матерью-природой и нарисовать нам новую землю. Я беру её руку, сжимаю и улыбаюсь, глядя, как она любуется деревьями, будто медитируя.
— Лена, — мягко говорю я, касаясь ее руки.
— Ну? — Её взгляд ясен и безмятежен, она рисует в уме деревья.
— С Парком всё в порядке, и он вернётся. И ты тоже вернёшься к своим реставрациям и захватывающим монографиям об утерянных классических картинах. Обещаю.
— Ты читала мои монографии?
— Мне больше всего нравится та, где ты рассказываешь, что есть много неизвестных работ мастеров в стиле барокко, тайно заказанных частными коллекционерами.
Она поворачивается ко мне, сжимает мою руку.
— Это лишь теория, — говорит она, слегка улыбаясь, и возвращается к своему занятию. В эту секунду, единственную за столько времени секунду покоя, взрывается звуком мой анонимный айфон. Это Виктория.
— Ви?
— Блин, я всё ещё у тебя. Команда Эл Рэ собиралась перевезти меня обратно, вместе с коробкой Генри и пакетом Брэда. Но …
Наш водитель сигналит и жмёт на тормоза. Мы все наклоняемся вперед, ремни безопасности возвращают нас на место. Я не слышу, что сейчас сказала Виктория.
— Чего-чего?
— Ребята Эл Рэ остановили какого-то типа у двери. Он говорит, что он твой брат Тоби. Так и торчит внизу. Я говорила с ним по домофону. Он велел передать тебе вот что: саламандра в окне у пальцев Святого Петра.
О господи. Тоби там.
— Это правда Тоби. Правда мой брат. Скажи ребятам Эл Рэ, чтобы впустили его. Пусть поднимется на лифте и звонит мне. Прямо сейчас. Пожалуйста.
Я слышу, как Виктория идет к переговорному устройству в лифте и передает команду парням Эл Рэ и Тоби. И пока мы ждём, когда Тоби поднимется в лифте, я, немного придя в себя после нового шока, спрашиваю:
— У Эл Рэ точно нормальный план? Никто за тобой не последует?
— Да вроде не должен, но всё это очень странно. Ей ведь явно приходилось делать это миллион раз для своих печально известных клиентов.
— Я не всем в её офисе доверяю.
— Ясно, босс.
На заднем плане звучит свист и звон лифта.
— Это твой брат, — говорит Виктория и передаёт Тоби телефон.
— Грета?
— Тоби, о господи, Тоби! Что ты тут делаешь?
— Что, чёрт возьми, происходит? Мама и папа сходят с ума. Я убедил их скрыться, как мы всегда планировали, только в связи с Вайолет. Но это дерьмо не связано с Вайолет, верно? Оно связано с тобой!
Я собираюсь ответить, но он перебивает. Я никогда не слышала, чтобы Тоби повышал голос или выражался. Он всегда очень спокоен. Настоящий философ.
— Нет, Грета. Нет. Говорить буду я. Люди из твоей фирмы приехали в оба наши места. Влезли в мой заповедный лес! Мы все утром видели новости. Я, знаешь ли, у себя в Вермонте тоже смотрю телевизор, я не полный отшельник, мать твою! Твоя пресс-конференция с адвокатом — сраный собачий бред, и ты знаешь, что я это знаю. Ты что-то задумала. Что-то замышляешь, как Вайолет. И я еду к тебе, чтобы убедиться, что тебя не постигнет её участь. Где ты?
Я поражена, услышав такую бурную и такую грязную речь от моего порядочного братца. Это уже какой-то новый Тоби. Как бы то ни было, мне нужно оградить семью, потому что мы всего в квартале от Тенкилла.
— У меня нет времени спорить. Виктория отвезёт тебя в конспиративную квартиру. Я в Нью-Йорке. Вернусь завтра утром. Виктория всё расскажет. Я ей доверяю. И только ей. Понятно?
Он громко вздыхает, как обычно, когда хочет дать понять, что раздражён, но всё понимает, хотя его идеи борются с моральными принципами. Я представляю себе его высокое и худощавое тело, подтянутое кето-диетой и рубкой дров. Он занимается земледелием, выбирается в походы, ходит на снегоступах и катается на беговых лыжах на своей земле, чтобы вот так вот рассуждать о жизни. Как всегда.
— Понятно?
— Угу, — отвечает он. И в мгновение ока мы снова в сговоре, как были давным-давно, как были всю нашу жизнь, начиная с Определяющего Жизненного События с тётей Вайолет. Мы хранили её тайну с детства — тяжёлое бремя.
Может быть, поэтому мы, не сговариваясь, решили жить особняком — трудно быть верным кому-то, храня в памяти страшный секрет. Может быть, поэтому Тоби так и не женился, а я столько времени мучилась недостижимой любовью. Сложно сказать. На долю секунды в моем сознании всплывает образ Генри, и моё сердце начинает бешено колотиться при мысли, что я еду к нему. Все это время я была в боевом режиме, но я еду к Генри, а Тоби говорит по телефону в моем пентхаусе. У меня перехватывает дыхание. Все люди, к которым я питаю сокровенные чувства, теперь втянуты в эту смертельную игру: Генри, Тоби, Лена. Любимый мужчина, брат, космическая сестра.
Тоби возвращает трубку Виктории, и я слышу, как он уходит, вероятно, осматривать мой дом, где за последние несколько лет был всего два раза. Может быть, он разглядывает камешки, которые я разложила на подоконнике. Они задержат его внимание, поскольку он единственный, кто знает, что они означают. У него тоже на подоконнике камешки. Это память о тёте Вайолет или её визитная карточка.
Виктория шепчет в трубку:
— Слушай, у него точно никого нет? Потому что … ну ты вообще знаешь, как он выглядит, твой брат? — Её голос доносится до меня сквозь какой-то скрежет по металлу.
— Виктория, как бы это … — как это ей объяснить? — Короче, с Тоби целая история, и я почти уверена, что он тебе не подходит. И кстати, что это за шум?
— А ты думала, я не украду твою кофемашину? Чёрта с два. Она поедет со мной в Салем, а потом ко мне домой. Это моя плата за то, что я несколько часов тут пинала буи, сидя на твоём жутко непрактичном диване, ну и за всё остальное. Эй, Тоби, можешь мне помочь?
Так, что мы имеем? Лена жалуется на «Говняшки», Виктория крадёт мою кофемашину, Брэд храпит, явно достигнув фазы быстрого сна, ну и Тоби вылез непонятно откуда, как чёрт из табакерки. Одна Самера молодец. Она занимается чем-то нормальным, например расследует наше дело. Я кладу трубку.
Нет, Виктория, увы, не во вкусе Тоби. В его вкусе кто-то абсолютно независимый, кто-то, кто не выносит офисной рутины, кто-то, кто мог бы построить себе хижину посреди цветочного поля, чтобы там реставрировать старые картины, писать работы о неизвестных классических картинах классических художников и отказываться от моногамии до тех пор, пока не появится кто-то необыкновенный — не с этой планеты — кому можно будет взорвать её мир. Тоби как раз такой — необыкновенный и не с этой планеты. Он способен взорвать что угодно. Но я не собираюсь становиться свахой для Лены и моего братишки, философа из захолустья. Ни за что.

Глава двадцать первая

До Тенкилла мы добираемся к шесть вечера, за что спасибо нью-йоркским пробкам и постоянным задержкам поезда. Каждый раз, как он замедлял ход или вообще останавливался, Лена интересовалась, началась ли уже неделя инфраструктуры, и Брэд, если не спал, отвечал ей в своей привычной сухой манере: нет, пока нет. Не знаю, это чувство юмора у него такое или он просто полон фактов и ничего больше.
Самера, Лена и Брэд ждут внизу, во дворе между кабинетом Генри и церковью 1890 года, построенной из гранитных блоков, с шиферной крышей со шпилем, возможно, прибывшим из Трансильвании. Я вижу их из окна четвёртого этажа гигантского кирпичного здания, построенного в 1905 году, из кабинета номер 17А. Радиатор под освинцованным окном покрыт таким количеством слоев белой краски, что удивительно, как он вообще топит. Портативный кондиционер никак не охлаждает старый, обшитый оловянными панелями кабинет, переживший бог знает сколько бурь. Кстати о бурях — мне нужно, чтобы наша работа была выполнена как можно скорее ещё и потому, что завтра вторник и нам нужно опередить предсказанный ураган в Новой Англии.
Я ещё не видела Генри, хотя и жду в его кабинете. Он оставил на двери записку: Грета, подожди здесь. Я пошёл за водой. Г.
Я сложила его записку и сунула себе в карман, потому что храню всё, что он мне писал, в любом виде и на любую тему. Предвкушение от встречи с ним после двух лет добродушных сообщений и пары звонков, в основном относительно работы, изредка о предложениях выпить, такое сильное, что моё тело почти вибрирует. По моему телу бежит электричество.
Кабинет Генри выглядит в точности так, как вчера вечером на айпаде. Довольно маленький, полный книг и бумаг, в углу освинцованное окно, внизу внутренний дворик. Довольно стандартный административный кабинет в больнице, расположенной в старом нью-йоркском здании из миллионов кирпичей. Архитектура всего кампуса такова, что все возможные стили и эпохи представлены и собраны воедино, соединены туннелями, небесными мостами, кривыми пешеходными дорожками в какого-то немыслимого Франкенштейна. Целых пятнадцать акров мешанины зданий. Это целый мир внутри мира Нью-Йорка, внутри мира в целом. Поиск исходного материала для нашего расследования в этом гнезде — отличная метафора того, что коррупция, которую мы пытаемся разоблачить, на самом деле всего лишь одна-единственная крошечная песчинка на бескрайнем пляже.
В это время ночи на этаже Генри больше никого нет, кроме, может быть, пары задержавшихся в другом его конце. Я вновь смотрю вниз, на свою команду. Дверь у меня за спиной открывается и захлопывается.
— Грета, — говорит Генри. В мгновение ока он здесь, он снова в моём физическом мире, и больше ничего не существует. Молнии паутиной разбегаются по моему телу, пронзают каждый дюйм кожи. Я поворачиваюсь и вижу, как он швыряет бутылки с водой на стул, быстро идёт ко мне, сжимает в объятиях. Я утыкаюсь лицом ему в грудь и цепляюсь за него; он держит меня так крепко и повторяет моё имя снова и снова, и я хочу, чтобы этот эпический момент не заканчивался. Никогда. Никогда. От него исходит привычный аромат, в который я влюблялась пять миллионов раз, «Ирландской весны» и кофе.
— Грета, мне так много нужно тебе сказать …
Он отстраняется, кладёт руки мне на плечи. Его глаза самого тёмного карего цвета — влажные, радужки — огромные. Взглядом, которым он смотрит на меня прямо сейчас, он говорит мне всё, что я мечтала услышать, и тяжело дышит, будто он обежал всю планету, чтобы найти меня, и вот нашёл. Мне кажется, я сейчас умру.
В дверь стучат.
— Генри Паланкеро, — говорит женский голос, явно раздражённый.
— Это архивариус. Она рано, — поясняет Генри.
Мне хочется взять бутылку воды, которую он принёс, и смочить раскалённую кожу.
* * *
Мы с Генри выходим из здания во двор, к Самере, Лене и Брэду, чтобы архивариус провела нас в свой кабинет в новом здании из стекла и стали за церковью. Как всем старшим сотрудникам, получившим там кабинеты, ей не пришлось участвовать в кастинге библиотекарей ради того, чтобы её отдел документации занял первый этаж и подвал — она просто лоббировала и добилась своего.
Это типичная обитательница царства книг и пластинок, какими их видит Голливуд. На ней светло-зелёный кардиган, синяя с белым блузка и тёмно-синяя юбка до колен. Её практичные туфли идеально подходят для прогулок между стеллажами, а волосы собраны в два тугих пучка. Я понятия не имею, сколько ей лет, может, сорок с чем-то, может, тридцать с чем-то. Ее зовут Сесилия Браун, и ей никто из нас не нравится. Она ясно дала понять, что ей не по душе неожиданные запросы на поиск документов, небрежное отношение Генри к такой важной процедуре и его неспособность заполнить форму 29, которая, как я только что выяснила, представляет собой форму запроса документов в Тенкилле. Ещё её раздражают напоминания Генри, что его срочный вопрос важнее соблюдения процедуры законодательства. При этом она совершенно ясно даёт понять, что поддерживает наш крестовый поход, и ведёт нас в свой кабинет, пусть даже с самым суровым и хмурым видом, какой только можно представить. Она говорит, что связалась по имейлу с главным операционным директором, женщиной, которая наблюдает за работой всего кампуса, потому что она хочет, чтобы это было официально подтверждено.
Генри говорит, что очень её уважает, и мы продолжаем путь. Это подшучивание сквозь напряжение действует мне на нервы. Я знаю, что Генри терпеть не может лезть напролом, но если без этого никак не обойтись, он твёрд и безжалостен. Мне очень хочется бросить это дело, затащить его в ближайшую кровать и никогда больше не возвращаться. Родить ему сотню детей, купаться нагишом на тропическом пляже, а в перерывах читать ему вслух эротические романы.
К счастью, Самера читает мои мысли (не по поводу Генри), потому что, когда у нас есть возможность представиться Сесилии Браун, Самера говорит, что она член команды юристов. Генри сказал, что мы команда, помогающая ему с этим внутренним вопросом.
Я готова обнять Самеру. Потому что, скажи она Сесилии, что она представитель прессы, всё это шоу тут же закончилось бы. А теперь нам нужно лишь подать форму 29 и следовать обычной процедуре.
Мы толпимся вокруг стола Сесилии, потому что у неё нет стульев для гостей, и я держу пари, что это намеренно. Думаю, она предпочитает компанию растений и пластинок. Она сидит за столом времён динозавров мезозойской эры и печатает на безбожно щёлкающей клавиатуре. Все эти древности не вяжутся с современным зданием, но Сесилия Браун присвоила это место, заполнив все поверхности — пол, столешницу, подоконник, полки, верх шкафа — множеством растений. Мы практически в теплице.
— Угу, — бормочет Сесилия, шумно печатая, и сдвигает очки на нос. Её пучки — такие тугие, что кожа под глазами и на лбу кажется натянутой. Она просто карикатура на библиотекаря, она до ужаса стереотипна, и я с трудом держусь, чтобы не делать преждевременных выводов, как уже получилось с Брэдом, и изо всех сил стараюсь не навесить не неё ярлык. Она стучит и стучит по клавиатуре, каждые несколько секунд хмыкая.
— Ну? — наконец не выдерживает Генри. Он стоит к ней ближе всех. Меня завораживают его движения, я смотрю, как он шевелит пальцами в карманах брюк — жест, выдающий его нервозность, чего не делает ни один мускул его лица.
Я стою в уголке между растением в горшке и растением, свисающим со стены и щекочущим мне шею. В другом уголке, тоже со всех сторон зажатые тропическими цветами, ютятся Лена, Самера и Брэд.
— Это довольно странно. Врач, которого вы ищете, доктор Роджер Хофф, работал в Меривью Медикал с шестидесятых по восьмидесятые. Большинство документов о нём должны храниться здесь в подвале, поскольку мы занимаемся их оцифровкой в хронологическом порядке.
Я выхожу из тропического леса.
— Простите, миз Браун, у меня два вопроса. Вы сказали, что занимаетесь оцифровкой записей — здесь?
— Да, — произносит она таким тоном, будто ей хочется добавить: да, тупица, прикинь, вот что делают со старыми документами. — И я знаю, что почти все записи до девяностого года должны быть здесь, потому что копировальные машины, которые мы арендовали, чтобы делать всю стеклянную работу по сканированию старой бумаги и её распознаванию, в следующем месяце надо вернуть поставщику. На девяностые у меня не хватило ни времени, ни денег.
Стеклянная работа означает трудоёмкий процесс копирования бумажных документов на фотокопировальном аппарате, вручную и постранично, потому что старые записи крайне редко бывают одинакового размера, чтобы можно было легко скопировать их автоматически, как современные. У них может быть разный стиль, качество, они могут храниться как попало. Распознавание файлов означает, что в процессе стеклянной работы — в процессе сканирования — копировальный аппарат «извлекает» текст таким образом, чтобы преобразовать его в доступный для поиска. Так, например, PDF или TIFF — это изображение бумажного документа, плоское изображение. И если текст, который появляется на этом бумажном документе, «прочитан» копировальной машиной и, таким образом, сделан доступным для поиска, вы сможете сохранить его как PDF или TIFF, и люди смогут находить его текст. Не будь распознавания, у вас осталась бы просто картинка документа.
Записи о докторе Хоффе нужно распознать, потому что это существенно сократит объём нашей работы. Услышать от Сесилии Браун, что у них в подвале стоят две нужные для распознавания машины, — всё равно что выиграть в лотерею.
— Это круто, — говорю я. — Рада, что у вас есть такие машины. Значит, нам не нужно забирать оригиналы.
— Забирать оригиналы? — кричит она, едва не подпрыгивая на стуле.
— Нет-нет, миз Браун. Этого мы делать не собираемся. Просто наша адвокат обеспокоена срочностью и важностью этого конфиденциального расследования, — говорит Генри.
— Мы никому не позволяем выносить оригиналы за пределы нашего кампуса, — резким тоном заявляет Сесилия.
— Да, да. Конечно, миз Браун, — бормочет Генри.
— Простите, миз Браун. Я не хотела вас пугать. То есть выходит, что все документы до девяностого года лежат в подвале? — спрашиваю я.
— Ну да, почти все, да. Чтобы на следующий год закончить остальное, придётся доплатить. — Сузив глаза, она пристально смотрит на Генри. — И я надеюсь, мистер Паланкеро, что вы с пониманием отнесётесь к моей просьбе, учитывая потребность в доступе к старым записям с такими небольшими зацепками и с такой большой срочностью.
— Конечно, миз Браун. Конечно, я постараюсь повлиять на распределение бюджета.
— Хмм, — вновь говорит она. Её скепсис столь чист и прозрачен, что можно разливать его по бутылкам и продавать. Никогда не видела такого искреннего выражения лица. Хорошо, что она извлекла из этой сделки какую-то свою выгоду. Ей плевать, кто такой Генри, плевать на его статус и на то, что он самый горячий мужчина на планете. Мне начинает нравиться Сесилия Браун.
— Какой второй вопрос? — спрашивает она меня.
— Да, точно, спасибо, — говорю я, откидываю в сторону ветку растения, у которого, по-моему, есть мозг и кровеносная система, потому что оно так и лезет ко мне. — Вы несколько раз сказали, что почти все документы доктора Хоффа находятся здесь, в подвале. Что вы имели в виду?
— Я имела в виду, что его документы здесь, в подвале.
— Но сказали вы не это.
Она смотрит на меня, но не сердито, а скорее задумчиво. Переводит взгляд на экран и, прищурившись, читает, потом снова смотрит на меня и снова на экран, и так несколько раз. Но дело в том, что я и сама неоднократно проделывала этот трюк с бухгалтерами и руководителями отделов многих наших корпоративных клиентов. Я прекрасно умею извлекать выгоду из малейших признаков менее чем стопроцентной уверенности. Всё нижеперечисленное — находки, которые я обнаружила благодаря этому ценному умению:
— Резервный жёсткий диск с важными уликами в старом носке, засунутом в белый кроссовок, в задней части шкафа с документами.
— Коробка с протоколами заседаний совета директоров девяностых годов, спрятанная на полу кладовки уборщика позади вешалок со старыми пальто.
— Старые счета-фактуры президента от бывшей компании, лежавшие под промасленным одеялом под «Фольксвагеном Жуком», стоявшим на деревянных колодках.
— Поддоны с резервными лентами, хранящиеся у айтишника моего клиента в его сарае в Алабаме. Каждый день он отвозил ленты в сарай в багажнике своего красного «Корвета» — тайком, поскольку опасался, что количество со трудников сократится, если он будет настаивать на выделении большего объёма памяти. Чрезмерное ограничение бюджета, несмотря на все попытки баланса, почти всегда приводит к краху надлежащего управления информацией.
Это всего четыре примера, а у меня их наберётся на целую книгу. И я знаю, я точно знаю, что Сесилия Браун, архивариус Тенкилла, подозревает, что где-то есть ещё документы доктора Хоффа, поэтому и подчеркнула, что речь о почти всех. Вряд ли она пытается что-то скрыть. Скорее просто стремится к тому, чтобы мир был таким упорядоченным, каким она хочет его видеть. И это стремление требует, чтобы к настоящему времени все записи до девяностого года были согласно её плану собраны вместе и помещены в этот подвал для оцифровки.
— Дело в том, — наконец говорит она после того, как ещё немного пощёлкала клавиатурой и внимательно изучила всё, что нащёлкала, — хотя нет. Этого не может быть. Но … — И ещё немного пощёлкала. — Видите ли, когда мистер Паланкеро позвонил и сказал, что ему и стороннему адвокату необходимо просмотреть записи доктора Хоффа, я спустилась в подвал и насчитала там пятнадцать ящиков. Всё это вот-вот отсканируют и уничтожат, если мне удастся заставить их работать сверхурочно. Но теперь я смотрю на старый указатель, — она кивает, глядя на экран, — и, судя по всему, кто-то недавно просматривал старый каталог архивов Меривью Медикал, и в нём указаны двадцать пять коробок. Всё понятно? — Она смотрит на меня.
Бинго.
— А где хранились архивы Меривью Медикал?
— Валялись по всему этому проклятому кампусу. Это одна из причин, по которой я собрала их все вместе и, как я уже сказала, поместила в подвал для оцифровки.
— А вы уверены, что перепроверили все места?
— Знаете, между пятнадцатью коробками, что у нас есть, и двадцатью пятью, которые тут указаны, разница довольно большая. — Она напряжённо думает, наморщив лоб, потом бормочет сама себе: — Ну нет, нет, сейчас там пусто. Сейчас там должно быть пусто.
— Где должно быть пусто? — спрашиваю я.
— Там должно быть пусто, — отвечает она.
— Я думаю, мы должны проверить, о чем вы думаете, миз Браун, — говорю я, пытаясь строго, но деликатно вернуть её в эту тропическую комнату.
— Это трата времени, — отвечает она с вызывающей решимостью и скрещивает руки на груди.
За свою карьеру я по меньшей мере раз пять точно так же разговаривала с персоналом корпоративных и институциональных клиентов. Я смотрю на неё понимающим взглядом, и она знает, что я знаю, что мы должны проверить, где должно быть пусто. Я действительно надеюсь, что мне не придется заниматься надоедливой адвокатской работой и объяснять, сколько раз мне приходилось настаивать на конкретном вопросе, прежде чем нужная мне информация обнаруживалась в носке, или за старым пальто, или под «жуком», или в сарае в Алабаме.
— Ладно, — внезапно говорит она.
Слава богу. Она тоже знакома с непредсказуемостью архивных записей и их волшебной способностью жить вечно в тёмных подземельях институциональных пространств.
— Отлично. Спасибо. Куда мы пойдём?
— Вам там не понравится. И я не сомневаюсь, что это трата времени. Но раз уж вы настаиваете, ладно. Жаль, что вы не надели чего-то покрепче этих хлипких шлёпанцев, но что уж там. — Она поднимается и смотрит поверх стола на мои туфли. — И я не потащу вас целым поездом в этот лабиринт. — Она поворачивается к Генри. — Паланкеро, раз уж вы начальник отдела контроля, я могу доверить вам спуститься в подвал с двумя из этой компании и осмотреть те ящики с документами Хоффа, что я принесла? Они на столе посреди комнаты, рядом с копировальными аппаратами. Со мной пойдёт миз Севилл, а ещё кто?
Я смотрю на Брэда. Мне ведь полагается младший помощник, верно? Я указываю на него.
— Что ж, пойдёмте. Нас ожидает настоящий поход. — Она подходит к двери белого шкафа, достает фонарик и говорит: — И раз уж мы собрались вечером работать вместе, пусть кто-то из вас закажет мне ужин.
— Всё что угодно, миз Браун! — кричит Генри, когда она выходит из кабинета, и мы следуем за ней. Она быстро шагает вперёд, чуть покачиваясь влево-вправо, и бормочет себе под нос, как ей всё это не по душе и как ужасно много времени она потратит, и мне так нравится этот искренний, живой спектакль. Мне так она нравится — такая, какая есть, невозмутимая, дотошная, правдивая и открыто обеспокоенная тем, что глава отдела соблюдения требований заставляет ее отклоняться от стандартного протокола запроса документации. В нормальных обстоятельствах я тоже всегда предпочитаю людей, которые следуют правилам.
Мы собираемся выйти наружу. Этаж совершенно пуст, так что её голос проносится сквозь атриум из стекла и стали, когда она кричит Генри и выходящим из ее кабинета:
— Я хочу фо из «Адской кухни»!
— Непременно, миз Браун! — кричит в ответ Генри.
— С дополнительной порцией говядины!
— И мне тоже! — кричу я.
— И мне! — кричит Брэд.
Сесилия хмыкает, видимо, недовольная тем, что мы всё повторяем за ней. Она выходит наружу и быстрым шагом проходит по периметру двора, чтобы проскользнуть в здание из жёлтого кирпича в дальнем углу, позади здания из красного кирпича, где находится кабинет Генри.
— Это старый морг, — говорит она. — Он переходит в центр исследования слуха и зрения, который переходит в кафетерий, который переходит в аудиторию, и никакая карта не покажет вам, куда мы идём. Аудитория закрыта, заперта, так что нам придётся идти через здания. И, поверьте мне, мы не должны быть замечены охраной кампуса, потому что даже я не хочу, чтобы меня тормозили их нудные расспросы.
— Спасибо вам, миз Браун.
— Ой, да зови меня просто Сесилия, и выкать хватит. Держу пари, я моложе тебя.
— Прости, Сесилия. Я не хотела тебя обидеть.
Ничего не отвечая, она продолжает двигаться вперёд своей быстрой походкой с небольшим наклоном влево. В морге у меня возникает ощущение подводного давления, как в глубине бассейна, а жужжание мерцающих флуоресцентных ламп дезориентирует меня и действует на нервы. Такая атмосфера всегда беспокоит меня на экзистенциальном уровне, поэтому я очень рада, когда Сесилия поворачивает к лестнице, мы спускаемся на один пролёт и входим в узкий пандус, ведущий в другое здание.
— Видишь, — говорит она, — мы в Центре исследования зрения и слуха. Эти картинки на стенах показывают медицинские патологии.
Я останавливаюсь перед увеличенным изображением человека, поражённого тем же редчайшим заболеванием, что и я.
— Вот моя патология, — говорю я. Сесилия тоже останавливается, Брэд следом за ней.
— У тебя катаракты рождественской ёлки? — спрашивает Сесилия неожиданно ласково.
— Ага. Да.
— У меня тоже! — Внезапно она сияет. И теперь, когда вид у неё уже не такой хмурый и я могу представить её без тугих пучков и массивной оправы, я вижу, что она в самом деле моложе меня. Видимо, ей тридцать с небольшим. Из-за её поведения и слова «хлипкие», сказанного в отношении моих шлёпанцев, я подумала, будто она старше. К тому же моя миссия и скоропалительные выводы о ней помешали мне увидеть её настоящую.
Я широко улыбаюсь.
— Я никогда не встречала никого с такой аномалией. Врачи говорят, что они доброкачественные, но сделать ничего не могут.
Мы снова движемся вперёд, направляясь в исследовательский корпус.
— Ну, а мои не доброкачественные, — отвечает она. — Подожди, в этой части нам лучше молчать. На всякий случай.
Она ведёт нас по извилистым коридорам, вверх по служебной лестнице, вниз, вниз, вниз по служебной лестнице, в кафетерий. Пройдя через пустую кухню, поскольку, по-видимому, там подают только завтрак и обед, мы спускаемся по нескольким лестничным пролётам, по всей видимости, в последний круг ада, учитывая глубину. Мне не даёт покоя признание Сесилии в том, что её катаракты — не доброкачественные. Это мучит меня и гложет.
Входим в тёмный подземный туннель.
— Так, этот туннель ведёт под старую аудиторию. Там проходят концерты. Звук как в театре.
Пока мы идём по нему, она говорит:
— Мои катаракты опасны. Меня ждёт неизбежная неврологическая деградация. Это вопрос времени.
Я вновь в той же ловушке. Никогда не стоит судить человека по первому впечатлению. Да, очень важно, особенно для женщин, следовать инстинктам, как учила тётя Вайолет. Но инстинкты отличаются от предположений. Мои ясно говорят мне, что Сесилии можно и нужно доверять. Мне хочется обнять её за то, что она поделилась со мной такой личной, такой пугающей информацией. По крайней мере меня она пугает.
— Мне очень жаль, — говорю я.
— Я рада, что у тебя всё в порядке.
Под вопросом, под очень большим вопросом. Я тяжело вздыхаю, закрываю глаза.
Мне кажется, я заставила офтальмолога подтвердить, что у меня всё в порядке и опухоли доброкачественные, по меньшей мере раз сто. Но всё-таки не могу не беспокоиться, читая статьи в интернете.
— Сесилия, я так тебе сочувствую. Я не знаю, что сказать.
— Знаешь, это помогает много работать, сохранять концентрацию.
— Понимаю. И большое тебе спасибо за помощь. Я сама знаю, как важно вести записи и следовать процедуре. В общем-то, моя работа отчасти и состоит в составлении процедурных документов, таких, как твоя форма 29. И я понимаю, как нагло с нашей стороны было навязываться тебе в такую прекрасную летнюю ночь. Ты же понимаешь, мы всё тебе компенсируем.
Она останавливается в конце туннеля, изогнутого и мрачного. Штукатурка на стенах потрескалась. Она смотрит на меня не так, как прежде, а ясным и открытым взглядом, и говорит:
— Спасибо.
Переводит взгляд на Брэда и спрашивает:
— Ну что, ребята, вы готовы?
Потом открывает тяжёлую деревянную дверь, которую, похоже, выдрали из какого-то средневекового замка и привезли сюда. Если нам понадобится помощь, наши крики никто не услышит, и наши тела не найдут годами. Сюда никто не ходит, это очевидно. Сырой, затхлый запах бьёт нам в лицо вместе с порывом холодного воздуха. За серым конусом фонарика Сесилии — чёрная бездна.
— Здесь нет света. Это подвал зрительного зала, и в восьмидесятых какому-то умнику пришла блестящая идея распихать старые коробки по углам. Они всегда перетасовывали коробки, дом за домом, подвал за подвалом. Не сомневаюсь, что здесь ничего нет. Но давайте уж убедимся.
Она пробирается сквозь паутину, освещая каморки, укромные уголки и старые подвальные помещения, которые пусты, если не считать отключенных вентиляционных отверстий и неиспользуемых котлов.
— Видишь? Ничего.
Пахнет плесенью, влажной грязью и немного — бетоном. В конце подвала, примерно в шести футах над потрескавшимся бетонным полом, находится деревянный люк или дверь, точно сказать не могу. Какой-то квадрат примерно три на три.
— Что там такое?
Она направляет туда фонарик.
— Кажется, дверь в подвал, под сценой.
Я прохожу мимо неё, она протягивает фонарик мне. Брэд сворачивает в какую-то комнату и выходит из неё с деревянным ящиком в руках.
— Стоял возле старого котла, — объясняет он, — можешь на него встать.
Он ставит ящик на пол, я встаю на него и нащупываю на двери подполья металлическое кольцо. Оно грязное, трещины в деревянном квадрате полны жуков, коконов и паутины. Уверена, что эту дверь не открывали несколько десятков лет. Так что, если старые записи кто-то запихал в подбрюшье зрительного зала, их не перенесли в подвал Сесилии.
Я тяну. Дверь не сдвигается с места. Я тяну. Она чуть скрипит.
Я тяну, и она, чёрт бы её побрал, наконец распахивается, отбрасывая меня назад, сваливая коробку, но Сесилия вовремя подхватывает меня и не даёт упасть. Я направляю фонарик на подполье. На меня смотрят два красных глаза — крыса. Я кричу, и она убегает.
Свет заливает пространство, открывая несколько десятков ящиков. Может, и сотен.
Сесилия приподнимается на цыпочки и заглядывает внутрь.
— Вот суки, — говорит она. — Тут никто, кроме меня, вообще работать не хочет. Я же им сказала, чтобы везде искали чёртовы коробки.
— Не сомневаюсь, — отвечаю я.
* * *
После того как мы обнаружили коробки в подвале, я подтаскивала коробки к краю, одну за другой, а потом Брэд или Сесилия относили её либо обратно в котельную, если она не имела отношения к доктору Хоффу, либо если имела, складывали вдоль зала. На это ушёл по меньшей мере час, и всё это время мне приходилось кричать на крыс. Это было ужасно. Когда веселье наконец закончилось, я вся перемазалась в грязи, в волосы мне набилась паутина и даже паук, которого Сесилия любезно выгнала. Потом мы трижды совершили кругосветное путешествие, пока все коробки доктора Хоффа не оказались в подвале, как того и хотела Сесилия.
Потом она отправила меня в душ для персонала и позволила переодеться в свой запасной спортивный костюм, который мне очень понравился. Мы теперь друзья.
Мы все работаем в подвале здания из стекла и стали, посменно занимаясь стекольной обработкой всех двадцати пяти коробок с записями доктора Хоффа. Это медленная работа, потому что приходится иметь дело с каталожными карточками, тонкой рисовой бумагой, двусторонними записями, рукописными заметками на бумаге всех размеров, брошюрами с заметками и так далее. Коробки доверху набиты, в каждой по тысяче документов. Уже при выборочной проверке мы обнаружили много того, что кажется нам актуальным, но всё это разбросано в произвольном порядке, который мы ещё не поняли. Мы видели слова «Ханиуэлл» и «Альбатрос Висконсина» в папке с пометкой «Контроль популяции». Видели фразы «выявить и обучить новых докторов», «возврат инвестиций от компаний», «политика должна подтолкнуть к приватизации», «какова рентабельность инвестиций в демографический контроль? Какой стимул? Что такое хедж-инвестиции?»
Но больше всего меня заинтересовала небольшая заметка от руки на полях медицинской карты: «Фонд Зета для спекулянтов на призрачном рынке. Р. Дж. Котон использует фирму для внутренней торговли».
Бинго. Вот мы и вышли на «Котон & Коверкот».
Р. Дж. Котон — это Рэм Джуд Котон, первый Котон, отец Тима. И тот факт, что он использовал фирму для внутренней торговли, означает не что иное, как предоставление конфиденциальной информации о клиенте. Сдаётся мне, что призрачный рынок фонда Зета финансировался из разных источников, пожертвований на кампании, откатов и инсайдерской торговли, что, вероятно, означает, что мы говорим об отмывании денег. Но мне нужно сложить всё вместе и построить экосистему. Фрагменты найдены, но нам всё ещё нужно собрать их воедино.
Итак, теперь вопрос в том, действительно ли папа Котон ввёл своего мальчика в курс дел призрачного рынка? Для этого придётся вернуться в наш штаб, изучить все документы, заполнить пробелы и нарисовать подробную карту, чтобы выстроить ясную и убедительную экосистему коррупции.
У нас нет времени читать все подробно и соединять точки, потому что нам надо быстро всё отсканировать, и распознать и выбраться отсюда как можно скорее. Сесилию «очень беспокоит» тот факт, что, по нашим подсчетам, под зрительным залом было штук двести ящиков. Она не понимает, почему их вообще туда поместили. Главный операционный директор, с которым она списалась вечером, когда мы ещё были ей несимпатичны, по её словам, торчит тут с времён фекалий мамонтов, но доверия не вызывает.
Процесс копирования — долгий и изнурительный, и мы без того устали после долгого дня, поэтому, зная, что по возвращении в Салем нам тоже предстоит тяжёлая работа, те, кто в данный момент не сканирует, лежат на полу и дремлют. Ещё несколько стоят на страже у дверей, вслушиваясь в звуки. В какой-то момент этой долгой ночи Генри ложится на пол рядом со мной и обнимает меня. Ощущение такое, будто я наконец обрела дом. Я дома. Несмотря на опасность, стресс и изнеможение, я могла бы лежать так вечно — как бы ни был холоден пол, на душе тепло. Но чем ближе ночь, тем сильнее моя паранойя и тем острее я реагирую на малейший шум, так что попытки вздремнуть сводятся к постоянным вскакиваниям и вопросам, что это было.
Сейчас пять утра, и сквозь щели окон на потолке подвала я вижу, что всходит солнце. Наш фо с дополнительной порцией говядины давно съеден, а контейнеры погребены в мусорном ведре у копировальных аппаратов. Стол завален банками из-под кока-колы и спрайта и обёртками от шоколадных батончиков из торгового автомата в подвале.
— Всё. Последний, — говорит Брэд, вытаскивая одну флешку из одного копировального аппарата, а другую — из другого. На этих флешках электронные версии всего, что мы отсканировали. Обведя глазами комнату, я вижу, что Лена и Сесилия, которые должны были охранять дверь, ссутулились у дверного косяка и спят. Генри храпит рядом со мной, Самера спит под столом с ящиками доктора Хоффа, и будить её мне неловко — она ведь могла бы вообще не идти в этот поход, а остаться на конспиративной квартире с Викторией и продолжить свои исследования в тишине и относительной безопасности. Порой меня не зря обвиняют в излишней подготовке.
К счастью, Сесилия вскоре просыпается.
— Простите, — говорит она, — мне нужно в туалет. — Она бежит вверх по лестнице в подвал. Самера выбирается из-под стола и мчится вслед за ней.
Брэд, Лена, Генри и я наспех убираемся, собираем свои вещи и тоже идём за Самерой и Сесилией. Я первой открываю дверь в подвал.
Последнее, что я помню, именно это — как я открываю дверь. Потом я чувствую лишь холодный пол и вижу только тьму. Неясная пульсация становится всё отчётливее, всё острее. Лужа липкой влаги под моей щекой вынуждает очнуться, открыть глаза, увидеть, почему я кричу. Почему кричит Лена. Но я снова растворяюсь в темноте, в холоде на моей щеке. В липкой влажности и боли.
Снова крик, на этот раз мужской. Я открываю глаза и вижу подвал — неровные углы смещаются, становятся туннелями. Моё тело лежит в проёме двери. В комнате двое мужчин в чёрном. Я с трудом сажусь, прижавшись спиной к дверному косяку. Один из мужчин с силой бьёт металлической трубой, дубинкой, я не знаю, чем, по левой руке Лены, и она падает на пол, хватаясь за то, что раньше было её рукой, а теперь согнуто не в ту сторону. Её рот широко раскрыт, но я не слышу криков, потому что мой мозг блокирует все звуки. Я слышу только шум крови и пульсацию нервов.
Голова болтается на шее, я едва могу держать ее прямо. Жгучая боль отдаёт в голову, сжимает мышцы, пронизывает скулу. Я обвожу глазами синюю толстовку, которую мне одолжила Сесилия. Кровь льется с моего лица на синюю ткань. Мозг пытается склеить всё это в бессвязную историю о том, что синий и красный образуют фиолетовый, как красиво, хоть картину рисуй, но я каким-то образом понимаю, что это дикая мысль, и отгоняю её. Я заставляю глаза, которые воспринимают комнату как движущиеся углы, а не статичную реальность, сосредоточиться на копировальных аппаратах, где люди в чёрном загнали в угол Генри и Брэда.
Худшее, что я когда-либо могла себе представить, происходит именно сейчас: Лену бьют железной трубой, а я наблюдаю, в замедленной съёмке и под углом, как один из мужчин наносит Генри удар в живот или в бок, трудно сказать. Генри падает на пол, задыхаясь. Я кричу, я знаю, что должна кричать, хотя и не слышу своих криков, потому что человек в чёрном кричит другому — заткни эту суку. Я не понимаю, почему я слышу их голоса, но не слышу криков любимого мужчины.
Человек с железной трубой бьёт Брэда по правой голени, и Брэд падает на пол. Он кричит в агонии, а я смотрю, как кровь хлещет из тела Генри, моего Генри.
Господи, нет. Потому что человек с ножом перестаёт нависать над Генри, хотя, видимо, собирался воткнуть нож ему в висок. Так говорит мне мой мозг, и поэтому я кричу.
Человек с ножом идёт ко мне и кричит: «Заткнись!» А потом наклоняется и вопит мне в лицо: «Где он, чёрт возьми? Где жёсткий диск с тем, что вы отсканировали?»
Из его нагрудного кармана выпадает визитка. Не думаю, что он это заметил.
Я качаю головой — нет, нет, нет. Я не могу ему ответить. Моё сердце, мой мозг, каждая моя молекула сосредоточились на Генри. Мне нужно добраться до Генри. Мне нужно добраться до Лены. С моего лица стекает кровь, или со лба, я не знаю. Я вижу копировальные аппараты, людей, ящики и полки в углах, множество углов и туннелей, и всё это смещается в сторону.
Генри истекает кровью на полу, я вижу его глаза, он просит меня остановиться. Значит, я должна ползти к нему.
Человек с ножом вдавливает ботинок мне в спину и швыряет меня на пол, будто я черепаха под натиском человеческой руки.
— Где этот чёртов жесткий диск?
Брэд плачет на полу, держась за сломанную ногу, по его лицу текут слёзы и сопли.
— Пожалуйста, прекратите, пожалуйста. Вот, вот они, берите. По одной на каждый аппарат. Господи, я прошу вас, вот они все.
Человек с ножом оставляет меня в покое, выхватывает флешки у Брэда и кричит ему сверху вниз:
— Это всё?
— Да, да, — бормочет Брэд. Он по-настоящему плачет, его лицо красное и перекошенное. — Господи, это всё. — Он смотрит убийце в глаза и рыдает.
— Давай, — говорит человек с ножом человеку с трубой. Он достаёт их кармана куртки маленькую банку с жидкостью и заливает ею все двадцать пять ящиков доктора Хоффа. Потом вновь берётся за трубу и выбивает всё дерьмо из обоих копировальных аппаратов, и он знает, куда целиться — прямо в жёсткие диски, на которых могут храниться эфемерные копии всего, что мы отсканировали. Он зажигает спичку, бросает её на коробки, которые облил, и все оригиналы сгорают.
Потом он бросает флешки на пол и вдребезги раздавливает ботинком.
Вот и всё. Больше нет кусочков нашей головоломки. Больше нет доказательств. И теперь я не сомневаюсь, что они охраняют и другие архивы с подпольными записями по всей стране, так что у нас нет шансов туда попасть, даже будь у нас контакты, а у нас их нет. Эти твари либо запрут нас здесь и подожгут, либо убьют, раз уж они уничтожили все копии улик. Человек с ножом подходит к Генри, который свернулся калачиком в углу, и вновь поднимает нож, а я не могу пошевелиться, я не могу пошевелиться, потому что мой мозг считает, что я черепаха, хотя я знаю, я вижу, что человек, давивший на меня сапогом, теперь вот-вот пырнёт Генри ножом.
Дверь в подвал позади меня с грохотом распахивается, и я слышу крик женщины:
— Стойте, суки!
А потом слышу хлопок, второй хлопок и вижу, как человек с ножом и человек с трубой падают на пол.
Прежде чем потерять сознание, я успеваю поднять глаза с пола на дверной проём и вижу Самеру с пистолетом и Сесилию у неё за спиной. Внезапно становится ясно, что я не зря взяла с собой Самеру и что подготовка не бывает излишней.
На полу, прямо возле меня, я вижу удостоверение личности, видимо, выпавшее из кармана человека, давившего ботинком мне на спину. Из последних сил я запихиваю его в карман, и меня вырубает. Господи, что же они сделали с Леной и Генри, моими самыми дорогими людьми. Любимые мои, любимые, пустота, белый свет, небытие.

Глава двадцать вторая

Я просыпаюсь от бешеных звуков урагана за окном отделения скорой помощи. Пронизывающий ветер, ветки деревьев царапают здание снаружи. Вторник.
Входит медсестра и спрашивает:
— Очнулись?
— Что с Генри? Что с Леной? — Я изо всех сил пытаюсь приподняться на локте на плоской кровати.
— Успокойтесь, пожалуйста. Расслабьтесь. — Она нажимает на кнопку, и изголовье кровати приподнимается. Она смотрит на мой кардиомонитор. И я тоже. Сердце мечется во все стороны.
— Что с ними?
Она глубоко вздыхает, встаёт у моей кровати и смотрит на меня сверху вниз. Очевидно, она не собирается отвечать на мой вопрос, пока я не лягу и не перестану кричать. Так что мне не остаётся ничего другого.
— Хорошо, спасибо. Ваши друзья будут в порядке. У Лены довольно серьёзный перелом руки. Она в травматологии. Генри в хирургии, ему зашивают колото-резаную рану. Жизненно важные органы не пострадали, его просто нужно подлатать и перелить немного крови. Хорошо, что вы, ребята, были на территории больницы и так быстро попали в реанимацию. Это спасло вам жизнь.
— А Брэд?
Она наклоняет голову вправо.
— На соседней койке. У него сломана голень, но мы уже приняли меры. А вы не хотите узнать, как вы?
— Конечно хочу. Да. Да.
— Кажется, они действительно хотели вас прикончить, потому что вам досталось и трубой, и ножом. Едва вы открыли дверь, вам как следует ударили по черепу, а тот, что с ножом, полоснул вам по левой щеке, сказали ваши друзья. Довольно глубоко. Кость задета. Вам наложили двести швов, милая моя, и похоже, вам понадобится пластика. Врач ещё обсудит с вами этот вопрос.
Я отворачиваюсь, уже не в силах сдерживать слёз.
— Но Генри в порядке? Он поправится?
— Да. С ним всё будет хорошо.
— Когда я смогу его увидеть? Пожалуйста, отведите меня к нему, как только закончится операция.
— Да, хорошо. Но пожалуйста, миз Севилл, расслабьтесь. У вас сильное сотрясение мозга. Вам нельзя пользоваться компьютером по крайней мере месяц.
Я закрываю глаза, пытаюсь перебороть страх, тоску, отчаяние. Всё это было зря.
Занавески возле моей кровати раздвигаются, и ко мне ковыляет Брэд на костылях. Его правая нога по колено в гипсе.
— Простите, сестра. Можно быстро переговорить с Гретой?
— Ей нельзя напрягаться, так что поживее. Да и вам не следует вставать с постели.
— Хорошо, я постараюсь очень быстро, обещаю.
Она уходит, Брэд хромает ко мне. На нём типичный больничный халат, поверх него ещё один.
— Прости меня, Брэд. Мне очень жаль. Я не должна была подвергать вас такой опасности. Или, по крайней мере, должна была быть начеку. Я должна была запереть …
— Шшш, — отвечает он. Его лицо не выражает никаких эмоций. Оно очень серьёзно. Как после рассказа о родителях. Полная противоположность тому, как он вёл себя во время этого рассказа. Или на полу в подвале. Он смотрит на меня, и я не вижу в его глазах искр. Они как будто мёртвые. Шшш, повторяет он, наклоняясь ко мне.
— Что такое? — Я прижимаю больную голову к подушке, инстинктивно отшатываясь от его лица, так странно близко нависшего над моим.
Оперевшись на костыли, он достаёт из кармана больничного халата шесть флешек и кладёт мне на живот.
— Виктория научила меня, что всегда нужно делать резервные копии. Несколько резервных копий. Всё это время они лежали у меня в кармане. И они не исчезали из поля моего зрения ни на миллисекунду. Даже когда меня привели на рентген, я взял с собой сумку с ними и не спускал глаз с этой сумки.
Я не в силах ничего сказать. Не в силах моргнуть. Я смотрю на флешки у себя на животе. Я смотрю в его пустые глаза.
— Господи, ты психопат, что ли? Всё, что было в подвале …
Он откидывается на костыли.
— Некоторые психологи, возможно, сказали бы, что я клинический социопат или психопат. Трудно сказать, врождённое это или вызвано травмой. Но мои эмоции, когда я рассказывал тебе о родителях, были настоящими. Это своего рода клин.
— Что? Клин?
Мой кардиомонитор снова сходит с ума, и вбегает медсестра.
— Вам придется уйти, мистер Парданк. Ей нужен отдых.
Да, согласно удостоверению личности фамилия Брэда — Парданк. Она не знает, что он Вандонбир и мог бы купить весь Тенкилл.
— Да, конечно, сестра. Я просто беспокоюсь за свою подругу, — отвечает он самым милым тоном. — Всего минута, и я обещаю, что вернусь на свою койку. — Он улыбается.
Всё это было спектаклем. Брэд — социопат или психопат. Настоящий, живой, каким бы ни был правильный ярлык, если есть правильный ярлык.
Я смотрю на медсестру и говорю:
— Всё в порядке, сестра. Дайте нам одну минуту, пожалуйста.
— Только одну, — сурово отвечает она. Как только она уходит и Брэд снова смотрит на меня ничего не выражающим взглядом, я спрашиваю:
— Что, чёрт возьми, это значит клин?
— Это значит, что если рассматривать весь эмоциональный диапазон как круг, то я чувствую клин эмоций, ярость, ужасное горе каждый раз, когда думаю о своих родителях. Но всё остальное время я вообще ничего не чувствую, кроме вспышек ярости, если кто-то причиняет боль животному. Я обращался к врачу по поводу этого состояния. Он думает, что именно так мой мозг решил обработать смерть моих родителей. Странно, да? Обычно клин — та часть, в которой нет эмоций, а в остальной части круга они есть.
Я представляла интересы нескольких генеральных директоров, которые оказались настоящими психопатами, и за время работы в трёх юридических фирмах работала ещё с двумя, так что это заболевание типично для нашей профессии. Я кое-что почитала по теме. Не все психопаты — серийные убийцы. Это состояние в некоторой степени распространено в Соединённых Штатах в диапазоне от лёгкого до тяжёлого. Так что я не совсем уж в шоке, но потрясена тем, как много упустила в своём восприятии Брэда. Тем не менее мне нужно кое в чём убедиться.
— У тебя бывают мысли об убийстве?
— Я чувствую непреодолимую ярость и желание отомстить людям, убившим моих родителей. Я не остановлюсь ни перед чем. И, если ты беспокоишься об этом, не стоит. Я бы никогда не убил невинного человека или животное. Я хочу отомстить. Вот на чем я зациклен. Я могу слиться с обществом, потому что изучаю людей, чтобы подражать им и выживать. Вот и всё.
— Откуда мне знать, что ты сейчас мне не врёшь?
— Потому что я не такой. И нелогично так думать, когда я только что принёс тебе флешки. Я мог бы их спрятать. Но я этого не сделал, потому что мне нужна твоя помощь, чтобы отомстить. Помни, я завербовал тебя, Грета.
Он говорит об этом прямо, с холодной откровенностью. И я не знаю, что ответить. Мало того, что я приняла Летнего Брэда за неуклюжего болвана, я недооценила саму суть того, кто он есть, со всеми моими предвзятыми представлениями. Тем не менее у меня не было на его счет никаких инстинктов, и может быть, это даже и хорошо. Может быть, это означает, что мои инстинкты не обнаруживают ничего злонамеренного, никакого риска для выживания. Я надеюсь, что это так. Я закрываю глаза. Это уж слишком. Я чувствую, как он собирает флешки с моего живота.
— Оставь мне две пары, — говорю я, приоткрывая один глаз. — Будь Декстером сколько хочешь, Брэд. Будь собой. Но главная по-прежнему я. — Нам нужен порядок, чёрт возьми! — Ты проделал отличную работу. Спасибо, и прости за ногу.
Он бросает мне на живот четыре флешки и ковыляет обратно в свою палату.

Глава двадцать третья

В какой-то момент этого долгого, ветреного, мрачного дня, в промежутках между посещениями врача и приёмом обезболивающих, приходят детективы и берут у нас показания. Никто из нас не сказал им о конкретной проблеме «соблюдения конфиденциальности», над которой мы работаем. Брэд действовал в своих интересах, так что я не беспокоилась. И, к счастью, они позволили нам с Леной отвечать на вопросы вместе, так что я держала под контролем всё это шоу. Моя потрясающая медсестра отвезла меня в инвалидном кресле к Генри, как только он очнулся после операции, и у меня была целая минута, за которую я успела прошептать, чтобы он не сообщал никаких подробностей о расследовании и о том, что у Брэда есть копии файлов. Он не мог ничего ответить, потому что был накачан медикаментами, и в горле у него были трубки, но он что-то пробулькал, давая понять, что понял. Я поцеловала его руку и сказала, что бесконечно его люблю, прежде чем он снова погрузился в наркотический сон.
Говорил ли он мне когда-нибудь эти слова? Мне действительно так нужно было сейчас услышать ответ? Я злюсь на себя за то, что в такое время беспокоюсь непонятно о чём.
Самера в полицейском участке, потому что стреляла она, и я знаю, что она, чёрт возьми, не собирается раскрывать детали расследования, над которым работала шестнадцать лет. Оказывается, она научилась стрелять, когда была военным корреспондентом. Это было необходимо для самообороны в регионах, где она работала. История следующая: когда они с Сесилией вышли из туалета на первом этаже, они увидели, как мужчины вошли в подвал, и Сесилия сказала, что у неё в кабинете лежит (лицензионное) оружие, мало ли, на всякий случай, она ведь часто остаётся там одна и работает допоздна. Они побежали обратно в оранжерею Сесилии и достали пистолет из горшка с единственным искусственным растением среди настоящих. Сесилия чуть замялась, поднимая пистолет, так что Самера выхватила его и сделала дело. Из всех нас она самая смелая.
Теперь я жду, когда меня починят и выпишут. В общем-то со мной всё в порядке, если не считать предстоящей пластической операции. Я вытащила айфон из своей сумки, которую кто-то оставил в палате на стуле, и тайком, потому что мне нельзя пользоваться гаджетами из-за сотрясения мозга, списалась с Эл Рэ и Софией. Сейчас я звоню Эл Рэ со стационарного телефона.
Снаружи по-прежнему бушует ураган, и электричество дважды отключалось только для того, чтобы снова включиться от больничного генератора. Но на другом конце этой телефонной линии — тоже настоящий ураган, и от него никто не спасётся. Эл Рэ заявляет, что «поднимает это дерьмо на сто ступеней». У нас довольно бурная дискуссия о дальнейших шагах, когда следователь, уже допрашивавшая меня и Лену, просовывает голову в дверь.
— Не возражаете, что я говорю со своим адвокатом? — спрашиваю я.
— О, хорошо. Я бы тоже хотела с ним поговорить.
— Детектив хочет с вами пообщаться, Эл Рэ.
— Да, хорошо.
Детектив подходит к моей кровати, я передаю ей трубку. Провод короткий, так что ей приходится встать очень близко. Я слышу, как Эл Рэ просит её оставить меня и мою команду в покое, потому что мы уже и так достаточно натерпелись. Её голос звучит как будто по громкой связи.
— Но у нас два трупа, миз Райс, — без обиняков говорит детектив. Я вздрагиваю, и она поспешно добавляет: — Простите.
— Мои клиенты не сделали ничего плохого. Они — жертвы. У вас есть их заявления. Кроме того, у вас проблемы посерьёзнее, чем два трупа. После того, как я закончу эту пресс-конференцию, федералы вас как следует облают, а потом примут командование на себя. Конференция начнётся через две минуты, на случай, если вы захотите включить новости. А теперь мне пора идти, — и она завершает разговор.
Детектив включает телевизор в моей комнате. И конечно же, нью-йоркские ведущие призывают всех следить за последними новостями из Бостона, связанными с перестрелкой в Нью-Йорке, в которой участвовали опальные бостонские юристы. Это совершенно новый виток в соперничестве Нью-Йорка и Бостона. Вся бостонская и нью-йоркская пресса освещает эту историю.
Камера переключается на зелёно-золотую победную стену кабинета Эл Рэ. На этот раз она сидит в своём красном бархатном кресле, и с одной стороны от неё София, а с другой, к моему удивлению и облегчению, Бо Лопес, партнёр моей первой фирмы. Итак, за этим столом переговоров, представляющим мои интересы, находятся лучший адвокат по уголовным делам в Новой Англии, лучший адвокат по гражданским делам в Новой Англии и мой теперь уже самый любимый партнёр в Новой Англии — София. Все трое те ещё черти.
В дальнем углу сидит Джозеф П. Кармайкл, адвокат-предатель, который по-прежнему работает с Эл Рэ. Вот одна из причин наших жарких дебатов, которые мы вели, когда вошла детектив. Другая причина заключается в её желании, чтобы мы возбудили иск от имени «КоКо» и чтобы я выступила как заместитель главного юрисконсульта и как соистец. Ответчиками будут Морис Коверкот, Тим Котон и Рэймонд Ханиуэлл. Иными словами, заголовок кейса будет выглядеть так:
«Котон & Коверкот», Эл Рэ Райс
и Грета Винет Севилл
VS
Морис Коверкот, Тим Котон и Рэймонд Ханиуэлл.

Я не изучала прецедентное право, но совершенно уверена, что такого иска в истории ещё не было. Нас ожидает чёртова куча проблем, главной из которых станет тот факт, что у меня нет «правоспособности» подавать иск от имени «КоКо». Другими словами, у меня нет таких полномочий. Так что, в сущности, это выведет весь спор о том, имела ли я право проводить внутреннее расследование, на совершенно новый уровень.
Эл Рэ всё равно. Она хочет контролировать ситуацию. Она хочет вести наступление.
— Попытка убийства моих клиентов — это удар в лицо. И вы знаете, что я говорю в таких случаях: немедленно бейте коленом в пах и кулаком в горло, — вот какими были её последние слова, прежде чем я передала телефон детективу.
А теперь Эл Рэ смотрит на меня с экрана и говорит:
— Дамы и господа, то, что мы собираемся вам рассказать, может вас шокировать. На такой пресс-конференции вы никогда ещё не были. И это потому, что чаще всего подобные скандалы замалчиваются, поскольку фирмы и корпорации хотят скрыть внутренние преступления, разоблачителей, плохие поступки и предпочитают улаживать дела тихо и незаметно. Клиенты и акционеры не любят грязных заголовков. Но мы больше не играем в эту игру, дамы и господа. Потому что этот скандал — слишком серьёзный. Из-за него гибнут люди, из-за неё мой клиент и её команда юристов сейчас находятся в больнице. Я здесь со своим вторым адвокатом Бо Лопесом. В дополнение к уголовным жалобам, которые мы будем подавать в различные правоохранительные органы, включая ФБР, мы подали многоаспектный иск против Мориса Коверкота, Тима Котона и Рэймонда Ханиуэлла по ряду оснований и, что важно, экстренное ходатайство о принуждении с требованием передать нам все без исключения личные гаджеты, такие как айфоны, планшеты и ноутбуки, а также сервер электронной почты фирмы, чтобы мы могли провести собственную судебно-медицинскую экспертизу. По причине урагана, охватившего Манхэттен, а теперь и новую Англию, а также некоторых досадных проблем с расписанием, очень срочное слушание назначено на пятницу, на 14.00 и состоится в федеральном суде округа Массачусетс перед судьей Уистлером. Лично я хотела бы, чтобы оно состоялось как можно скорее. Лично я бы хотела, чтобы оно началось через десять минут. — Она выдерживает паузу, смотрит на прессу с беспощадностью лазера. — А сейчас я передаю микрофон Бо Лопесу. Все вы знаете Бо, поэтому я не буду его представлять.
Бо Лопес говорит с сильным бостонским акцентом:
— Проще говоря, ребята, все это связано с конфиденциальным внутренним расследованием, которое партнёр «КоКо» Грета Винет Севилл проводит в отношении некоторых других партнёров. А именно: Тима Котона, Мориса Коверкота и Рэймонда Ханиуэлла. В качестве заместителя главного юрисконсульта она уполномочена — и, откровенно говоря, обязана — проводить это расследование, учитывая высказанные ей достоверные опасения. Но некоторые сотрудники «КоКо» хотят её остановить, и у нас есть тому доказательства. София?
София, которая, несомненно, должна быть в восторге от возможности выступить на международной пресс-конференции, берет крошечный пульт со стола из красного дерева. Она всё в том же чёрном костюме от Энн Тейлор, волосы собраны в низкий хвост. Как всегда, деловитая, она нажимает на экран, и он тут же оживает.
— Перед вами фото удостоверения личности, которое наша клиентка, Грета Винет Севилл, подняла с пола. Он выпал из кармана одного из мужчин, рано утром напавших на неё и ее команду в Нью-Йорке. Они били ее свинцовой трубой. Они распороли ей лицо до кости, так что теперь ей требуется пластическая операция. Остальных членов команды они также избили, некоторым нанесли ножевые ранения. Один из них потерял столько крови, что выжил только чудом.
Не знаю, правда ли это или София таким образом хотела усилить воздействие на прессу, но мне становится трудно дышать. Детектив прибавляет громкость.
— К счастью, — продолжает София, — нападавшие были застрелены до того, как кто-то из команды был убит. Как вы можете ясно видеть, это удостоверение личности идентифицирует секьюрити частной охранной компании «Теллуотер». С «Теллуотером» Тим Котон работал много лет, занимаясь лоббированием в округе Колумбия, и именно с этой компанией заключил контракт Рэймонд Ханиуэлл, когда был генеральным прокурором Соединенных Штатов. Как вы помните, «Теллуотер» — это команда, которая применила слезоточивый газ к репортёрам, пытавшимся допросить тогдашнего президента Дэвиса. На границе с Техасом они также играли неоднозначную роль.
Пресса взрывается вопросами. Камеры бешено мигают. Думаю, это значит, что мы вернули себе контроль над ситуацией, и довольно надолго. Думаю, это даже значит, что мы даже продвинулись вперёд в нашем расследовании. Но абсолютно уверена, что это ни хрена не значит, будто мы можем выдохнуть. «КоКо» обладает мощными ресурсами; людям, стоящим в центре этой схемы, десятилетиями сходили с рук их преступления и коррупция. По-видимому, существует целый призрачный рынок, вероятно, отмывающий незаконные пожертвования, откаты и инсайдерскую торговлю грязными фондами, и нам понадобится как можно больше деталей и имён, чтобы всё сложить, соединить и понять. Ничего из этого мы не сможем выяснить, пока не вернёмся в Салем и не проведём проверку документов.
Эл Рэ соврала, будто огорчена тем, что слушание назначено на пятницу. На самом деле именно она вынудила нас подождать до пятницы, чтобы подготовить наш аргумент о том, почему Морис, Тим и Рэймонд должны сдать все свои устройства и не блокировать мой доступ к серверу электронной почты. Я должна быть в состоянии предоставить достаточно веских доказательств, чтобы продемонстрировать суду, почему необходим такой экстремальный запрос, и как можно скорее. Наши утверждения об их роли в покушении на нас — это отдельный уголовный вопрос, который потребует расследования со стороны правоохранительных органов, и я мало верю, учитывая их влияние на все уровни правоохранительных органов, что это вообще куда-либо пойдёт.
Я до сих пор не понимаю, почему «КоКо» официально не расторгли партнёрство со мной или по крайней мере не лишили меня должности. Эл Рэ тоже этого не понимает. Её пресс-конференция, по сути, была откровенной просьбой это сделать, потому что наш судебный процесс нарушает партнёрское соглашение. Но на сайте «КоКо» по-прежнему указана информация обо мне, и моя рабочая голосовая почта по-прежнему работает.
Я не знаю, во что они играют, потому что, сохраняя за мной должность заместителя главного юрисконсульта, они как будто просят меня продолжать это расследование.
Может быть, сегодня мы получим письмо о моём увольнении.
И мы до сих пор не получили ничего подтверждающего, что Парк жив.
Всё это может в один момент накрыться задницей. Меня не отпускает ощущение, будто нас откармливают на убой. Как всегда говорила тетя Вайолет, не доверяй врагам ни минуты, ни секунды, ни наносекунды.
Детектив выключает телевизор и смотрит на меня, как измученный родитель на непослушного подростка. Она хочет покончить со всей этой ерундой.
— Не хотите мне отдать удостоверение личности, которое подобрали с пола?
Я указываю на свои спортивные штаны, висящие на стуле.
— Я сунула его в карман и забыла о нём. Простите.
Она качает головой и говорит:
— Чёртовы юристы.

Часть III,
В которой мы изучаем факты и соединяем в единое целое


Глава двадцать вторая

— Позвони мне, как доберёшься до Бостона, — просит Генри в два часа дня. Врачи не говорят когда его выпишут, но поскольку он занимает всё место в моём сердце, я согласна, чтобы они держали его под наблюдением столько, сколько понадобится, и, к счастью, Тенкилл поставил охрану у его дверей. Тенкилл не хочет рисковать безопасностью своих сотрудников. В конце концов, двое из них уже и так подверглись нападению на рабочем месте. Генри всё ещё под действием медикаментов и соображает не очень хорошо, так что я обещаю позвонить и шепчу ему, что оставила записку во внутреннем кармане его пиджака. Невозможно не покрыть поцелуями тёмные родимые пятна на его лице, поэтому, оторвав губы от его уха, я четыре раза медленно, очень медленно впечатываю их в его щёку, и кончики его рта расплываются в улыбке, но это тоже может быть вызвано медикаментами, повлиявшими на его эндорфины.
Никто не согласился в ураган везти нас в Бостон, а ветер и проливной дождь обещают задержаться до полуночи. Автобусы и поезда не ходят. У Эл Рэ нет другой команды, которой она достаточно доверяет, чтобы послать за нами. Та, которой она доверяет, сейчас на конспиративной квартире в Салеме.
Раньше я беспокоилась только о своей безопасности, а теперь отчаянно волнуюсь за многих.
Я отчаянно нуждаюсь в подтверждении того, что Тоби и Виктория в безопасности.
Я отчаянно хочу, чтобы Генри выздоровел.
Я отчаянно хочу получить известие от Парка.
Я отчаянно нуждаюсь в том, чтобы всё было в порядке у дорогих мне людей — Лены, Брэда, Самеры и Сесилии.
И я отчаянно хочу вернуться на конспиративную квартиру, чтобы уже наконец обработать данные и просмотреть всё: отсканированные бумажные документы, флешки Ханиуэлла, жёсткий диск Тима Котона. У нас есть время до пятницы, чтобы собрать достаточно доказательств. И я звоню тому единственному человеку, что может меня туда отвезти.
— Николас Кейдж, — говорит он после второго звонка.
— Привет, Ник. Помнишь меня? Леди-призрака, леди-смог?
— Ту леди, что сегодня крутят по всем каналам?
— Думаю, моего лица ты не запомнил?
— Нет, конечно! Просто видел кучу смога, вот и всё.
— Ты ещё принимаешь срочные вызовы и забываешь лица? Тем более что меня избили частные клоуны, которых ты терпеть не можешь.
— Ты разве не в Нью-Йорке? В новостях сказали, что да.
— Заплачу тебе пять штук наличными, если ты приедешь прямо сейчас и никому не скажешь ни слова. Мы в Тенкилле.
— Я в деле.
— Отлично. Возьми внедорожник, нас четверо, и трое изрядно потрёпаны. И ещё за нами совершенно точно не должно быть никакого хвоста.
— Буду к семи. Никто за нами не проследит. Я поеду по Меррику и некоторым подземным дорогам, которые знаю только я. Но … — Он выдерживает паузу. — Ты смотрела когда-нибудь шпионские шоу?
— Конечно, а что?
— Ну, хрен его знает, какие трекеры они подкинули тебе и твоим друзьям. Вам придётся снять с себя всё — и бельё, и обувь. Если у вас нет сменной одежды, возьмите её в бюро находок. И не забудьте выбросить телефоны, часы — всё, с помощью чего вас можно отследить.
— Хороший совет. Так мы и сделаем. Спасибо, Ник. Прибавлю тебе ещё тысячу, раз сама до этого не додумалась. Мы новички в этой шпионской игре.
— Я тебя понял, леди-смог. Всё отлично.
* * *
К счастью, нигде на нашей одежде не было установлено жучков, но мы вняли совету Ника и всё выбросили, в том числе телефоны и мой анонимный айфон; Самера купила нам новые гаджеты в нью-йоркском магазинчике. От флешек Брэда мы избавляться не стали, потому что он практически не выпускал их из рук, тренируя на них свой однонаправленный ум.
Ник высадил нас возле Согуса, где Второй торговец лошадьми выделил нам ещё один неописуемый «Форд». Мы с Леной упросили его связаться с Парком по телефону.
— Всё в порядке, Воронёнок, — сказал Парк по громкой связи в кабинете трейлера Второго торговца лошадьми.
— Не знала, что у тебя дом на Багамах. Что они с тобой сделали? Что они сказали? Тебе точно ничего не угрожает?
— Не волнуйся обо мне, Воронёнок. Всё в порядке, и ты это знаешь. Дом на Багамах — моё тайное место для побега. Просто поверь мне: если я буду молчать и не стану опровергать их слова о твоей наркомании, если я соглашусь затаиться и уйти с дороги, как будто принял всерьёз их угрозы, они не станут выставлять напоказ всю мою жизнь и все неучтённые кредиты для регистрации автомобилей. Ну а если они это сделают, все матери-одиночки, доверяющие мне свои удостоверения личности, окажутся в опасности. Не беспокойся о старом Парке, Лена.
Оттого что он так открыто обо всём этом говорит, моё беспокойство не проходит. Меня что-то сильно тревожит, и я пока не могу понять, что именно. Конечно, я счастлива, что он жив, что он в порядке, и я ему доверяю. Я рада, что и Лене теперь полегче. Но всё же гложущее меня неясное чувство не отпускает. Оно переплетается с навязчивой тревогой по поводу того, что «КоКо» не разорвали со мной рабочие отношения и не лишили меня должности.
Чтобы везти нас из Согуса в Салем, лучше всех годилась Самера. И вот мы наконец добрались и при парковали второй серый «Форд» рядом с первым. Ну и вид же у нас — жуткая, перевязанная компания, хромающая по кирпичным и булыжным улицам Салема. Вылитые зомби. В принципе мы вписываемся в обстановку — тут же Салем и всё такое. Хотя сейчас конец августа, а не октябрь, многие люди ходят в костюмах. Ведьмы бродят по тротуарам, тарологи в безумных шляпах и мантиях с созвездиями сидят за столиками на открытом воздухе, вуки и вампир стреляются из водяных пистолетов перед Музеем ведьм. Так что мы, зомби, особо никому не интересны.
С очередного одноразового телефона звоню Генри в больницу.
— Всё хорошо, — сонно бормочет он. — Рад, что вы нормально добрались. А теперь мне нужно спать.
На заднем плане я слышу писк мониторов и шорох медсестёр. Я пытаюсь угомонить своё беспокойное сердце. Но это невозможно, нока я не увижу Генри полностью здоровым.
Прибыв на конспиративную квартиру, мы обнаруживаем там группу безопасности Эл Рэ — двоих мужчин и двух женщин. Одна сидит в шезлонге перед входом с видом отдыхающей, арендовавшей этот дом на время отпуска, одна торчит в окне второго этажа, один позади дома, у яхты, и ещё один ближе к лужайке.
Лена тут же бросается к Сыщику и Зэ Эму, а они — к ней. Миг спустя вся эта куча-мала лежит на полу, визжит, обнюхивает друг друга, истошно мяукает. Мне приходится их перешагнуть, чтобы упасть в объятия Тоби. Он несёт меня в мою комнату на третьем этаже. Я не отбиваюсь, потому что Виктория уже мне сообщила, что жёсткий диск, который она забрала из моего пентхауса, всё ещё обрабатывается, а с двумя флешками она даже не начинала. Вдобавок врачи запретили мне сидеть у экрана после сотрясения мозга, и хотя я всё равно нарушу этот запрет, почему бы не оттянуть время.
Мой прекрасный брат. Он сидит рядом со мной, ложкой накладывает мне в тарелку мороженое с шоколадной крошкой, прикладывает пакет со льдом ко лбу. Как в старые добрые времена после того, как Вайолет сделала то, что сделала, когда мы с Тоби утешали друг друга, гладили по голове или, держась за руки, пробирались в нашу странную, огромную гостиную, чтобы на минимальной громкости смотреть фильмы, пока родители спят.
Именно здесь, сейчас, когда он вновь заботится обо мне, я вспоминаю собственное Определяющее Жизненное Событие. Потому что оно тоже связано с Тоби. Но я могу рассказать о нём лишь с моей точки зрения.

Глава двадцать пятая
(в которой я возвращаюсь в 1994 год)

Тетя Вайолет презирала полуавтоматические и автоматические ружья.
Она ничего не имела против охотничьего и спортивного оружия, потому что видела в нём смысл и практическую функциональность. Но она не видела никакой пользы для кого-либо — полицейских, военных или гражданских — во владении оружием, выдающим больше одной пули за выстрел. Когда мне было шесть, её дочь, мою двоюродную сестру, убил в торговом центре вооружённый преступник, разозлившись, что его уволили из «Сирс»[12]. Он был невменяемым и несколько раз попадал в участок в связи с домашним насилием, так что ему и водительские права иметь было нельзя, не говоря уже про полуавтомат, который он переделал в автомат. Во всём виноваты комплектующие детали, сказала Вайолет, целый рынок комплектующих деталей.
Как бы то ни было, потеряв дочь, тётя Вайолет уволилась с работы и переехала в наш огромный дом — бывшую католическую церковь. Она жила в подвале и проводила каждую свободную минуту, всё более и более экстремально протестуя против оружейного лобби, производителей оружия, сторонников оружия — против всех. К тому времени, когда мне исполнилось десять, она провела четыре года в нашем подвале на раскладушке со склада военно-морского флота, к которой пробиралась сквозь лабиринт старых скамеек, кафедр, религиозных статуй и разбитых урн. За это время она организовала около миллиона шествий и акций протеста, иногда заканчивавшихся арестами. Ссоры между тётей Вайолет и моей матерью достигли апогея.
Но я любила тётю Вайолет, которая по ночам прокрадывалась в мою спальню и рассказывала мне истории перед сном уже после того, как мне пора было ложиться спать; любила её мудрые советы, как защитить себя и обойти закон.
Оглядываясь назад — и после долгих лет размышлений — я искренне верю, что заменила ей дочь. Заняла место своей погибшей двоюродной сестры. Мы были примерно одного возраста и похожи внешне. После очередной драки или ареста Вайолет всегда обещала моей маме, что исправится, но всегда возвращалась к прежним привычкам.
В девяносто четвёртом году мне было десять. Шесть лет назад вышел фильм «Бег на месте» о том, как супруги, протестующие против войны, взорвали оружейную лабораторию и теперь постоянно в бегах вместе со своими детьми. Вайолет так много раз ста вила нам этот фильм, что мы с Тоби до сих пор можем пересказать наизусть большую часть диалогов.
Однажды ночью, после того как мы посмотрели его раз, наверное, в тридцатый, она на цыпочках пробралась в мою комнату за дверью, на которой висел исторический церковный плакат; мои родители решили сохранить некоторые черты эклектичного местного дизайна. Она села в ногах моей двуспальной кровати. За моим гранитным арочным окном светила большая и яркая луна, поэтому я раздвинула белые шторы с люверсами. Мне нравилось, когда за окном носились летучие мыши из Нью-Гемпшира; я представляла себе, что это ведьмы веселятся, прославляя самую главную, хотя я понимала, что это никакие не ведьмы. Мне просто нравилось выдумывать фантастические истории. Моё белое покрывало в свете луны казалось серым, тени и тонкие голубые полосы плясали на моём животе.
Тётя Вайолет погладила мои ноги, сжала пальцы на них. Её светлые волосы, как всегда, были туго стянуты в толстую косу. Она была чистокровной шведкой, как моя мама, и ей было всего тридцать. Её голубые глаза были похожи на два лазурных озера, блестящие, спокойные, гипнотизирующие.
— Классная луна, — сказала она.
— Да, сегодня много ведьм, — ответила я.
— Слушай, — она потёрла бровь, — нам надо поговорить.
Я сразу поняла, что она говорит серьёзно. Я села, прижалась к старинному изголовью кровати с резным крестом наверху, натянула одеяло до подбородка.
— Да?
— Ты знаешь, что я никогда тебе не вру, да, Грета?
— Да, тётя Вайолет.
— Дело вот в чём. Тебе непросто будет это услышать, но мне нужно, чтобы ты знала правду.
— Хорошо.
— Всё в порядке, милая. Всё нормально.
Я была совершенно обескуражена и очень испугана. Когда она не рассказывала мне свои истории, она была со мной довольно строга, особенно во время своих уроков безопасности. Но она никогда не казалась угрюмой и грустной, как в тот момент. Даже после гибели ребёнка она ничем не выдавала свою боль, не показывала вообще никаких эмоций, кроме ярости и непроницаемой сосредоточенности, разве что порой могла посмеяться со мной и Тоби. Сегодня это была совсем другая Вайолет, которая именно в этот момент, в моей комнате, залитой лунным светом, с ведьмами за окном, которые, казалось бы, должны были передать ей свою силу, сдавалась. Уже сдалась.
И это было страшно. Я именно тогда поняла, как сильно хочу, чтобы тётя Вайолет продолжала бороться. Я села ещё прямее, теперь резной крест давил мне на затылок.
— Что такое? Скажи мне правду, — попросила я.
Даже тогда, даже в десять лет, я хотела, чтобы всё было ясно.
Может быть, я стала такой именно из-за тех четырёх лет, проведённых с тётей Вайолет. Может быть, я была настолько потрясена, что она и сама как будто смущается говорить мне правду, хотя раньше она никогда не смущалась. Но тут она произнесла слова, которые вернули её ко мне, но вместе с тем и увели прочь.
— Девочка моя. — Она улыбнулась мне и подмигнула. Все сомнения и грусть рассеялись. — Мне нравится, как ты ценишь правду. От тебя никто ничего не получит.
— Ну же!
— Ты ведь много раз смотрела наш фильм.
— Ага.
— Я наконец поняла, что они сделали не так. Видишь ли, они недостаточно хорошо всё спланировали. Вообще-то это отличная идея — взорвать завод по производству оружия, верно? Но они не убедились, что внутри никого нет. И совершили ещё одну ошибку, вынудив детей скрываться вместе с ними.
— И …
— Так вот. Я всё это планировала несколько месяцев и сегодня вечером уезжаю в Мэн и собираюсь провернуть это с оружейной компанией «Маркхэм». У меня там есть знакомый уборщик, который расскажет мне, когда именно для этого будет возможность, и я собираюсь устроить там взрыв до небес. Бух! — Она щёлкнула пальцами. — Они уже подготовили поставки, чтобы разослать по нескольким точкам, и всё это исчезнет. Бабац! Все машины для убийств, которые они собирали десятилетиями, к утру будут уничтожены, милая.
— Но …
— А теперь тссс. Мне нужно, чтобы ты сохранила наш секрет. Ты же знаешь, я должна это сделать. Мне придется исчезнуть, милая. Но если ты сохранишь этот секрет между нами девочками, я найду способ иногда приходить к тебе по ночам. — Она медленно выдохнула через нос и расправила плечи, что всегда было предвестником урока. — Эти поставки представляют собой полуавтоматы, предназначенные для десятков полицейских участков США. Теперь подумай, зачем постоянно обеспечивать полицию новым и новым оружием, а? Ты обратила внимание? Конечно, обратила, потому что я сама тебе рассказала. Само собой, это всё делается для прибыли, и я не имею в виду только продажи копам. За каждой нехорошей идеей и движением стоит кто-то, кто извлекает из этого прибыль. Я имею в виду: государство обеспечивает оружием копов, кормит конспирологов, потому что намерено контролировать людей, отбирать у них собственность, так что люди паникуют и тоже покупают полуавтоматы под стать копам. В результате спекулянты манипулируют всеми взволнованными этим группами, понимаешь? Это спроектированное пророчество, которое непременно сбудется. Мы об этом уже говорили, да?
— Да, тётя Вайолет.
— Итак, я собираюсь отправиться туда и уничтожить столько оружия, сколько смогу. Потому что эти вашингтонские засранцы, политики и люди, которые на них работают, — все они часть этого пророчества, и они никогда не сделают ни хрена, чтобы остановить распространение убийств, моя девочка. Они получают с этого миллионы долларов. Политики — от оружейных компаний. Вот и всё.
К своим десяти годам я слышала эту тираду бесчисленное множество раз.
Сколько раз мама запрещала ей рассказывать о своих теориях заговора, когда мы ели за кухонной стойкой, представлявшей собой перестроенный мраморный алтарь! Но это не было сумасшедшим разглагольствованием. Тётя Вайолет предоставила мне факты, и её выводы имели для меня логичный смысл. Может быть, не совсем имели смысл её действия по поводу этих выводов, но я все равно хотела её слушать. Мне нравилось, что она доверяет мне, совсем ещё ребёнку, такую информацию и своё мнение о ней.
— Оружейная компания в Мэне, которую ты хочешь взорвать, — одна из тех, кто даёт деньги политикам? — спросила я.
— Прямо в яблочко, моя девочка. С восьмидесятого года и по сей день они каждый год жертвуют сотни тысяч доларино на предвыборную кампанию сенаторам штата Мэн. О, они умные и всё такое и действуют через КПД — об этом я тебе говорила. Они заметают следы. Но продолжают давать и давать деньги. Мы говорили о пожертвованиях на кампанию, да?
— Да, тётя Вайолет.
Она казалась настолько решительной, что я знала: любые слова бессильны её остановить. Я столько раз бывала с ней в этом квартале, когда она уходила на какой-то протест, в результате которого оказывалась в тюрьме, а маме приходилось её выручать. Как можно серьёзнее, искренне желая передать ей всю их силу, я сказала:
— Хорошо бы ведьмы были настоящими и могли тебя защитить.
Тётя Вайолет широко улыбнулась и посмотрела в окно на летучих мышей.
— Может быть, я сама — ведьма. Может быть, и ты тоже. Кто может сказать, что это не так?
Она любила порой так надо мной подшучивать, но я всегда была реалисткой, и она это понимала. Я улыбнулась. Она рассмеялась.
— Вот именно. Ведьмы — это выдумка, а суды над ведьмами — гендероцид. В глобальном масштабе жертвами становились и мужчины, и евреи, и мусульмане — мало кому удалось избежать расистских и религиозных преследований. В общем, всё это средства контроля над населением и способ извлечь прибыль из фанатизма определённых его групп. Но как бы то ни было, я боец, и ты боец, и это факт. Ты ведь уже знаешь, что такое преследование и что такое фанатизм, верно? Мы это обсуждали?
— Да, тётя Вайолет.
— Потому что я жду, что твои незаурядные мозги и полученные от меня навыки станут средством борьбы со всей этой гнилью, моя девочка. Это долг мудрых. — Она постучала по виску.
— Да, тётя Вайолет.
Она поцеловала меня в макушку, ещё раз прошептала, что я должна сохранить её тайну, чтобы она могла порой меня навещать, а потом откинула тяжёлую деревянную раму и вылезла в окно. Я подползла ближе и увидела, что она уже на земле. Не знаю, как она пробралась сквозь толщу самшитов. Но вот она стояла в бело-голубом луче луны, глядя на меня снизу вверх.
— Мне нужно сбежать тайно, моя радость. Но машина меня ждёт. Ариведерчи! Я тебя очень люблю!
И она убежала к машине. Я смотрела, как она уходит, переливаясь в слоях ночной синевы и теней, и долго стояла у окна, пока она совсем не исчезла … не исчезла навсегда.
Утром я проснулась в полном смятении. Возле самого нашего дома визжали сирены. Горе и гнев, как лава, вырвались из адского лабиринта подвала и сквозь доски пола пробились к жилым помещениям.
Отец в гостиной успокаивал маму, шестилетний Тоби сидел на деревянном полу с чучелом пингвина, купаясь в красном, синем и жёлтом свете витражей. В нижнем краю окна была изображена саламандра у ног Святого Петра. Потом эта саламандра стала нашим секретным кодом.
Мы с Тоби встретились взглядами. Мы не сказали друг другу ни слова, но мы всё знали. Всё было по-другому, и мы были одни. Нужно было оставаться сильными. Я до сих пор не в состоянии описать те секунды, когда мы с Тоби смотрели друг другу в глаза, и наши мысли были единым целым.
Его путь к принятию привёл его к тому, что он живёт в Вермонте, преподаёт философию и ведёт образ жизни настоящего отшельника. А я работаю. Я постоянно работаю, не вышла замуж, отгородилась почти от всех. В уединении есть своя безопасность, я не отрицаю. Страх потерять Тоби слишком невыносим, поэтому я — эта мысль приходит мне в голову только теперь — отгородилась и от него.
В то утро у нашего дома собралась, кажется, целая сотня офицеров. Они оглядывались по сторонам, оглядывались повсюду. И всё-таки даже тогда наш дом казался мне пустым. Отец увидел меня, выпустил из объятий маму, которая тут же рухнула на пол, и посмотрев на меня, сказал:
— Детка, детка. Прошу тебя, иди в свою комнату. И брата возьми. Я приду через минуту.
— Хорошо, папа, — ответила я, потому что уже знала. — Тоби, пошли.
Мы пошли в мою спальню, на двери которой до сих пор висела табличка «Отец Эммануил Таргаси», и возились с набором Лего, пока к нам не пришла женщина в тёмно-синей куртке вместе с нашим отцом и не сказала:
— Грета, привет. Я агент Клэр Комплекс. Мы можем поговорить о твоей тёте Вайолет?
Выглядела она молодо.
— А можно нам с Тоби сначала позавтракать? Он умирает с голоду.
Она рассмеялась.
— Ого, вот это переговорщица. Из тебя выйдет отличный адвокат.
Я пожала плечами.
Агент Комплекс прошла вслед за нами на кухню. Мы с Тоби сели на табуретки у стойки. Папа стал разогревать нам булочки с корицей на шестиконфорочной газовой плите. Фреска над плитой изображала Младенца Иисуса, под ней стояли слова: «Блаженный Иероним, 1799». Мне было интересно, что агент Комплекс думает о том, почему мы живём в бывшей католической церкви и почему гостиная представляет собой гигантское открытое пространство с высоченным потолком, где вместо скамеек для прихожан стоят два амбарных стола, множество полок с книгами, деревья и цветы в горшках и два красных дивана с шестью подушками. Мне было интересно, что она думает о радужном блеске света, в котором переливаются светлые волосы Тоби.
— Грета, — сказала агент Комплекс, постукивая костяшками пальцев по мраморной стойке, как бармен. — Твоя тётя Вайолет ничего тебе не говорила о том, куда собиралась прошлой ночью?
Я приказала себе не моргать. Я всем телом ощущала, как меня режут, меня разрывают на куски жуткие противоречия. Я ненавидела ложь. Я всегда говорила только правду. Но в тот момент я посмотрела агенту Комплекс прямо в глаза и ответила:
— Нет, конечно. С чего бы?
Я должна была хранить тайну тёти Вайолет, если надеялась ещё когда-нибудь её увидеть.
— Детка, — спросил папа, оторвавшись от своего занятия, — ты уверена? Ты очень поможешь офицерам, если что-нибудь вспомнишь.
Я заметила, что его трясёт и он изо всех сил старается остановить эту дрожь. Я знала, что в тот момент он собирал по молекулам все силы, чтобы сохранить эту тайну для всех нас. Повернувшись, я увидела маму, рыдающую в углу, и трёх агентов вокруг неё. Теперь, уже повзрослев, я вспоминаю эту сцену и понимаю, насколько мы все были изолированы в нашем собственном восприятии горя. Мама, которая думала тогда и, наверное, думает до сих пор, что её сестра погибла. Папа, может быть, тоже, хотя я подозреваю, что в тот день он понял: у нас с Тоби другое горе, мы знаем, что Вайолет жива, но мы никогда её не увидим, — потому что папа не настолько зациклен на отрицании, как мама. И всё же в тот момент он должен был взять себя в руки перед федеральными агентами.
— А где она сейчас? — спросила я, обернувшись. — Где тётя Вайолет?
Агент Комплекс посмотрела на папу, а он опустил глаза в пол, выложенный тосканской плиткой, и лишь спустя несколько минут вновь поднял их на меня.
— Скорее всего, погибла вчера ночью при взрыве. Мне очень жаль.
Я втянула шею, подняла плечи до ушей, как делала всегда, обороняясь. Тоби спрыгнул с табурета и пробежал мимо собравшихся в гостиной и по коридору в свою спальню. Но я заставила себя не двигаться с места, потому что мне нужен был ещё один факт.
— Они нашли её тело?
Агент Комплекс внимательно посмотрела на меня, моргнула, и я поняла: она знает, что я что-то знаю. Медленно, глядя мне в глаза, будто пытаясь что-то выяснить, она ответила:
— Нет.
Прежде чем она смогла проверить свою теорию, я как могла изобразила шок и рванула вслед за рыдающим Тоби. Захлопнула за собой дверь спальни с табличкой «Отец Эммануил» и всю дальнейшую жизнь продолжала отрицать какие-либо сведения о планах тети Вайолет.
Федералы провели несколько пресс-конференций по поводу уничтожения компании «Маркхэм», отметили, что никто не пострадал, кроме самой преступницы, Вайолет Винет. Они называли её чокнутым конспирологом, они арестовали уборщика, который с готовностью признался, что во всём виновата тётя Вайолет, а он лишь пошёл у неё на поводу. Пока тянулись все эти первые пресс-конференции, я начала подозревать, что федералы врали насчёт смерти тёти Вайолет, чтобы сдержать ситуацию и успокоить общественность. Закрыть дело.
Но я поняла по тому только, как моргнула агент Комплекс и как долго она тянула с ответом на вопрос, нашли ли они тело тёти Вайолет, я поняла — они считают, что ей удалось сбежать.
Агенту Комплекс сейчас шестьдесят два года, и она на пенсии, но по-прежнему каждые два-три года навещает меня, надеясь вынюхать, не слышала ли я что-нибудь. Теперь она говорит, что взрыв в Маркхэме — «ускользнувшее дело» и что сейчас, даже на пенсии, ей всё еще «любопытно». Те агенты, что унаследовали её нераскрытое дело, тоже порой звонят мне и задают вопросы, изображая хороших копов. Звонят журналисты, звонят исследователи, звонят документалисты. Я никому из них не сказала ни слова о том, что тётя Вайолет навещала нас, пока мне не исполнилось пятнадцать, а Тоби — одиннадцать. Он тоже держит язык за зубами.
Первый раз она пришла ко мне тоже в полнолуние, спустя где-то месяцев восемь после взрыва. Летучие мыши-ведьмы той ночью вновь кружились за стеклом, поэтому, когда она постучала в окно моей спальни, я вновь рассказала самой себе фантастическую историю о том, как летучая мышь стала настоящей ведьмой. Я вздрогнула и спряталась под одеяло, но тут снова раздался стук. Я высунула голову, увидела лицо тёти Вайолет, подняла стекло.
Она стояла на приставной лестнице, обычно лежавшей в папином флигеле.
— Отец Эммануил, — сказала она, — я ищу покаяния.
Это была одна из наших шуток.
Я улыбнулась и едва не расплакалась от счастья. Хотя её длинные светлые волосы теперь стали короткими и чёрными, хотя на ней был зелёный комбинезон дворника с бейджиком «Рина», это была она, тётя Вайолет. Меня лишь немного смутили её фиолетовые глаза.
— Что у тебя с глазами?
— Это красные контактные линзы. С синим дают такое сочетание — жутковато, да? Надо ещё над этим поработать.
— Тётя Вайолет, — прошептала я. — Ты жива? Ты не призрак? Ты …
— Тсс, — сказала она и оглянулась через плечо. — Послушай, девочка моя, я не чёртово привидение, и ты в них не веришь — забыла? Я такая же настоящая, как эта чёртова лестница. Всегда доверяй своему восприятию и своим инстинктам, я тебе это говорила сотни раз. Ты же всё помнишь, правда? Никогда в них не сомневайся. Никому не позволяй сбить тебя с толку. Ясно?
— Да, тётя Вайолет.
— Теперь слушай. Я заскочила на минутку, чтобы сказать, что люблю тебя и что ещё вернусь. Не забывай, это наш секрет. Мне нужно спрятаться, что очевидно. Но я приду ещё. Не знаю когда. Мне нужно, чтобы ты об этом знала.
— Я скучаю, — призналась я и изо всех сил напрягла живот, чтобы голос не задрожал, и вытаращила глаза, чтобы они не наполнились слезами. Порой я думаю, не повлиял ли этот эпизод на мою способность сдерживать эмоции в зале суда.
— Ты самая храбрая и умная девочка во всём мире, и я так тобой горжусь. Вот, — она положила камешек мне на подоконник. — Каждый раз, когда я буду к тебе приходить, я буду оставлять доказательство, что я здесь была. Не забывай, как сильно я тебя люблю и насколько всё это реально.
— Хорошо, тётя Вайолет.
Она послала мне воздушный поцелуй и скрылась, прихватив с собой лестницу.
Теперь у меня на подоконнике пятнадцать камешков. Я перевозила их в общежитие колледжа, в общежитие университета, в свою первую квартиру, во вторую квартиру, а теперь и в пентхаус. Она приходила пятнадцать раз и каждый раз клала мне на подоконник камешек, и Тоби тоже. Но с тех пор, как мне исполнилось шестнадцать, новых камешков так и не появилось. Не знаю, где она сегодня и жива ли она, но я бесконечно по ней скучаю. Я не рассказывала о ней никому, кроме Лены, потому что Лена — особенная, и её мне тоже приходится держать в тайне. И ещё мне придётся рассказать Генри, если дальше будем не он и я, а мы.

Глава двадцать шестая

Утром Тоби приносит мне кофе.
— Виктория сделала тебе капучино в той машине, что у тебя стащила.
Я беру у него горячую, ярко-красную кружку, делаю глоток и улыбаюсь.
— Значит, она настоящий босс, — говорит он. Я вижу, что ему нравится Виктория, но не в том смысле, в каком бы ей хотелось. Так я и предсказывала.
— Угу, — отвечаю я. — Ей я могу доверить свою жизнь.
— Она хорошая, я это чувствую. Она велела тебе передать, что все обработано, что бы это ни значило. Все уже рассматривают какие-то документы, не знаю, что они там творят. Они внизу, в комнате, которую называют штабом, — я так понимаю, это обеденный зал?
— Спасибо, Тоби.
Я медленно подползаю к краю кровати, сажусь, свешиваю ноги с высокого матраса, наклоняюсь, чтобы отдышаться. Я смотрю, как он поддерживает меня, будто он каркасная структура, а я — шаткое здание, которое вот-вот рухнет.
— Ты что, всю ночь торчал в моей комнате? — удивляюсь я. — Дом ведь окружён охранниками.
— Видишь ли, сестричка, я боюсь за твоё сотрясение. Ты не можешь впасть в кому.
Я держусь за его руку.
— Это я должна за тобой присматривать, братишка.
— Мы ведь оба знаем, что ты не старшая, а я не младший, правда?
— Да, — отвечаю я, — после всего пережитого мы, можно сказать, близнецы.
Мне не нужно разъяснять, что я имею в виду наше детство, потерю дорогого для нас обоих человека и бремя общей тайны, которое на нас так рано взвалили.
— Спасибо, что приехал. Мне так жаль, что тебе приходится иметь дело с этим всем.
Он молча кивает, задумчиво глядя в пол, подперев ладонью гладко выбритый подбородок, а потом и вовсе поворачивается ко мне спиной. Я смотрю на его длинную тень, которую солнце отбрасывает от высокого окна по всему деревянному полу в двадцать футов длиной. Его тень — мираж, растянутый образ его сложной, многогранной души, лежащий у нас под ногами. Он вновь поворачивается ко мне, внимательно изучает, переводит взгляд на моё лицо. Швы под повязкой покалывают.
— Дело вот в чём, — наконец говорит он. — Наверное, я не понимаю всего, во что ты ввязалась, но я пытаюсь наверстать упущенное. Сюда приходила Лена, и, кстати сказать, я понял, почему вы с ней дружите. Вчера вечером она пыталась кое-что мне объяснить.
Я замечаю, что он встречается со мной взглядом, когда произносит её имя, и чёрт возьми, его голубые глаза вспыхивают. Я знала, что так и произойдёт, стоит им только встретиться.
— Хорошо, — говорю я, скорее соскальзывая, чем спрыгивая с высокой кровати, и медленно направляясь в ванную. — И?
— И, ну, ты же знаешь, мой главный приоритет — обеспечить твою безопасность. Я не могу потерять тебя, как мы потеряли Вайолет, Грета.
Я смотрю на него понимающе, заговорщически. Между нами теперь моя тень, которая тянется к его босым ногам, а позади Тоби — его тень, которая тянется к двери. Можно пройти всю эту комнату, следуя по мосту наших взаимосвязанных душ. Может быть, река под нашим мостом — тётя Вайолет. Я не собираюсь спорить с Тоби о том, что он будет делать дальше, потому что в данный момент я вижу себя его глазами, и если бы мы поменялись местами, моей единственной заботой было бы его защитить. К чёрту всю коррупцию в мире. Я чувствую, что мы сейчас подбрасываем очень важную монету, и Тоби контролирует ситуацию. Если он скажет, что нужно оставить эту невыполнимую миссию позади и двигаться дальше, я так и сделаю. Я могла потерять Лену и Генри. Всё зашло слишком далеко. Я не буду рисковать Тоби.
— Послушай, Тоби. Я так тебя люблю, и я не могу тебя потерять. Я должна была понять это давным-давно. Нам нужно перестать вести себя как запуганные отшельники. Нам нужно стать достаточно смелыми, чтобы держаться вместе. Я сделаю всё, что ты скажешь. Если скажешь, что нужно уйти, я уйду. Я не хочу больше никому причинять боль, особенно тебе.
Кажется, он чувствует облегчение оттого, что я передала ему бразды, вожжи, называйте как хотите. Кажется, он рад, что я решила так поступить, хотя это решение вызвано лишь страхом потери. Кажется, он согласен с этим выводом, на который у нас обоих ушло слишком много лет. Я вижу всё это в его глазах, когда он смотрит в мои, и ему снова шесть, а мне десять, и наш дом битком набит полицейскими, и у нас одна боль на двоих.
— В том-то и дело, Грета, — говорит он. — Мы с Леной… — Он выдерживает паузу, и честное слово, изо всех сил пытается сдержать улыбку, когда произносит имя Лены. Боже мой! Какого чёрта? Так быстро? А я знала. Я с самого начала знала, что они влюбятся друг в друга. — Вчера вечером это обсудили, и сначала я пытался с ней спорить. Но она права. Ты не можешь всё это бросить, и никто из нас не может. Всё зашло слишком далеко, и нужно действовать дальше. Мы не собираемся рушить мир или оставлять большую вмятину, но у нас есть шанс на круги по воде, а ты знаешь, что для меня значит рябь.
Мне очень хочется рассмеяться, но я держусь, потому что от смеха мой череп будто пронзает сотня копий. Он подходит ближе, чтобы уложить меня обратно в кровать, но я поднимаю руку, слабо улыбаюсь и говорю:
— Ещё бы мне не знать, что для тебя значит рябь.
Самая продаваемая книга Тоби по философии (он продал пятьдесят экземпляров, в основном своим ученикам) называется «Рябь разговора». В ней он рассуждает о природе существования и о том, как одно слово в одном разговоре между двумя людьми может приобрести широкий и глубокий смысл для целых поколений, и это доказывает наше существование. В общем, довольно тяжёлая и сложная книга по философии языка, но мне нравится в ней следующий пассаж: «Слова действительно могут изменить нас, определить нас, побудить к действию, изменить и сплести пути мира или же по-прежнему остаться неуслышанными теми, кто не желает их слышать».
— Хорошо, братик. Замётано. Мы идём вперёд. Но не покидаем этот дом. И стараемся делать всё, что нам говорит служба безопасности Эл Рэ.
— Ты им полностью доверяешь, да? Они крутые?
— Не то слово. Уж поверь, у меня была возможность их оценить.
— Хорошо. Мы идём вперёд. Но мы будем осторожны, и ты не смотришь в чёртовы гаджеты. Я перенёс мягкое кресло в дальний угол штаба, подальше от экранов. Там ты и будешь сидеть и координировать свои действия с командой. Давай одевайся, и я провожу тебя вниз. А пока подожду тут.
В дверях ванной я долго смотрю на него с любовью и благодарностью, а потом не выдерживаю и всё-таки ухмыляюсь.
— Да, кстати, Тоби, я видела, как твои глаза заблестели при упоминании Лены. Это на случай, если ты подумал, будто я не видела.
Он поджимает губы, поднимает брови.
Ничего не отрицает.
Твою же мать, думаю я. И ещё думаю: да кто бы сомневался.
— Да, кстати, Грета, Генри проснулся. Он говорит с Викторией по айпаду и засыпает её сотнями вопросов. Пока он говорит очень медленно, но всё равно советую спуститься вниз, если хочешь на него посмотреть. Жаль, что я сам его никогда не видел, кроме как на экране. Честное слово, нам нужно больше времени уделять друг другу.
Мне очень повезло идти по жизни с таким братом, как Тоби, и с такой подругой, как Лена. Но я не уверена, как двигаться дальше, если эти двое споются. Раньше у меня всё было чётко рассортировано: ящик для работы, ящик для Лены, ящик для Тоби, ящик для Генри. Теперь всё смешалось. Вот чем плохо смешивать цвета: вы можете потерять спокойствие зелёного, самобытность оранжевого, яркость синего и страсть красного. И таким образом вы можете потерять себя. Думаю, Лена сказала бы, что только смешивая цвета, можно получить шедевр. Так что я держу её воображаемый совет в голове, направляясь в самый центр мешанины красок, действий, шума и хаоса.
Пришло время собрать кусочки головоломки воедино.

Глава двадцать седьмая

Я сижу в углу штаба в стёганом синем кресле, а команда зачитывает мне вслух ключевые документы по мере их нахождения в концептуальных кластерах CaseSpaceAI и с помощью алгоритма предиктивного кодирования CaseCore.
Пару раз я созванивалась по фейстайму с Генри, которого Сесилия перевезла в свою квартиру, следуя извилистым путям — их, как она уверяет нас, никто не отследил. Она живет в Трайбеке в доме с охраной и тремя швейцарами. Её дверь на пятнадцатом этаже имеет четыре засова (как у большинства нью-йоркских женщин, живущих в одиночестве), и нигде поблизости от её окон нет ни выступов, ни площадок.
Честно говоря, я думаю, что в доме Сесилии безопаснее, чем в Тенкилле, так что мне можно наконец отвлечься от тяжёлых мыслей и сосредоточиться на работе. Я не понимаю, как и почему Генри убедил выписать его так скоро, и мы довольно бурно поспорили по этому поводу, но он настаивает, что идет на поправку и чувствует себя в большей безопасности у Сесилии. Ну и отлично.
И всё-таки я целый день борюсь с беспокойством за Генри и Сесилию. За Парка. За Лену, которая беспокоится за Парка, за её сломанную руку. За Брэда и его ногу. За Самеру и её душевную травму, вызванную необходимостью убить двух человек. За Тоби, как всегда за Тоби.
За Викторию я не беспокоюсь. Она — человек-кремень.
— Брэд, вот новый фокус-кластер, как ты и просил, — говорит она, прерывая мои воспоминания о том, как Генри ранили ножом. Я снова прислушиваюсь к тихому шуму охранника наверху. Я смотрю в окно на женщину, которая сидит на лужайке перед домом. За штабом располагается теплица, выходящая на гавань, так что я не могу видеть тех охранников, что торчат у яхты и на лужайке за домом, потому что там склон, но судя по тому, что Сыщик смотрит в окно — целый день, — они там. К тому же я слышу треск рации наверху:
— Впереди всё чисто.
— Позади всё чисто.
Они повторяют это целый день.
А мы целый день работаем. Комната заставлена кружками из-под кофе, завалена бумагами, ручками, которые поминутно скатываются со стола, покрытого синим брезентом, обёртками от M&M и «Сникерсов», любимыми чипсами Самеры и пустыми банками от сливочного сыра — потому что единственным запретом Виктории, который был немедленно и агрессивно нарушен, был запрет есть в штабе. Не знаю, зачем она вообще продолжает озвучивать этот запрет. Никто никогда его не соблюдает.
То, что мы обнаружили, представляет собой полнейшую неразбериху фактов, извлечённых из миллионов документов, из разных источников данных, из разных файлов, из разных периодов времени. К счастью, у нас есть Виктория с её алгоритмами, позволяющими создать удобную трёхмерную временную шкалу, которую, как мы надеемся, мы сможем продемонстрировать в зале суда, потому что дат и фактов так много, что традиционная плоская временная шкала была бы перегружена и ничего бы не показала. К тому же строить её пришлось бы вручную, и это заняло бы слишком много времени.
В ключевых находках немало модных словечек, которые в принципе могли бы подойти под определение коррупции, но сейчас, в их разрозненном состоянии, неясно, как они связаны с нашим конкретным фокусом. Такие слова, как «проталкивание приватизации», «поляризация — это особенность», «секретное место», «Балканский банк», «рынок-призрак», «Фонд Зета», «пожертвования на кампанию», «советы по торговле» и «SuperPac», мы то и дело видим в ключевых электронных письмах, а порой и в исходных документах Тенкилла. Мы смогли связать эти модные словечки с нашим узконаправленным расследованием с помощью банковских выписок и определённых формулировок в электронных письмах — как всегда в случае, если приходится иметь дело с откатами, инсайдерской торговлей и отмыванием денег.
— Ребята, — я поднимаюсь с кресла, — стоп-стоп. Остановитесь на минуту. Пришло время определить экосистему, в которой имело место это подозрение на коррупцию. Потому что это определит границы нашей трёхмерной модели.
— Начнём, — говорит Виктория, откидываясь на спинку стула во главе стола, подальше от экрана компьютера. Она много раз слышала, как я произносила эту проповедь.
— Очень хорошо, что ты создала программу мгновенного 3D-моделирования, чтобы собрать воедино все ключевые выводы, потому что у нас нет времени на традиционную графику. Я обрисую концепцию на доске, а потом мы её перерисуем в программе Виктории.
Брэд достаёт телефон с намерением сфотографировать то, что я собираюсь нарисовать, а команда потом использует для управления трехмерной моделью. Мне нравится, что ему не нужно объяснять каждый шаг. С ним приятно работать. Самера помогает отрегулировать стул, на который он опирается ногой, чтобы он мог повернуться лицом к классной доске, возле которой стою я.
— Готовы? — говорю я, подходя к доске. — Итак, что такое экосистема, что такое планета, внутри которой мы находимся?
— Тёмные деньги? — рискует предположить Лена.
— Именно, — отвечаю я и начинаю рисовать фигуры на доске. — У нас есть Ханиуэлл, бывший генпрокурор. У нас есть многочисленные ссылки на усиление поляризации и экстремизма. У нас есть упоминания о Тиме, когда он работал лоббистом в офисе «КоКо» в округе Колумбия, продвигая приватизацию и дерегулирование. Что-то в одном из этих подкастов, которые я прослушала, — выступлений эксперта по финансированию избирательных кампаний Лоуренса Лессига на TED, — меня зацепило. Тоби, передай, пожалуйста, блокнот.
Тоби, сидящий на другом конце стола, берёт блокнот, отдаёт мне и возвращается на своё место. Я не могу не заметить, что Лена и Виктория откровенно пялятся на его длинные ноги. Господи Иисусе. Этот штаб пропах по́том, кофе, сыром и феромонами.
— Вот, — я надеваю очки для чтения. — Лессиг, эксперт по финансированию избирательных кампаний, рассказал историю о том, как Эл Гор[13] хотел продвигать закон о дерегулировании телекоммуникационной отрасли, а другой конгрессмен ответил: но если мы их дерегулируем, как мы сможем получать от них деньги? Лессиг утверждает, что при необходимости собирать пожертвования на кампанию поляризация — не ошибка, а лишь отличительная черта. — Я вывожу на доске заголовок: «16 МИЛЛИАРДОВ ДОЛЛАРОВ». — Благодаря документам, которые мы нашли, их смелым и довольно прямым заявлениям, в которых они шокирующе недвусмысленно излагают свое намерение продвигать поляризацию и так далее, у нас есть уникальная возможность публично продемонстрировать судье конкретный пример тёмных денег внутри этой политической структуры, этой поляризации. Судя по подкастам, которые я прослушала, сама структура оценивается в 16 миллиардов долларов. — Я вновь поворачиваюсь к команде. — Откуда текут эти шестнадцать миллиардов и плюс к ним ещё, может быть, деньги, о которых мы не в курсе? Всё это проходит туда и обратно через политические и поддерживающие группы — юристов, консультантов, лоббистов, СМИ, КПД, тех, кто жертвует деньги, и тех, кто ведёт прямой сбор средств для кампании. — Я провожу линии, чтобы соединить всё это вместе, Брэд фотографирует, чтобы показать, как должно выглядеть развитие этой временной шкалы и фактов, когда мы ее автоматически сгенерируем. — Строго говоря, это не противоречит закону. Что ему противоречит, так это тёмные деньги, источник которых нам неизвестен. Трудно найти информацию о них, потому что она обычно перемешана с информацией о законных средствах. Видите, как можно спрятать незаконные средства в пределах колоссальных законных шестнадцати миллиардов долларов, да? Как легко их скрыть и отмыть с помощью так называемых прачечных самообслуживания, которые часто представляют собой линейки продуктов для отмывания денег в законных банках. Даже законный банк может быть обманут собственным удалённым филиалом. Так вот, эти красные треугольники, которые я рисую, представляют собой различные схемы получения тёмных денег в политической паутине на шестнадцать миллиардов долларов. Если бы я хотела показать все хитросплетения, мне пришлось бы рисовать тысячи треугольников.
Брэд вновь фотографирует.
— Мы сосредоточены на фальсификациях «КоКо», и документы говорят нам, что мы ищем их связи с так называемым фондом Зета, который, похоже, представляет собой либо призрачный рынок, либо тайный фонд внутри него, и мы можно справедливо предположить, что это прачечная тёмных денег, зависящая от закрытого мира этой структуры и преднамеренной поляризации.
Брэд фотографирует новый рисунок.
— Как и с помощью каких доказательств мы можем утверждать, что Зета является незаконным фондом по отмыванию денег?
Щёлкая по клавишам ноутбука, Самера говорит:
— Я думаю, учитывая банковские выписки из переписки Ханиуэлла и общедоступной информации о фонде Зета, справедливо будет сказать вот о чём. Фонд Зета — это линейка продуктов балканского филиала гораздо более крупного родительского банка «Хенко Финанс». Все банковские клиенты Зета — а их десятки — представляют собой фиктивные ООО, созданные в одном офисном здании в Белизе, с одними и теми же назначенными членами. Ни одно из них не представлено в Интернете. Классическая офшорная фабрика подставных компаний. Банковские выписки Ханиуэлла составлены не на его имя. Они предназначены для «Грей Индастриз», одной из тех белизских компаний с приятными и незапоминающимися названиями, которые переводят средства в фонд Зета и из него. Несколько таких выписок совпадают с платежами в размере восьмидесяти тысяч долларов, которые Брэд обнаружил в документах торговой ассоциации. Иногда средства переводятся со счетов Зета в течение нескольких часов.
— Постой-постой! — говорю я. — Самера, в банковских выписках и других документах есть что-то, что связывает Рэймонда Ханиуэлла с откатами в размере восьмидесяти тысяч? Я имею в виду — Ханиуэлл ведь может заявить, что эти банковские выписки не имеют отношения к нему лично. Он может заявить, что сам расследовал происходящее в фонде Зета, когда был генеральным прокурором, и это его следственные файлы.
— Думаю, есть, — заявляет Лена, выводит документ на экран, откидывается на спинку стула. Тоби ворчит, потому что я смотрю в экран, но я не обращаю на него внимания и улыбаюсь. Этот документ абсолютно точно, даже лучше, чем ключевой документ № 10, указывает на то, что нам нужно. На экране Лены — электронное письмо с почты «КоКо» Рэймонда Ханиуэлла кому-то из торговой ассоциации. Ханиуэлл пишет:
Отправить восемьдесят в «Грей индастриз» с пометкой «оплата электронной техники».

Лена зачитывает это вслух, чтобы все слышали.
— Лена, скажи им дату этого письма.
— Шестнадцатое сентября двадцатого года.
— Вау, — поражается Брэд. — То есть когда он уже партнёр «КоКо».
— Ага, — говорю я. — Так что любой нормальный юрисконсульт мог взяться за это дело. Бинго.
— Давайте удостоверимся, что эти банковские выписки — и, конечно же, электронное письмо Ханиуэлла — отмечены и выделены для нашей 3D-модели. Кроме того, нам понадобятся общедоступные исследования, чтобы объяснить, как фонд Зета, который явно незаконен, может скрываться в законном глобальном банке, — говорю я. Нам всё ещё нужно больше информации. — А как насчёт Тима Котона? Не забывайте, что мы ещё не доказываем преступления, мы просто пытаемся продемонстрировать суду, что у нас достаточно доказательств, что мы тут не буи пинаем.
— У нас есть бумажные документы Тенкилла, в которых упоминается Р. Дж. Котон, верно? — говорит Тоби. — То, как он использовал информацию о клиенте «КоКо», чтобы давать членам Зеты советы по инсайдерской торговле. И заметки о том, как специальная группа Зеты будет работать с Котоном, чтобы продолжать продвигать крайние поляризующие идеи — использование врачей для легитимации там, где необходимы медицинские заключения, продвижение особых интересов и всё такое прочее. Доказательства разбросаны по двадцати пяти коробкам Роджера Хоффа, но когда вы соедините их все вместе, они сложатся в ясное и чёткое послание.
— Может быть, этого достаточно, чтобы прихлопнуть Р. Дж. Котона. Но он мёртв, а с Тимом всё это справиться нам не поможет, — замечаю я. — Однако все это, безусловно, может быть точкой на нашей временной шкале для создания атмосферы, если — и только если — мы сможем связать это с чем-то конкретным насчёт Тима Котона. Что конкретно у нас есть по нему и по Морису Коверкоту?
Команда вновь поворачивается к своим компьютерам.
— Нам нужны ещё люди, — говорит Виктория. — У меня есть сто гигабайт файлов, которые невозможно обработать для аналитики и предиктивного кодирования — картинки, видео и всё такое. Их нужно просматривать последовательно, один за другим.
— Мы не можем набрать ещё больше людей, Ви. У нас и так самая большая команда, какую мы можем себе позволить. — Я кладу мел на стол, хватаю пакет M&M, высыпаю горсть на ладонь. Сперва я съем все голубые. Потом все оранжевые.
Все возвращаются к своим компьютерам, а я возвращаюсь в синее кресло в углу. Тоби кладет руку мне на голень, радуясь, что я больше не смотрю в экран и не расхаживаю по штабу. Признаюсь, после лекции у доски у меня немного кружится голова, шрам под марлей пульсирует, а в глазах салюты оттого, что я посмотрела на экран ноутбука Лены. Я массирую виски, снимаю очки для чтения, чтобы протереть глаза.
И внезапно меня охватывает тошнота. Не от нарастающей мигрени, боли в глазах и пульсации шрама, а от чего-то другого. Какого-то предчувствия надвигающейся опасности. Я не знаю, что это за инстинкт, но он определённо напоминает тревогу об угрозе для жизни.
Я вновь напоминаю себе, где стоят охранники. Может быть, всё дело в том, что я уже давно не слышала потрескивания их раций. Я блокирую шум — щёлканье клавиш, дыхание — и сосредотачиваю весь свой слух на том, чтобы убедиться, что охрана по-прежнему здесь. Женщина, что лежала в шезлонге во дворе, по-прежнему там, но теперь сидит прямо. Я ничего не слышу, и мой страх усиливается, сердцебиение тоже.
— Впереди всё так же, — говорит охранник наверху спустя целую вечность.
— Позади всё так же, — подтверждает второй.
Я отмечаю, что слова изменились, но вместе с тем отмечаю, что их голоса спокойны. Женщина в шезлонге не кажется мне встревоженной. Единственное изменение в том, что она сидит прямо и больше не делает вид, будто читает.
Брэд смотрит на меня полуприкрытыми глазами, что, как я теперь понимаю, означало бы, что он рад, если бы он мог чувствовать радость. Значит, он нашёл нужный документ.
— Что такое, Брэд?
— Тебе подойдёт резервная копия письма со старого фирменного ноутбука Тима? Когда он был в Вашингтоне и писал со своей фирменной электронной почты? Так вот, в файле под кодовым названием «Патока» написано следующее: «Райзер приветствует вас. Убедитесь, что всё поступает в Грей, на главный аккаунт моего отца». Грей — это «Грей Индастриз», часть фонда Зета. Райзер — корпоративный клиент «КоКо», который много лет назад провёл прибыльное слияние. Если Тим дал предварительную информацию о Райзере из фирменных документов, это означает не что иное, как инсайдерскую торговлю, которой занимался его отец, что и указано в документах Тенкилла.
— Брэд, это невозможно. Ты смеёшься над нами.
— Не-а.
— Иди в задницу, — бормочет Виктория.
— Не-а.
— Прочитай ещё раз, — прошу я. Он читает.
— Сукин сын, — говорит Самера.
— Как ты это нашёл? Посредством концептуальной аналитики или высокой оценки за счёт предиктивного кодирования? — спрашиваю я.
— Ни то, ни другое. Поскольку из банковских выписок Самеры и электронного письма Лены мы только что узнали, что Ханиуэлл направляет свои выплаты через Зета, используя «Грей Индастриз», я ввёл поисковый запрос «Грей» и стал читать все совпадения. Очевидно, немало и ложных срабатываний. В конце концов, Грей — довольно распространённая фамилия. Но как бы то ни было, вот письмо Котона, и я думаю, это и есть недостающее звено.
— Хм … а на какое письмо он отвечает? — спрашиваю я. — И отвечает ли кто-нибудь ему?
— Ни предшествующих, ни последующих писем к этому сообщению нет, оно оторвано от оригинальной темы. Имя адресата зашифровано последовательностью цифр, а домен отправителя — другой последовательностью цифр.
— Ви, как такое может быть?
— Как угодно, если Тим — идиот, который думал, что удалил всю компрометирующую переписку, но про это письмо забыл.
— Что ж, добавь это на временную шкалу. Вот вам прекрасный пример того, почему нам нужен доступ к почтовому серверу «КоКо»: потому что у нас есть только те электронные письма, которые сохранили Тим и Ханиуэлл. Может быть, на сервере есть электронные письма, которые шли до и после этого и из которых можно понять, что в «Грей» нужно переслать прибыль от инсайдерской торговли.
— Нам нужно больше людей и больше времени, — вновь бурчит Виктория себе под нос.
— А мне нужно попить, — говорю я, встаю и иду на кухню. Тошнота нарастает. Пить мне совсем не хочется.
Что-то тянет меня на кухню. Что-то требует подтверждения, что охранники на месте и всё в порядке.

Глава двадцать восьмая

В конце августа небо Новой Англии сильно меняется около шести часов. Это легко заметить не только потому, что цвета на сине-фиолетово-оранжевом горизонте становятся глубже, но и потому что это ощущается кожей. Окутывает ощущение покоя, и здесь, рядом с морем, под постоянный саундтрек набегающих волн, в запахе аэрозольной соли, замедляется дыхание, и нестерпимо хочется закончить на сегодня работу или на худой конец сделать перерыв. Но, конечно, если сердце не бьётся как бешеное от беспокойства о какой-то невидимой угрозе.
Я смотрю, как лодки швартуются на ночь. Слышу крики рыбаков в гавани о том, какой за сегодня улов, и о том, что пора проверять ловушки для омаров. Слышу шум моторов на улице с другой стороны дома. Даже чайки перестали пикировать мусорные баки и туристов и сгрудились на насестах на вершинах крыш вдоль воды.
Охранник на посту у яхты по-прежнему у яхты. Охранник на посту у дома по-прежнему у дома.
Они не выглядят обеспокоенными. Но всё же. Всё же. Что-то ощущается по-другому.
Я обвожу взглядом воду и безумную яхту, которую мы взяли напрокат — двадцатишестифутовое рыболовное судно с двадцатью держателями для удочек на крыше центральной консоли, столом на шесть человек в носовой части и бортами, расписанными очень подробными изображениями широко раскрытой пасти зелёного аллигатора — собственно, называется эта яхта «Гатор». Я пью воду — причина, по которой я покинула штаб, хотя пить мне не требовалось. Я не хотела, чтобы команда прекращала работу, но, кажется, подала плохой пример, потому что слышу шаги, шум голосов, смех на кухне. Беззаботность всего этого противоречит моему растущему беспокойству.
— Пора готовить ужин и отдыхать, — говорит Самера. — Мы с Викторией сделаем жаркое, а вы все помогайте.
Повернувшись, я смотрю, как входит Лена, здоровой рукой обхватив сломанную. За ней ковыляет Брэд, и Тоби помогает ему устроиться на диване. Самера бросает пустой бумажный пакет на пол рядом с Брэдом, пластиковый пакет, полный кукурузы, на подушку справа от него, а самый большой дуршлаг, который я видела в своей жизни — на подушку слева.
— Можешь почистить кукурузу? Початки складывай в дуршлаг, а шелуху в пакет.
— Без проблем. — Брэд и теперь доволен, что получил чёткое задание.
Лена достаёт из кухонного шкафа блютус-колонку, оставленную домовладельцем в кухонном шкафу, и подключает к недавно купленной подделке под айфон. Меня охватывает внезапное желание вырвать телефон из её рук и быстро закинуть его в лодку, плывущую проверять ловушки для омаров. Это, конечно, паранойя. Никто не может взломать и отследить ее телефон. Никто даже не знает, что она его купила. Мы не в шпионском романе Ладлэма[14]. Хотя Ханиуэлл когда-то был начальником Министерства юстиции, я не думаю, что дело, которое мы пытаемся раскрыть, настолько глубокое, коварное и изощрённое.
Ведь так?
Я понимаю: многое из того, с чем мы имеем дело, прячется за кадром, но всё-таки я не верю, что его цепочки полностью связаны и переплетены по всей шпионской сети США. Что-то в этой истории вообще чудовищно глупо: например, что Ханиуэлл и Тим сохранили вопиющие электронные письма и банковские выписки, а фонд Зета — исходный материал в подвале больницы.
Очевидно, мы должны быть осторожны. Но почему я не могу разделить беззаботность Лены, подбирающей музыку, Самеры, моющей овощи, Виктории, достающей разделочную доску и напевающей себе под нос импровизированную мелодию о том, какая это замечательная доска для бро, для бро, для брокколи…
Я перевожу взгляд на Сыщика и Зэ Эма — они, не обращая никакого внимания на людей в кухне, неотрывно смотрят через заднее стекло на двор, спуск к воде и «Гатор». Может быть, поэтому я и пришла сюда — чтобы понять, почему спина Сыщика так напряжена, а носик Зэ Эма прижат к стеклу?
Лена прибавляет громкость — выбранная песня донельзя предсказуема, конечно же, «Прощай, Голливуд» — и, держась здоровой рукой за загипсованную, начинает танцевать между кофемашиной на стойке, где Виктория и Самера нарезают овощи, и диваном, где лежит Брэд. Даже сломанная конечность не мешает ей поймать ритм. Тоби с самой широкой улыбкой смотрит на неё, чуть приподнимая бровь, когда она извивается так, что подол её платья поднимается до середины бедра. Он пожимает плечами, как бы говоря: хорошо, молодец, но мне нужно увидеть больше, чтобы по-настоящему впечатлиться. Она поворачивается к нему спиной и начинает исполнять что-то вроде тверка. Я не знаю, как реагировать на то, что я между ними вижу. Они откровенно флиртуют, как будто всех остальных тут нет.
Виктория застывает, приоткрыв рот, её нож замирает в воздухе. Пока Лена продолжает свой сексуально-радостный танец, Тоби берет её айфон и начинает листать список музыки. В конце концов он выбирает ремикс песни Карли Саймон «Ты такой тщеславный» и тоже выходит на танцпол, на слове «яхта» резким движением мощного бедра выталкивая Лену из центра. Он танцует тверк как профессионал — господи, Тоби умеет танцевать! Его движения поражают. Он такой живой. Такой живой …
Виктория роняет лёд себе на рубашку.
— Сукин сын, — бормочет она. Очевидно, я реагирую на его танец совсем не так, как Виктория. Я счастлива, что он счастлив. Он словно находится в своей тарелке, и я хочу, чтобы он чувствовал себя так. Хотя не знаю, когда это он выучился так танцевать — в Вермонте, что ли, в компании лосей и медведей?
Но проблема в том, что я не хочу смотреть на Тоби и Лену. Я хочу смотреть на Сыщика и Зэ Эма, по-прежнему торчащих у окна, несмотря на вечеринку на кухне. Это неправильно. Они должны быть в гуще событий, обнюхивать всё вокруг, визжать и охранять Лену от этого высокого мужчины, который трётся возле неё. Сыщик всегда защищал свою королеву. Но только не сегодня.
Почему Парку позволили с нами поговорить? Если он в самом деле на Багамах, почему к нему не приставили охрану? Почему добровольно лишились возможности и дальше нас запугивать? Почему меня не уволили с должности главного юрисконсульта? Почему я вообще до сих пор работаю в «КоКо»? Почему информацию обо мне не убрали с сайта фирмы? Почему у меня есть доступ к голосовой почте? Почему меня не выгнали?
Почему Сыщик и Зэ Эм так сосредоточенно глядят в окно? Во мне кричит осознание того, что я наблюдала в течение многих лет судебных процессов против самых опытных юристов: другая сторона никогда не отпустит рычаги давления, если только не хочет таким образом усыпить вашу бдительность.
В дверь внезапно стучат. Тоби выключает музыку.
Мы все замираем.
Становится очень тихо, слышно лишь шипение вока и шум из вентиляционного отверстия над плитой. Стук повторяется. Я медленно поворачиваю голову к Сыщику — даже после этого он не трогается с места. Зэ Эм так и сидит на подоконнике, не шевелится даже его крохотный носик, приклеенный к стеклу. Я не знаю, что они видят или чувствуют. Они никогда так себя не вели. Услышав стук в дверь, они тут же бросались к ней, как бесстрашные убийцы. Но сейчас спина Сыщика так напряжена, что кажется, будто его позвоночник стал стальным шестом. Я не могу понять, рычит ли он или это звук моего сердца, стучащего в ушах.
Тоби направляется к двери. Я иду за ним.

Глава двадцать девятая

За дверью стоит охранник, а за его спиной — Сесилия Браун со своими тугими пучками и в очках без оправы. Я не вижу лица Тоби, но не сомневаюсь, что на нём написано вопросительное выражение. Брат поворачивает голову, и я вижу, как по дорожке, с трудом переставляя ноги, движется Генри.
— Это ты, Генри? — спрашивает Тоби, видевший его только на экране айпада. Генри медленно, с трудом кивает.
— Вы знаете этих двоих? — интересуется охранник.
— Да, знаем. Всё в порядке, — отвечаю я.
Охранник отходит, чтобы позволить Сесилии и Генри пройти, но не возвращается на своё место, а начинает обходить дом, что-то говоря в рацию. Тревога во мне разгорается добела. Я слышу лай Сыщика в задней части дома. Как всё-таки странно, что его здесь нет.
— Не волнуйся, — говорит Сесилия, заметив мое беспокойство. Я смотрю на Генри, обвожу глазами улицу, пытаясь увидеть того, кто следовал за мной. Охранника, кажется, не успокоили мои слова о том, что Генри и Сесилии здесь рады. — Мы не стали вам звонить, потому что не знали, кто и как может прослушивать. Я взяла мамину машину из дома престарелых. Мама никогда на ней не ездит, и никто о ней не знает, не говоря уже о том, чтобы отслеживать наш путь от Квинса.
— Генри, — я беру его за руку, и мы вместе входим в дом. Сесилия входит за нами, таща две сумки. Тоби кивает охраннику и закрывает дверь.
— Вы уверены, что за вами никто не следил? — спрашивает Тоби Сесилию.
— Уверена. Я приняла меры предосторожности …
Я оставляю Тоби допрашивать Сесилию, а сама провожу Генри в гостиную напротив штаба. Я так беспокоюсь, что он совершил эту поездку — чего я никак не ожидала, учитывая, что он только что перенес серьёзную операцию и едва не погиб от кровопотери. В записке, которую я сунула в карман его куртки, был указан этот адрес на тот случай, если я через несколько дней ему не позвоню.
Я хочу засыпать его миллионами вопросов, но прежде, чем я успеваю задать хоть один, он выпрямляется и с самым серьёзным лицом, глядя мне в глаза, говорит:
— Я тебя люблю, Грета.
Он выпаливает эти слова, будто они много лет лежали под прессом, и глубоко вдыхает, а я вообще перестаю дышать.
— Я всегда любил тебя, Грета. Я не хочу больше ни минуты жить без тебя. Когда я лежал на этой чёртовой больничной койке с трубкой в горле и не мог с тобой поговорить, меня просто убивало осознание того, что я мог умереть, так и не сказав ни слова, так и не сказав, как сильно я тебя люблю. Я так тебя люблю, Грета. Я должен был добраться сюда так быстро, как только мог. Сесилия теперь тоже в деле. Она очень хочет принять участие. Пожалуйста, прости меня, что я приехал с ней. Я не могу и минуты прожить без тебя.
Он задыхается, его глаза слезятся, но не от боли, а от волнения. Но, может быть, и боли тоже. У него может быть сепсис, так что своей выходкой он приблизил меня к смерти. Он притягивает меня к себе, целует. Его губы горят. Я одновременно чувствую беспокойство оттого, что у него лихорадка, и купаюсь в состоянии полного блаженства.
— Ты не принял таблетку, потому что хотел всё это сказать в ясном сознании?
— Ты меня раскусила. — Он морщится. Теперь, когда он завершил свою безумную любовную миссию, боль выходит на передний план.
— О господи, Генри. О господи. Я тебя так люблю. Пойдём, уложим тебя в кровать. Сесилия, — кричу я, — Сесилия, где его таблетки?
Она бежит ко мне, передаёт мне рюкзак.
— Вот.
Мы поднимаемся по лестнице в мою комнату, в нашу комнату. Двигаемся медленно, и он тяжело дышит. Это не то восхитительное признание в любви с последующей бурной эротической сценой, какое я себе представляла, но он здесь, и я здесь, и несколько блаженных минут этой прогулки до нашей кровати, где он должен отдохнуть, чтобы прошла его боль и, возможно, лихорадка, я никогда не забуду.
На последних ступенях Генри явно становится хуже, потому что он бормочет, как в полусне:
— Ты открыла коробку, что я тебе прислал?
— Нет, Генри, я хотела созвониться с тобой по зуму и открыть при тебе.
— А сейчас она здесь? — Его голос почти невозможно разобрать.
— Тихо, Генри. Тсс. Она здесь. Всё хорошо. Отдохни, пожалуйста.
Я подвожу его к той стороне кровати, которая, судя по всему, теперь станет его стороной. Помогаю снять больничный халат. Даю ему таблетку. Укладываю в постель. Лена на цыпочках пробирается к нам, ставит на тумбочку стакан с холодной водой и градусник, уходит. Я измеряю его температуру, и да, у него определённо лихорадка. Это не страшно, но не очень хорошо, учитывая риск хирургической инфекции или реакции на инфузию. Я готова сидеть на страже и каждые полчаса измерять его температуру, даже когда он спит.
На несколько минут окружающий нас мир перестаёт существовать. Моё плохое самочувствие, тревога, жгучее предчувствие опасности — всё уходит, пусть и совсем ненадолго. Как все долгие годы нашей совместной работы, я не могу рационально думать в присутствии Генри.
Любовь — это всепоглощающее безумие. Это великий выравниватель всех стен, которые вы, может быть, строили всю свою жизнь.
Я не рациональна. Я не в своем уме. Я влюблена. Именно этот момент времени идеален для нападения агрессора.
Ворота в замок открыты. Ров осушен. Какое райское блаженство — гладить тёмные волосы Генри, пока он засыпает.
Но мое блаженство растворяется, когда я слышу это. Сыщик лает и рычит так громко и долго, что кажется, будто стены трясутся. Резко раздаётся крик, стекло разлетается на осколки. Генри спит. Он ничего не слышит.
Кричат этажом ниже, именно там, где весь день был охранник.
В моем кармане жужжит один из одноразовых телефонов. Я смотрю на экран и вижу, что звонит Эл Рэ.
— Контакт потерян. Выметайтесь немедленно!

Глава тридцатая

Я спускаюсь на кухню, зная, что спускаюсь в ад. Дом — ледяной океан, его глубины бесконечны, а вода чёрная. Такое ощущение, что снаружи кружит ураган, сбивая все с толку. Я медленно спускаюсь по лестнице, мои ноги будто застревают на каждой ступени. Шрам под бинтом горит. Реальность сплетается с моими инстинктами, затаскивая меня в ловушку ужаса.
Я иду навстречу крикам и битому стеклу.
Окна расколоты, повсюду мусор. Глядя на задний двор, я вижу, как Сыщик с лаем кружит вокруг Лены, лежащей на траве и кричащей. Несколько мужчин выбегают из штаба, таща за собой ноутбуки, шнуры болтаются, как открытые нервы. Осколки хрустят под их берцами. Я не вижу Брэда. Я не вижу Тоби. Я не вижу ни Самеры, ни Виктории, ни Сесилии.
Я поворачиваюсь в сторону «Гатора». Трое охранников Эл Рэ привязаны к скамейке на корме. Мужчины стоят вокруг стола в носовой части, ожидая остальных с нашими компьютерами.
Я не знаю, куда делась четвёртая охранница, в прошлом морской пехотинец. Учитывая невероятно малое количество женщин-морпехов, я возлагаю на неё все свои надежды, поскольку она определённо гениальна, если дослужилась до такого поста. Но я нигде её не вижу.
Стоя на последней ступеньке служебной лестницы, ведущей в кухню, я чувствую что-то слева от себя. Внутри встроенного холодильника, рядом с плитой с большой ручкой, стоит Виктория, сжимая в руках ноутбук. Она шикает на меня и вновь исчезает из поля зрения. Я смотрю вперед, как будто ничего не видела, и в этот момент ко мне приближается мужчина, крича мне в лицо. Я пру прямо на него, заставляя его сделать шаг назад и ещё один шаг назад, потому что я не могу допустить, чтобы он заглянул в холодильник.
Из штаба доносятся крики Сесилии, становясь всё ближе. Позади мужчины, кричащего мне в лицо, я вижу другого, который несёт Сесилию и бросает её на кушетку, сбив дуршлаг Брэда с очищенной кукурузой. Початки разлетаются по подушкам, как крошечные ракеты, катятся на пол. Сесилия задевает ногой столешницу кофейного столика и разбивает вдребезги. Я распихиваю все свои мысли по отдельным ящикам, сводя весь этот ужас к проекту, которым я должна управлять. В воображении формируется таблица, показывающая, где сейчас моя команда:
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Мужчина нагибается ко мне, так что его елейная физиономия оказывается напротив моего лица, и я не могу не слышать, что он говорит:
— Грета Винет Севилл, как бы это помягче … вас больше нет. Вы больше не работаете с «КоКо». Мы захватили их данные. Не дёргайтесь, никого не зовите, иначе тот, кто сидит в яхте, окажется на дне океана. Не думаю, что он далеко уплывёт, учитывая гипс. Вы меня поняли? — Он ростом с профессионального борца, и на его лице как будто не мускулы, а крысы, которые извиваются под его кожей там, где у нормальных людей щёки.
Я не вижу Тоби. Я не вижу Самеру.
Я снова смотрю на задний двор. Сыщик так и кружит возле Лены, она прижимает к себе сломанную руку и кричит, глядя на «Гатор» и мужчин, снующих вокруг с нашими ноутбуками. Приглядевшись, я понимаю, почему она кричит. На палубе сидит Брэд, а вокруг него патрулируют двое мужчин. Брэд оцепеневшим взглядом смотрит на злоумышленников. Он не кричит. Он совершенно бесчувственен. Он не предпринимает никаких действий, никаких усилий сопротивления. Но я знаю, как адски болит его нога после того, как его затащили на «Гатор». Трое из службы безопасности Эл Рэ на корме, они связаны, во ртах кляпы — нет никаких шансов, что они помогут Брэду или кому-нибудь ещё.
Ту, что служила в морской пехоте, я наконец вижу, но никто из пленников на «Гаторе» видеть её не может. Каким-то чудом у меня получается, просканировав местность, разглядеть её — она лежит животом вниз на крыше соседского лодочного ангара и медленно ползёт к яхте соседа внизу. Может быть, она собирается добраться до Брэда. Может быть, она собирается бежать.
Крысомордый, по-прежнему нагнувшись и взглядом продолжая спрашивать, понимаю ли я, что должна сдаться, или Брэд утонет, резко мотает головой в сторону встроенного холодильника. Должно быть, Виктория попадает в его поле зрения чисто случайно. Или, может быть, у Крысомордого крысиное чутьё и он её чует. Я пытаюсь преградить ему путь. Но я травинка, а он комбайнер, так что он отталкивает меня в сторону, и я ударяюсь головой о кухонный остров и тяжело приземляюсь на задницу.
Лёжа на полу, я наблюдаю за двумя кошмарными сценами. Во-первых, Крысомордый вытаскивает Викторию из холодильника и выхватывает у неё ноутбук. Во-вторых, из штаба появляется тот самый человек, который бросил на диван Сесилию, и теперь он тащит Генри, перекинув через плечо. Он так же резко бросает его на тот же диван, где она лежит, подтянув ноги к груди. Генри шлёпается на подушку пятой точкой.
Я мчусь к нему, но тут Крысомордый швыряет ноутбук Виктории об полку над кофемашиной, топает ко мне и, чтобы показать свое полное превосходство, кричит:
— Не двигайся, сука!
Потом подходит к дивану и вместе с тем, кто притащил сюда Генри, нависает над ним, видимо, оценивая, хватит ли у него сил, чтобы дать им хоть какой-то отпор.
Виктория быстро подходит ко мне и, пока эти уроды переговариваются, шепчет, едва шевеля губами и не поворачивая головы:
— На этом ноуте все наши программы. Надо его вернуть.
Тот, кто притащил Генри, говорит Крысомордому:
— Нашёл только это, других гаджетов не видел. Дальше что?
Поскольку я уже разложила происходящий кошмар по ящикам, мой мозг в состоянии относительно спокойно выполнить ряд команд, и я с ослепительной ясностью осознаю следующее: ноутбук Виктории мы не вернём. Так что единственный выход — уничтожить его. Сейчас. Что, как я надеюсь, послужит двум целям: во-первых, отвлечь их, чтобы они хоть на миг отвлеклись от нашего уничтожения и отодвинули свои мерзкие туловища от Генри, а во-вторых, конечно же, отнять у них все наши систематизированные находки, наши коды документов, наши заметки. Наш главный проект в процессе работы. Конечно, мы очень далеко продвинулись, но мы загнаны в угол, они нависают над любовью всей моей жизни, и мы должны сделать хоть что-то. Что Виктория имеет в виду, защищая этот единственный ноутбук, так это то, что в нём вся наша работа, это центральный мозг, а ноутбуки, которые сучьи дети утащили на «Гатор», — лишь терминалы без локального хранилища.
Я прыгаю туда, где на полке для чашек стоит мощный ноутбук Виктории, и, не медля ни секунды, отключаю его от сети и швыряю на пол. Вслед за ним летят капучинатор, помпы, контейнеры для зёрен и бак для воды, становясь новыми осколками. Корпус ноутбука разлетается вдребезги, клавиши катятся по полу. Среди всего этого хаоса Виктория падает на пол, подползает к тому, что было ноутбуком, выхватывает жёсткий диск, вскакивает на ноги, прыгает к плите, бросает жесткий диск поверх остатков вока, доливает ещё масла и включает горелку на максимум.
— Пора идти, — сообщает потрескивающий голос в динамике на груди Крысомордого. Крысомордый и второй тип смотрят на меня и на пламя, подогревающее вок с жёстким диском. Наше замедленное противостояние долго не продлится. Олин тип по-прежнему в шоке удивления от Большого Взрыва и быстрых движений Виктории. Миллионы кофейных зёрен — как темная материя между разбитыми машинами. В деревянном полу вмятина от сильного удара. Я смотрю то на Крысомордого, то на Генри, издающего жуткие протяжные стоны. Он не может даже лечь поудобнее. Он слишком слаб, в полубессознательном состоянии.
— Прямо сейчас, — требует динамик. — Надо идти прямо сейчас.
Крысомордый хмурится и отвечает:
— Хорошо, мы идём. И пока миз Севилл никому не позвонит и не начнёт своё судебное заседание, всё будет хорошо. Она даже может снова увидеть своего друга со сломанной ногой. Вам всё ясно, миз Севилл?
Я киваю. Я просто хочу, чтобы они ушли, чтобы я могла позаботиться о Генри, чтобы я могла найти Тоби, чтобы я могла найти Самеру, чтобы я могла обдумать, как помочь Брэду. Убедиться, что Лена в порядке. Убирайтесь, убирайтесь, убирайтесь, стучит в моём воспалённом мозгу.
— Это значит — да, миз Севилл? Я хочу услышать, как вы это скажете.
— Да! — кричу я. — Да, чёрт возьми, и катитесь отсюда! Отставьте Брэда в покое. Он вам не нужен. Мы со всем этим покончили. Больше ничего делать не будем. Теперь у вас есть всё. Уходите и не трогайте Брэда!
— Очень смешно, миз Севилл. А ещё обидно. Думаете, мы не понимаем, как работают компьютеры? Ваши друзья просто так не скажут нам пароли и не объяснят, где резервные копии, так что Брэда мы будем держать у себя для подстраховки, пока вы всё это нам не отдадите. Вам всё равно скоро придётся это сделать. В суде.
— Вы охренели, что ли? — возмущённо кричу я. — Думаете, вся та дичь, которую вы творите прямо сейчас, будет оправдана? Ни хрена себе самомнение!
Он хихикает, будто это очень смешная шутка.
— Давай, Роко, пошли.
Крысомордый и Роко, хрустя стеклом, рысцой бегут к «Гатору», запрыгивают на борт и мчатся в гавань и в открытое море. Наша морпех, наконец пробравшись в яхту соседа и предположительно найдя ключ, бросается в погоню.
Представить, что одна женщина, даже чудо-женщина в духе Лары Крофт, одолеет «Гатор», полный накаченных преступников, мне не под силу. Я боюсь за Брэда, я в панике за Брэда, в панике за всех, и я схожу с ума от страха за Тоби и Самеру.
Виктория стоит у стойки, её трясёт. Мне так тяжело дышать, что меня вот-вот вырвет.
— Виктория, помоги Лене войти в дом. Смотри, чтобы она не поранилась. По-моему, она босиком.
Сесилия так страшно кричит, что я не понимаю, в адеквате ли она вообще, но она должна мне ответить.
— Где Тоби и Самера? — Она смотрит на меня почти в трансе. — Где они? — Я подхожу к Генри, трогаю его лоб — он горит огнём.
— Не знаю, — лепечет Сесилия, — я не знаю. В подвале. Самера увела Тоби в подвал.
Я обкладываю Генри подушками, чтобы он не свалился на пол, и мчусь вниз по жуткой лестнице в подвал — старый, каменный, грязный и сырой.
Здесь нет комнат, только квадратное открытое пространство, стиральная машина и сушилка на поддонах под грязными узкими окнами, в которые невозможно пролезть. Тем не менее крыша над пристройкой открыта, что даёт сервитут на огороженный участок между этим домом и соседним. Но здесь никто не сидит в углу. Никто не лежит на грязном полу, истекая кровью. Ни Тоби. Ни Самеры.
Наверху слышатся шаги. Я бегу назад, через гостиную и коридор, в полнейший хаос военного штаба, и вижу Викторию с Леной и Сыщиком. Повсюду разбросаны шнуры без компьютеров, колония обезглавленных змей. Повсюду ручки, маркеры, карточки, бумаги, как будто пронёсся ураган. Доска стала белой пылью. Зэ Эм — клубок белого меха в углу рядом с картинами, которые мы сняли со стены, чтобы повесить доску. Вокруг него синий брезент, содранный со стола. Сыщик идёт по брезенту к своему другу, обнюхивает его, пока Зэ Эм не разворачивается и не толкает его носом. Животные сбиваются в кучу.
— Где Тоби и Самера?! — кричу я всем, кто может дать ответ.
— Самера затащила Тоби в подвал, как только увидела, что во двор ворвались эти типы. Остальные не видели, как они приблизились, но Самера — настоящая, мать её, шпионка. Пока она его тащила, она сказала, что они идут к «Фордам», — говорит Виктория.
Лена трясётся и плачет.
— Это правда, Грета. Это правда. Что, чёрт возьми, происходит?

Глава тридцать первая

Самера и Тоби вскоре возвращаются — они ждали возле «Фордов», пока горизонт не очистится. План, по словам Самеры, состоял в том, чтобы держаться поблизости от машин, на случай, если будут раненые — тогда их можно будет быстро туда загрузить. Она не думала, что бандиты предпочтут похитить одного из нас. Может быть, она уже заранее знала из своих источников, что будет захват, но ей сообщили, что это просто миссия по получению достоверных данных.
Каким бы странным и безумным ни казался мне тот факт, что она могла быть предупреждена, я могла разглядеть в её логике определённый смысл. Бандиты не слишком-то старались скрыть то, что делали. Конечно, соседи всё слышали, и копы, скорее всего, уже приняли вызов — хотя этого я знать не могу, потому что нам нужно было убегать как можно скорее.
Они забрали Брэда. Забрали трёх охранников Эл Рэ. Угнали яхту. Совершили нападение. Они должны были быть абсолютно уверены, что правоохранительные органы и судьи на их стороне, поскольку кто будет открыто совершать такое вопиющее преступление? Или они хотят, чтобы мы думали, будто мы у них на крючке и, значит, быстро отступим и сдадимся, — своего рода блеф, работавший десятилетиями. Всё перевёрнуто вверх дном.
Теория Самеры и причина, по которой она прихватила с собой Тоби, заключалась в том, что они, скорее всего, разберутся сперва с охраной, а затем с единственным здоровым мужчиной в доме — с моим братом, после чего запугают женщин и раненых и заберут нужные им данные. Что, по большому счёту, они и сделали. Я начинаю задаваться вопросом, насколько серьёзна подготовка Самеры в качестве военного журналиста и насколько она близка к настоящей работе полевого агента. И я снова начинаю на неё злиться, что она скрывает от нас свой источник. Пока я вела Генри наверх, Самера что-то шептала в телефон. Я вижу её с мобильным возле уха, как наяву.
Если бы место имело убийство, кто-то занялся бы этим вопросом, и наверняка кто-нибудь в гавани или домах возле гавани смог бы опознать бандитов. Но убийства не было, и они обнаглели до того, что сами подали в суд, чтобы остановить меня и получить прикрытие для изъятия данных «КоКо». Следовательно, «КоКо» попытается доказать, что это был законный захват, которому мы сопротивлялись, в результате чего вот вам разбитое стекло и крики. Аргумент так себе, но у «КоКо» есть связи, которые позволят сработать даже такому сомнительному аргументу.
Я не могу допытываться до Самеры, чтобы выяснить правду о её работе и о предупреждении, которое она, возможно, получила, потому что всю дорогу в машине она приглушённым шёпотом говорит по телефону, видимо, со своим источником. Всякий раз, когда я пытаюсь сказать ей хоть что-то, она прижимает палец к губам. Я петляю, набираю скорость, ловко избегаю столкновений — я хороший бостонский водитель, квалифицированный и обученный иметь дело с нелогичным односторонним движением, извилистыми дорогами и выбоинами, почти как Николас Кейдж. Хотя, конечно, с сотрясением мозга за руль садиться не стоило.
Самера на пассажирском сиденье. Сзади Генри, Лена, Сыщик и Зэ Эм, впереди Тоби, Виктория и Сесилия.
Мы договорились подъехать к моему пентхаусу и припарковаться в гараже поодаль. Хорошо, что я заплатила целое состояние за два гаража, а моя собственная машина до сих пор брошена на остановке бог знает в каком городе по дороге к Лене. Потому что к этому моменту «КоКо» и их команда наёмных засранцев уже прекрасно знают, где мы находимся. Учитывая надёжные строительные нормы и тот факт, что я живу на четвёртом этаже, мы можем какое-то время перекантоваться у меня.
* * *
Тоби помогает мне уложить Генри в мою кровать. Температура у него по-прежнему тридцать семь и семь, значит, по крайней мере, не поднялась. Я дала ему еще болеутоляющих и антибиотиков, так что он вырубился. Сесилия, кажется, перестала задыхаться. Я отправила её принять горячую ванну и расслабиться. К счастью, каннабис в Массачусетсе разрешён, так что два косяка творят с её кровотоком чудеса.
Всем, включая меня, нужно успокоиться и подумать. Мы с Тоби, Леной, Викторией и Самерой собираемся на кухне, вокруг гранитной стойки. Тоби придвинул шкаф к лифту, хотя по нему и так никто не может подняться, не зная кода. Холодильником он забаррикадировал лестничную клетку, ведущую на крышу. Мы заперты. Плотно заперты. Окна с двойным защитным стеклом заперты тоже.
Я подношу к губам палец, прежде чем кто-то успеет произнести хоть слово. Но мы настолько устали постоянно находиться в режиме битвы и выживания, что никто и не пытается говорить. Никто не кричит, не плачет, не обвиняет другого в своих бедах. Лена запихивает в рот таблетки и запивает водой прямо из-под крана, крепко прижимая руку к груди. Я смазываю щёку обезболивающей мазью и меняю повязку. Потом со стационарного телефона звоню Эл Рэ, она немедленно отвечает.
— Грета?
— Да.
— Вы все в вашем пентхаусе, кроме Брэда? Я вижу, что вы здесь, по идентификатору вызывающего абонента.
— Да. Брэда они забрали …
— Я знаю, что они забрали Брэда. Единственный член моей команды следит за ними, но пока не может подобраться близко. — Она умолкает, вдыхает и сообщает мне все новости: — Из «КоКо» вас уволили. На столе у меня лежит ходатайство о запрете на передачу информации СМИ. Большую часть моей команды они забрали, это вы и сами знаете. «КоКо» грозится подать жалобу в Коллегию адвокатов за то, что вы нарушили конфиденциальность адвоката и клиента, включив журналиста в состав вашей группы внутреннего расследования, что, как утверждают их газеты, не было санкционировано. Кроме того, они требуют все пароли для резервного копирования в облаке. В общем, мы по уши в дерьме. Так что я обратилась за помощью к моему надёжному клиенту. Его телохранители уже направляются к вам. Я доверяю своему клиенту. Я доверяю его команде.
— Они забрали Брэда, Эл Рэ! Они, мать их, забрали Брэда! Как эти твари вообще узнали, как нас найти?
— Так, Грета, вот этого не надо! Я-то откуда знаю, как они вас выследили? Мало ли способов. Я очень сомневаюсь, что вы, ребята, были осторожны, как Джеймс Бонд. Вы в лучшем случае разношёрстная команда юристов. Давайте двигаться вперёд. Сосредоточьтесь на новом плане. Слушание в пятницу нам теперь ни к чему. Они подали своё ходатайство затем, чтобы получить пароли ко всем облачным резервным копиям, какие, по их мнению, должны у вас быть. Они говорят, что теперь у вас нет права искать какие-либо устройства или данные, поскольку вы не сотрудник «КоКо» и внутреннее расследование вести не можете. Ну, с этой проблемой мы в любом случае бы столкнулись, это был лишь вопрос времени. Итак, что вы успели найти? Что мы можем показать судье?
— Эл Рэ, они забрали всё. И у нас нет никаких облачных резервных копий. Мы работали на локальных компьютерах.
— Ну вообще-то, — Виктория пытается привлечь моё внимание, — Грета …
— Подождите секунду, Эл Рэ. — Я поворачиваюсь к Виктории. — Что такое?
— Тебе это не понравится, хотя, может, и понравится. У Кэролайн есть данные, предварительно обработанные данные. Я отправила ей копию по электронной почте в качестве варианта аварийного восстановления — на всякий случай. Она моё личное облачное хранилище. Но это только сырой, предварительно обработанный материал. Наш рабочий продукт мы всё-таки потеряли, потому что ноутбук, который мы разбили, я использовала в качестве сервера. Нам придётся начать сначала.
Я пытаюсь обработать эту новость, понять, имеет ли она в данный момент хоть какое-то значение. Мы в любом случае не успели найти почти ничего, что можно было бы предъявить в суде. А теперь мы должны начать сначала? Это невозможно. И даже будь это возможно, нельзя рисковать жизнью Брэда.
— Мне очень жаль, Грета, но я не хотела, чтобы наш рабочий продукт был в облаке. Поэтому я хранила его на своём ноутбуке и делала резервные копии только локально. Но они забрали и все резервные копии. Но чтобы их восстановить, у них уйдёт целая вечность, и им нужно будет понимать, что они делают, и чтобы у них были все необходимые операционные системы … а у Кэролайн, видишь ли, есть … — Виктория начинает лепетать какую-то высоконаучную чушь, как всегда, если она сильно волнуется. Эл Рэ начинает задавать вопросы:
— Кто такая Кэролайн? И что у неё есть? Что вы нашли?
— Но, Эл Рэ, если у меня нет статуса — если я уже не заместитель главного юрисконсульта и не партнёр — и если они уже угрожают привлечь меня к Коллегии адвокатов за нарушение адвокатской тайны … Как мы можем использовать то, что мы узнали, даже если восстановим все детали, что практически невозможно за то время, какое у нас есть? Они обвинят меня и всю мою команду в нарушении закона о компьютерном мошенничестве и злоупотреблении властью, а заодно во взломе, хранении и копировании корпоративных данных без разрешения. Вот что будет дальше. Но помимо всего этого, послушайте: они напали на нас и забрали Брэда. Если мы в пятницу пойдём в суд, они сбросят его в Атлантический океан. И я сильно сомневаюсь, что это бескровный шантаж, как в случае с Парком. На этот раз они серьёзно.
— Мне надо подумать. Новые телохранители будут уполномочены мной, и только мной, когда они появятся у вашей двери. Пока ограничимся этим. Буду думать, что делать дальше. И убедитесь, что эта ваша Кэролайн в безопасности и что она ничего не сотворит с вашими данными.
— Кэролайн в буквальном смысле живёт в крепости. За неё я спокойна.
Виктория согласно кивает. Я кладу трубку.
— Грета, можно с тобой поговорить? — спрашивает Самера. Она на полпути к моей гостевой комнате. — Наедине?
* * *
Она останавливается возле выцветшего белого старинного комода и поворачивается ко мне. Я стою в дверях.
— Закрой дверь, — говорит она. Я подчиняюсь. — Я переговорила со своим источником.
— И?
— Он сказал, чтобы ты сейчас же шла в «КоКо» и поднималась на закрытый этаж.
— Ну конечно, твой источник находится в «КоКо». Это было очевидно.
— Да. Теперь слушай. Я притащила тебя сюда, потому что мой источник попросил тебя привести Лену. Он хочет передать ей что-то — какую-то компенсацию за то, что о ней трепали в новостях. Я не хотела, чтобы она подслушала наш разговор и начала на тебя давить. Ты пойдёшь туда, только если сама этого хочешь.
— Кто твой источник?
— Скоро увидишь.
— Это безумие. Мы не можем пойти туда. Я не могу брать с собой Лену. Это слишком опасно.
— Грета, сейчас всё опасно. Они забрали Брэда. Посмотри, что они сделали с нами. Они убивали раньше и будут убивать снова. Ты знаешь, что мы обнаружили. Слишком много поставлено на карту. Они сделают всё, чтобы тебя остановить.
— Хорошо, они меня остановили. Я туда не пойду.
Самера смотрит на меня, и в её взгляде я снова вижу ярость, как в тот вечер, когда она отказалась выдать мне свой источник. Её ноздри раздуваются, глаза впиваются в меня.
— Значит, ты сдаёшься? После того, как Брэд у них в плену, а у этих ублюдков в руках рычаги воздействия? Ты бросаешь всех, кому они причинили боль? Всех, кого они отправили в тюрьму? Похитили? Убили? Ты сдаёшься им? Ты позволишь им уйти?
— Самера, они убьют Брэда, если я продолжу.
— Они убьют Брэда, если ты не ухватишься за этот шанс. Если ты не возьмёшь на себя управление ситуацией. Давай, Грета, действуй. Пойдём к моему источнику. Я ему доверяю. По-настоящему доверяю. Но я не собираюсь сластить пилюлю, не собираюсь с тобой сюсюкаться. Очевидно, тебе нужно быть осторожной.
— Только не говори Лене.
— Чего не говорить Лене? — спрашивает Лена, стоя на пороге.

Глава тридцать вторая

Мы идём в «КоКо» — Лена, Виктория и я. Лена настояла, что хочет пойти, и как следует на меня наорала за то, что я принимаю за неё жизненно важное решение. Что ж, жребий брошен. Закутавшись в шали и слившись с толпой, после бурной вечеринки выходящей из ресторана на первом этаже, мы втроём покидаем дом, проходим пару тёмных переулков и добираемся до подземной парковки, откуда можно пройти на закрытый этаж. Именно сюда генеральные директора и управляющие поднимаются на специальном лифте, чтобы встретиться лично с Тимом Котоном или Морисом Коверкотом. Но сейчас десять вечера, и в «КоКо» никого нет, разве что парочка засидевшихся стажёров на нижних этажах.
Виктория с нами, потому что Самера сказала:
— И Викторию прихватите. Мой источник говорит, здесь задействованы данные.
Итак, мы втроём, леди-шпионки, стоим у лифта в подземном паркинге. Войти в лифт сама я не могу, потому что моя карта больше не работает. Поэтому мы ждём, пока какой-то неизвестный человек встретит нас и повезёт наверх.
Дзынь, и двери открываются. И кто же нас встречает? Не кто иной, как Пит-Перезапуск.
— Он тебя ждёт, — говорит он мне, не обращая внимания на Лену и Викторию, и протягивает мне свою ключ-карту. — Не знаю, что за хрень происходит, Грета, но просто чтобы ты знала: я пригнал дрон к дому твоей подруги, потому что они мне сказали, что ты больна. Я не имею никакого отношения ко всей этой дичи. Ты всегда была мне симпатична.
— Пит, — говорю я, — беги отсюда. Беги как можно дальше. Вот тебе мой совет.
Он закрывает глаза, понимающе вздыхает и кивает с такой готовностью и с таким мрачным выражением лица, что у меня по коже бегут мурашки. Во что мы ввязываемся? Но Самера доверяет своему источнику. Самера доверяет своему источнику.
— Он вас встретит за сказочным одеялом на лестнице, — сообщает Пит, и двери закрываются. У меня нет возможности узнать, кто такой он.
— За сказочным одеялом на лестнице? — изумлённо повторяет Виктория. — Что за бред?
Я понимаю — всё это полнейшее безумие. Когда мы поднимаемся, уши лопаются от давления, в лифте воет знакомый ураган. Он резко останавливается и подпрыгивает, прежде чем двери с грохотом сами собой открываются на закрытом Королевском этаже. Ужас до чего пафосно. Это пятидесятый этаж.
— Ну, пошли, — говорю я. Очевидно, мы идём навстречу каким угодно опасностям. Они могут спрятать наши тела в пространстве за стёганым одеялом на лестничной клетке. Но мы уже всё обговорили, и сейчас мы не отступим.
Я думаю обо всём этом, когда прикладываю карту Пита к датчику, что позволяет нам войти в вестибюль этажа с ограниченным доступом. Как всегда, нас встречает музыка Баха. Снаружи кромешная тьма, если не считать огней отеля, сверкающих, будто бриллианты, как и два года назад, когда мы с Генри сидели на полу в его кабинете, занятые своей трёхмерной моделью.
— Стойте тут, — говорю я Лене и Виктории, указывая на стойку администратора. Конечно, в такое время тут никого нет. Только мы. Я сдёргиваю бархатную верёвку перед мраморной лестницей, ведущей к кабинетам Мориса и Тима, и швыряю на пол. Медный крюк со стуком ударяется о мрамор. — Никуда не уходите. Я серьёзно. Не ходите за мной.
— Слушаемся, босс, — отвечает Виктория, на этот раз без сарказма.
Я оттягиваю в сторону одеяло, что очень непросто, учитывая его размер и толщину. Я и не знала, что это прочный хлопок с обеих сторон, набитый плотным наполнителем. За одеялом располагается самая заурядная коричневая дверь, разве что её золотая ручка — внизу, а не посередине, как любая нормальная ручка в нормальном мире. Но поскольку лестница, на которой я стою, ниже даже этой странной ручки, я поднимаюсь на две ступеньки, наклоняюсь и поворачиваю ручку, после чего дверь открывается, и я вижу сложенную деревянную лестницу на краю проёма. Я качаю головой, чувствуя себя так, будто оказалась в комнате страха, только суперсовременной, из стекла, эмали и мрамора, расположенной в небоскрёбе. Не удивлюсь, если отсюда сейчас вы летит жуткий двухголовый рогатый клоун, пролетит сквозь одеяло и будет гоняться за мной по воздуху, пугая меня светящимися глазами и демонстрируя разные другие возможности современных течений готического ужаса.
— Какого чёрта? — бормочет Виктория у меня за спиной. Обернувшись, я вижу, что она поднялась по лестнице. Конечно, она не стала ждать у стойки регистрации, как я просила. — Чего? — отвечает она на мой сердитый взгляд.
Я отворачиваюсь, пытаясь сообразить, как разложить лестницу. Когда я поднимаюсь на цыпочки и смотрю на пол комнаты и на лестницу у входа, мне кажется, что я вижу колёса, спрятанные по бокам неё, но, честно говоря, под таким углом это разобрать трудно. Здесь должен быть рычаг или кнопка. Нет, я не могу понять, как работает эта безумная штуковина. Как же нам встретить его, кто бы это ни был, здесь, если он уже не здесь и не помогает нам войти? Одной рукой придерживая тяжеленное одеяло, я наклоняюсь, пытаясь лучше разобрать, что внутри, но с этого ракурса мне видны лишь пять футов комнаты, лестница в отсеке на полу и ковёр вокруг неё. Я не вижу ног. Я не слышу голосов. Никто не подходит ближе, чтобы помочь мне войти.
— Отойди, — требует Лена. Я отпускаю одеяло, и оно возвращается на место. Посмотрев вниз, Лена перебирается за стол администратора и проводит рукой по ряду кнопок. — Мне кажется, тут должна быть кнопка для лестницы. — Она что-то нажимает, и Бах меняется на Йо-Йо Ма[15]. — Нет, не та. — Лена нажимает другую, и свет в вестибюле становится туманно-голубым — видимо, это для коктейльных вечеринок с крупными клиентами. — Тоже не та.
— Осторожнее, Лена. Вдруг следующая окажется тревожной?
Она смотрит на меня.
— Тогда мы в заднице. Но мы и так в заднице.
— Жмите на зелёную у левого бокового телефона, — вдруг сообщает нам хриплый старческий голос с верхней ступеньки лестницы. — И поторопитесь, пока Тим не вернулся. Быстрее, быстрее.
Это Морис Коверкот. Девяностолетний Морис Коверкот стоит на верхней лестничной площадке своих личных апартаментов, смотрит то на Лену, то на меня, а потом, прихрамывая, начинает спускаться, одной рукой крепко держась за трость, а другой — за перила. Его шаги — чёткие и вместе с тем осторожные, резиновый кончик трости при каждом шаге издаёт чавкающий звук. Я всего несколько раз лично видела Мориса Коверкота. Он всегда был в чёрном костюме-тройке и красном галстуке, как и сейчас. Его лицо — неестественно гладкое для такого преклонного возраста, а осанка — прямая, как у сорокалетнего. Аккуратно подстриженные и щедро смазанные воском седые волосы — довольно пышные. Если бы не его осторожные шаги и трость, никто бы в жизни не догадался, что ему девяносто. Живи на свете вампиры, Морис был бы их королём.
Лена нажимает зеленую кнопку, и деревянная лестница с тихим гулом наклоняется вниз, секция за секцией, а одеяло отодвигается в сторону. Протиснувшись между ним и лестницей, мы поднимаемся наверх.
Кто может позволить себе нанять компанию для проектирования тайного хода в юридической фирме, на мраморной лестнице, за сказочным одеялом? Только очень богатые люди. И всё же, зачем им это надо?
— Дамы, быстро внутрь. И помогите старику подняться по ступеням, будьте так добры. Поскорее.
Виктория помогает подняться Лене, а я — Морису. Оказавшись в тайной комнате, Лена тут же направляется к ящику в дальнем конце комнаты, как будто это гигантский магнит, сделанный из металла. Миг — и вот она уже расхаживает взад-вперёд, снова и снова повторяя:
— Поверить не могу. Просто не могу поверить. Караваджо. Кара-мать-его-ваджо. Господи, я всё это время была права. Частные заказы. Господи, господи, срань господня.
Морис нажимает кнопку на стене. Лестница так же легко возвращается в исходное состояние. Он быстро закрывает дверь. На мониторе над кнопкой, нажатой Морисом, мы видим, что одеяло падает прямо, но чуть подрагивает, и Мориса это, похоже, нервирует, потому что он бормочет себе под нос: давай, давай, прямее, ровнее. Тихо, дамы, дамы, тихо.
На мой взгляд, он зря так уж беспокоится, потому что эта комната должна быть звукоизолирована. И действительно, по мере того, как все улаживается, Морис говорит увереннее и громче.
— Отлично. — Он вздыхает с облегчением.
В центре комнаты, между Леной и нами, стоит стол для совещаний на восемь персон, на котором лежит чёрный рюкзак, кажется, набитый прямоугольными предметами, судя по выпирающим острым углам. Рядом с ящиком, из-за которого у Лены едва не случился нервный срыв, находится ещё одна коричневая дверь с золотой ручкой, на этот раз посередине — как у обычной, мать её, двери. Не знаю, куда она ведёт, но исходя из того, что я знаю о Вентфортхолле, он должен вести в комнату, которую я понимаю как серверную, где занимаются аудио- и видеооборудованием конференц-зала на пятидесятом этаже. Морис поворачивается к нам и говорит тихим голосом:
— Дамы, нам нужно торопиться и нельзя шуметь. Никогда не доверял звукоизоляции. Боюсь, Тим может вернуться с ужина, и … будут неприятности. Садитесь, пожалуйста, и я вам всё объясню.
Мы с Викторией подходим к столу, но остаёмся стоять. Морис занимает стул возле сказочного одеяла. Лена не отходит от ящика. Потом поворачивается, смотрит на Мориса огромными блестящими голубыми глазами. Я подхожу ближе, чтобы увидеть, что ее так взволновало.
— Это действительно Караваджо? — спрашивает она. Сейчас для неё ничего — ни наша ситуация, ни Брэд, ни я, ни Виктория, ни сломанная рука — не имеет значения.
— Да, конечно. Его стиль легко узнаваем. Зная, что вы реставратор картин в стиле барокко, из наших источников и из новостей, я так и подумал, что вы сразу всё поймёте. И как видите, они подписаны в том же игривом стиле, что и «Обезглавливание Иоанна Крестителя» — f. Michelang. o [16].
— Это единственная работа с его подписью.
— Как видите, нет, моя дорогая. Присмотритесь к красному цвету плитки на каждой панели. Видите, они совершенно одинаковые? Они предназначались для коллекционера, который заказал их как комплект. Посмотрите на подпись, спрятанную в канавках и известковом растворе.
— Частная коллекция?
— Естественно.
Лена наклоняется так близко к стеклу, что я боюсь, как бы она не разбила его лицом. Не отрываясь от него, спрашивает:
— Кто? Кто был коллекционером? Как вы получили эти картины? У вас есть документы об их происхождении? Кто тот коллекционер, который заказал их у Караваджо? Когда?
Я заглядываю внутрь футляра и вижу на красной бархатной подложке восемь картин маслом размером десять на десять дюймов, изображающих одну и ту же женщину. На первой, если смотреть слева направо, она просто стоит обнаженной. На следующей сидит голая в кресле, широко расставив ноги и сунув палец в рот. На третьей стоит на четвереньках. Мини-сериал заканчивается тем, что её трахает на кафельном полу священник в задранной кверху рясе, и она, судя по выражению её лица, очень довольна.
Это искусные картины маслом в стиле барокко, с его насыщенными красками и поразительным реализмом, но это чистое порно, а не религиозные сцены, которых можно было бы ожидать от Караваджо.
— Итак, Лена — можно называть вас Леной? — спрашивает Морис, не отвечая на её сбивчивые вопросы, — надеюсь, у вас всё в порядке. Я должен попросить у вас прощения. Мне очень жаль, что я не смог остановить Тима и он распространил о вас эту ужасную ложь. Как грубо, как низко, как гнусно с его стороны. И, конечно же, мне очень жаль, что я не смог его остановить, и вам сломала руку его чёртова служба безопасности.
Я заранее знаю, что Морис не собирается извиняться передо мной за сотрясение мозга и шрам на лице, покалывающий в его присутствии. И за ножевое ранение Генри извиняться он тоже не станет. Морис относится к тому типу юристов, что никогда не просят прощения у других юристов. Но Лена — человек со стороны, и у неё прощения он просит, что меня вполне устраивает.
— Морис, они забрали Брэда Парданка. Они похитили его. Они собираются его убить. Ещё они захватили в плен Парка, друга Лены. Паркола Калестри. Я не думаю, что нам следует тратить время понапрасну — даже на бесценные работы Караваджо, — перебиваю я.
Услышав о Парке, Лена резко выходит из гипноза, вздрагивает, набирает полную грудь воздуха, втягивает шею.
— Ох, Грета, — он наклоняет голову, — но разве вы не видите? Если Лена получит бесценные работы Караваджо, они станут моей компенсацией, к тому же это взбесит Тима, а мне, уж простите, только того и надо. Я единственный владелец фирмы, и Тим не может доказать обратное. Мы поговорим, как обеспечить безопасность Брэда и Паркола, но я хочу большего. И если вы сделаете то, что я вам скажу, с ними всё будет в порядке.
Но ещё я хочу крови. Я хочу возмездия. Я хочу уничтожить Тима и Ханиуэлла. И всё это время я хотела, чтобы Тим понимал, как много он потеряет. Даже эти картины, которые, как он предполагает, он унаследует вместе с правом собственности на фирму.
— Лена получит эти работы? Но в этом нет смысла, Морис. Во-первых, это безумие. Во-вторых, они ваши. Просто передайте ему, что они не войдут в завещание.
— Грета, — он выдерживает паузу, моргает, будто старается справиться с суровой реальностью, — я живу взаймы. Вот и всё. Никто об этом не знает, но врачи давали мне полгода жизни, а эти полгода закончились два месяца назад. Я могу уйти в любую минуту, и я просто хочу, чтобы Тим всё понял. Я хочу увидеть это своими глазами. Кроме того, Лена заслуживает такого подарка.
Не думаю, что до Лены доходит суть этого странного разговора, в котором мы с Морисом обсуждаем, достанутся ли ей бесценные работы в рамках войны богатых мужчин за имущество и власть. Я наблюдаю, как она борется с нервозностью, которую ясно проявила, услышав имя Парка и вспомнив, что он подвергается опасности, пока она разглядывает картины в футляре, потому что она по-прежнему смотрит на них, но уже с заметным напряжением. Видимо, она хочет избавиться от своей удушающей тревоги о Парке, потому что спрашивает отрывистым тоном:
— Так кто же был коллекционером?
— Держу пари, у вас на этот счёт есть своя теория.
— Есть.
— Я могу её подтвердить. И это интересно, потому что картины очень хорошо демонстрируют суть коррупции, которую вы раскрываете сейчас, в две тысячи первом году — на протяжении веков она нисколько не меняется. Эти работы Караваджо написаны для священника Ватикана. Отец Вентфорт — его псевдоним, под которым он сдавал в аренду свою тайную квартиру в Ватикане, где они висели десятилетиями. Понимаете, Вентфорт. — Морис подмигивает мне, и я понимаю, почему зал так называется. — У ребят из церкви было много секретов, и, конечно, не все они отличались целомудрием. Этим вас, разумеется, не удивишь. Вот и наш Вентфорт, как вы заметили, увлекался изящной эротикой. Модель была не кем иным, как его любимой проституткой. Ватиканским ребятам приходилось поддерживать легенду о целомудрии и богоизбранности, чтобы собирать пожертвования прихожан, выжимать деньги из манипуляций и догм. О, спекулянты всегда находят способы обратить наш страх, нашу веру, наши слабости и пороки, наш раскол в деньги. Ничего не меняется. Верно, Грета? Теперь эти работы ваши, Лена. Код доступа к футляру — 8833. Установите их в футляр для переноски — уверен, вы знаете, как это делается. Он там, под картинами. Видите? И, пожалуйста, побыстрее, пока я обсуждаю с Гретой другие рычаги воздействия.
Лена смотрит на меня взглядом, полным вопросом, полным сомнений, и прижимает к себе сломанную руку.
— Давай, Лена. Виктория, поможешь ей? У неё же рука …
Виктория смотрит на меня так, как будто всё это происходит во сне, и, конечно, в этом дурацком сне она поможет бедной Лене со сломанной рукой сложить в футляр порнуху от Караваджо стоимостью в несколько миллионов долларов, пока я обсуждаю расследование тяжких преступлений с моим боссом-вампиром в тайной комнате за сказочным одеялом, скрывающим механическую лестницу в полу. Хорошо.
Я нервничаю, внутри меня бурлят сомнения. Почему Морис так легко отдал эти работы? Когда кажется, что всё слишком хорошо, чтобы быть правдой, то так оно и есть.
— Да, милая, ещё в футляре лежат документы. Дайте их сюда, чтобы я мог подписать право собственности на вас. И хотя это старомодно, дайте мне что-нибудь в обмен на них, чтобы скрепить сделку. Как насчёт доллара?
Виктория, справившись с футляром, достаёт из кармана брюк купюру в пять долларов и кладёт на стол.
— Сдачу оставьте себе, — говорит она. — Лена, будешь должна.
Лена не слушает, она убирает картины в футляр, а Виктория держит сетку. Прикасаться к картинам Лена не разрешит никому, и к ним никогда больше никто не прикоснётся, кроме Лены. Я беру папку с документами и кладу перед Морисом.
Морис достаёт из внутреннего кармана ручку «Кросс» и один за другим подписывает документы на передачу права собственности Лене, одновременно говоря со мной:
— Грета, в общем-то мне нечего вам сказать, кроме того, что вам нужно взять у меня этот рюкзак с жёсткими дисками и уйти как можно скорее. — Он кладёт ручку на стол. — Сюда же положите и документы.
Я послушно впихиваю папку между несколькими жёсткими дисками.
— Думаю, если вы заберёте у меня эти диски и унесёте отсюда раньше, чем кто-то успеет меня остановить, я смогу убедить Тима, что если он хочет вернуть их все — а он хочет, ему придётся оставить в покое Брэда и Паркола Калестри. Но и это ещё не всё. В пятницу вы идёте в суд, как и планировали. Эти жёсткие диски вам помогут.
Я уже готова перечислить список проблем, из-за которых наши планы на пятницу провалились, и начать, конечно, с Брэда, но он меня останавливает:
— Тише, Грета. Факты просты, и вот они. Во-первых, я никогда не хотел принимать в свою фирму Тима Котона. Его отец навязал его мне в отвратительной сделке в духе Фауста, имевшей весьма сомнительное отношение к Котону-старшему и мне и не имеющей вообще никакого отношения к тому, что происходит сейчас. Во-вторых, я уж точно никогда не хотел принимать в свою фирму Ханиуэлла. Это всё Тим. Однако есть кое-что важное, связывающее Тима с Ханиуэллом, всем кланом Котонов и другими пакостями. Это как раз дело, которое вы раскрываете. В-третьих, я все это время пытался остановить Тима в его крестовом походе против вас. И я выигрывал в одном и проигрывал в другом. В-четвёртых, сегодня вечером айтишник Пит принёс мне этот рюкзак с жёсткими дисками. Он был обеспокоен тем, что Тим требует от их команды. Всё, что я знаю — что тут твёрдые жесткие диски от ноутбуков и резервная копия почтового сервера. Так что вам много чего досталось, насколько я могу судить. Из всего, что сказал мне Пит, я понял только, что там внутри не айфоны. О том, что означают другие сложные слова, которых он мне наговорил, я понятия не имею — как и о том, чего хотел Тим и сделали ли Пит или его команда что-нибудь из этого. Но я знаю достаточно, чтобы знать то, чего я не знаю, и передать компьютерные материалы юрисконсульту фирмы по электронным раскрытиям.
— Морис, я больше не юрисконсульт по электронным раскрытиям. И не заместитель главного юрисконсульта. Тим чётко сообщил об этом моему адвокату Эл Рэ Райс.
Морис едва заметно улыбается.
— Пожалуйста, просто уходите с этим рюкзаком и картинами прямо сейчас. Вы выйдете через заднюю дверь на внутреннюю лестницу, ведущую в мои апартаменты наверху и на один этаж ниже. Не поднимайтесь в люкс. Возможно, Тим и его неприятный компаньон отправятся прямо туда. Спуститесь на этаж. Это путь, по которому вам нужно идти, чтобы избежать Тима и кого бы то ни было, кто может подняться в лифте. Что касается вашего положения в фирме, Паркола и Брэда, я всё улажу. Идите.
На секунду я останавливаюсь и смотрю на Мориса. Он кладёт пять долларов в нагрудный карман и вновь мне подмигивает.
— Зачем вы отдали ей Караваджо? Это миллионы и миллионы. Зачем вы отдали нам эти жёсткие диски? Держу пари, что на них есть данные, способные уничтожить фирму, которую вы создавали всю жизнь. Почему? Я не верю в то, что вы делаете, Морис.
— О, Грета. Вы знаете, что всю жизнь были моим любимым специалистом? Ведь я первым взял у вас интервью, помните? У нас нет времени на длительные упражнения на доверие и философские беседы. Поэтому вот что я вам скажу. — Он выдерживает паузу. Его тон — прямой, чёткий, решительный. Понятно, почему он уже несколько десятков лет считается одним из лучших судебных адвокатов страны. Он говорит с позиции уверенного знания, не снисходительно, не как мошенник, намеренный вас заболтать, а как человек, работающий только с непреложными истинами. Он мог бы продать в пустыне переносной обогреватель. Его компетенция сексуальна, и меня не удивляют все его непристойные истории с моделями на Амальфитанском побережье и в Каннах. — На что я потратил свою жизнь, Грета? Я вам скажу. Я построил эту фирму. Я вложил в неё всё. Мне девяносто, я всё ещё работаю по восемьдесят часов в неделю. Так было всегда. Я никогда не был женат. Никогда не имел детей. Я каждую минуту отдавал закону. Юриспруденция — моя главная любовница. Хотя, конечно, были и другие любовницы, но это лишь в часы одиночества и скотча. Так что, возможно, очень удачно совпало так, что в конце моей долгой жизни я вынужден принести серьёзные извинения реставратору картин в стиле барокко, единственному человеку, отреагировавшему на них так же, как я, когда я впервые их увидел. Возможно, я вижу в ней воплощение закона, всех моих любовниц и жены, которой у меня никогда не было. Мне с этой точки зрения кажется логичным, что она должна унаследовать моих Караваджо. И вот мой последний ответ на эту тему. А насчёт рюкзака с жёсткими дисками вы не правы. Если вы будете делать своё дело, он не уничтожит фирму, а спасёт. Теперь идите.
— Значит, вы санкционируете это расследование, Морис?
— Я, милая моя, всегда его санкционировал. В отличие от Тима. Вы проникли в самое сердце серьёзного дела о коррупции, это верно. Но ещё вы попали в самое сердце жестокой и кровавой битвы за власть в этой фирме. Я её старейший член и, ей-богу, я санкционирую это расследование. К сожалению, с технической точки зрения, Тим имеет равное право голоса, что опять же результат ужасной сделки в духе Фауста, которую я заключил с его отцом. А теперь идите, и поскорее. Он будет здесь с минуты на минуту. Я понятия не имею, кого он приведёт с собой, а частная охрана под каблуком у него, а не у меня. Главное сейчас, Грета, — и я подозреваю, что у нас с вами одна и та же цель, но по разным причинам, — не в том, чтобы показать как можно больше результатов вашего исследования, а в том, чтобы сделать те, что вы отыскали, как можно публичнее. Вам нужно переломить ход этого слушания в пятницу, и сейчас цель номер один — любой ценой избежать запрета на молчание. Просто предать максимальной гласности факты, подкрепляющие ваши подозрения, — вот рычаг, который нам нужен. Вы и сами прекрасно знаете, как влиятельные «белые воротнички» всегда избегали наказания, прикрываясь конфиденциальными соглашениями и сфабрикованными указами о согласии. Работайте со СМИ, милая моя. Никакого запрета на передачу информации.
— Но ходатайство о запрете подала «КоКо». Как же мне с этим справиться и обнародовать факты, подтверждающие мои поиски дополнительных данных с телефонов и ноутбуков Тима и Ханиуэлла? Поскольку меня уволили, у меня больше нет права вести расследование. Мы могли бы просто попросить Самеру …
— Ну вы что, Грета. Вы прекрасно понимаете, что в прессу вам обращаться не стоит. Вы обратитесь в прессу, пока ходатайство ещё на рассмотрении, а поскольку Тим уже сообщил всем, что вы неадекватны и к тому же злоупотребляете наркотиками, ваше обращение будет воспринято как попытка отомстить. Тим тут же заявит о нарушении закона о компьютерном мошенничестве и злоупотреблении властью, и вас лишат права заниматься юридической деятельностью, а то и арестуют. Нам нужно благословение судьи федерального суда. И конечно, может быть, я мог бы просто сейчас публично заявить, что у вас есть правоспособность, но тогда Тим и Ханиуэлл немедленно подадут ходатайство, чтобы проверить законность этого. Может быть, скажут, что вы меня принудили, что, конечно, смешно.
— Конечно, — говорю я, и поскольку, как и все, кто находится рядом с ним, поддаюсь его чарам, я позволяю себе едва заметно улыбнуться.
— В любом случае, я бы скорее сказал, что вы уполномочены, когда вы и Эл Рэ отправитесь в суд, не дав им времени собраться с духом, не дав им времени мобилизоваться. Не дав им времени разглагольствовать в новостях о коррупции. До этого проклятого слушания нам нужно, чтобы они не знали о нашей с вами дружбе. Они ведь не поймут, кому я подарил Караваджо, и не узнают, что вы здесь были.
— Но всё же … я и вы, мы вместе могли бы прямо сейчас обратиться к прессе …
— Нет. — Он стучит кулаком по столу. Ему девяносто, и он умирает, но всё-таки, без сомнения, главный авторитет в этой комнате — именно он. — Грета, я сказал — нет! Знаете, сколько людей в течение десятков лет пробовали этот вариант? Мы туда пойдём. Но нет, не сейчас. Нам нужен эффектный спектакль, высокопоставленный адвокат, такой, как ваша Эл Рэ или Бо Лопес, и хорошие связи в ФБР и Министерстве юстиции, чтобы вывести это на новый уровень и избежать удобных смертей и самоубийств. Вы понимаете, о чём я.
Всё это, особенно последние слова, он произносит самым спокойным и будничным тоном. Господи, что мог видеть этот человек — что он мог сделать? — за свою долгую жизнь?
Слышится мужской смех. Морис подносит палец к губам и указывает на заднюю дверь, силой своего пальца приказывая нам немедленно уйти. Сейчас. Он продолжает тыкать пальцем в этом направлении. Мне он шепчет:
— О вашей репутации при обсуждении ходатайства я позабочусь. Идите. Вам придётся спрыгнуть вниз. Лестница с той стороны ремонтируется.
Я хватаю рюкзак. Лена и Виктория закончили складывать картины в футляр, так что мы все немедленно выбегаем через нормальную коричневую дверь. Теперь нам предстоит спрыгнуть вниз на четыре фута. Здесь, как я могу теперь понять по доскам в полу, есть ещё одна лестница, но с другой стороны. Сейчас мы заперты на внутренней. Мы замираем, боясь, что мужчины могли услышать нас по ту сторону двери. Может быть, этот кабинет не так уж идеально звукоизолирован, с учётом того, что теперь я слышу, как Тим обсуждает с каким-то мужчиной устриц, только что съеденных ими на Херефордстрит.
— Что, чёрт возьми, происходит, Морис? Почему ты здесь? — кричит Тим.
— Какое право вы имеете приходить в мой кабинет и задавать мне такие вопросы? — интересуется Морис.
— Тут кто-то был? Они ушли через эту дверь? — Я слышу, как поворачивается золотая ручка. Мы прямо под ней, четырьмя футами ниже. — Где Караваджо? — вопит Тим. — Морис, где Караваджо? Мой отец помог тебе их получить. Они наполовину мои!
— Тимоти, они никогда не были наполовину вашими. И вы это знаете. В документах о происхождении указано, что все они принадлежат мне. И я, Тим, отдал картины и несколько жёстких дисков — да, я знаю о жёстких дисках, которые вы пытались уничтожить, — людям, которые давно отсюда ушли. Вы опоздали на несколько часов. Очень мило с вашей стороны устроить такой долгий ужин с приятелем. Жёсткие диски будут вам возвращены, когда вы освободите Брэда и Паркола. Но картины к вам не вернутся никогда.
— Старый мудак.
— Не надо так со мной разговаривать, Тим. Вы не наследник этой фирмы. Вы здесь вообще никто. Сейчас же звоните по поводу Брэда. И Парка.
Мы спускаемся по лестнице на следующий этаж, как велел Морис.
— Сейчас же! — кричит Морис достаточно громко, чтобы мы услышали эхо.
— Брэд в полном порядке. В особняке, который я снял, его разве что в задницу не целуют. Расслабься. Я верну его в целости и сохранности, когда ты отдашь мне картины и жёсткие диски.
Мы переходим на следующую площадку, идём как можно быстрее, чтобы спрятаться под верхней лестницей и чтобы сверху нас никто не увидел. Конечно же, задняя дверь открывается ровно в тот момент, когда мы спешим спрятаться. Я слышу в открытом дверном проёме голос Тима:
— Пока я не найду того, кому старый пердун передал картины и жёсткие диски, ты, Крен, оставайся тут с ним. Убедись, что он не двигается.
Если Тим решит спуститься вниз, нам конец. Мы можем быстро метнуться к двери и подняться на сорок девятый этаж, но он может нас услышать. Так что мы стоим на месте, надеясь, что он поднимется в их с Морисом личный кабинет. Может быть, нам лучше было бы самим туда подняться и выйти через чёрный ход. Кто знает. Вдруг мы совершили огромную ошибку, спустившись на этаж?
Секунды, что мы ждём тут, затаив дыхание, неописуемы. Я готова взорваться. Я смотрю на Викторию и Лену — обе даже не моргают. Тим не движется, и я чувствую, что он там, наверху, на лестничной клетке у запертой двери, решает, вверх ему идти или вниз.
В конце концов я слышу, как он спрыгивает вниз на четыре фута, как и мы. Он делает шаг. Ещё один шаг. И вот мы слышим, как он поднимается в их с Морисом кабинет. Я рассчитываю его шаги, жестом показываю Лене и Виктории, чтобы они не двигались, не двигались, не двигались, пока я очень осторожно пробираюсь к двери сорок девятого этажа, кладу руку на ручку, и лишь когда слышу, как щёлкает дверь наверху, толкаю её и пропускаю Викторию и Лену на сорок девятый этаж. Я иду следом, и дверь, теперь просто белая эмалированная панель, которая кажется частью стены, закрывается вакуумными уплотнителями. Возможности открыть её обратно нет. Это односторонняя дверь.
— Идём к пожарному выходу, — командую я, указывая в дальний конец коридора, который выведет нас на свободу, если только Тим или его подозрительный Крен на нас не наткнутся. Нам нужно пройти весь путь до конца зала, и ещё нас отделяет от пожарного выхода стеклянная стена-аквариум.
Когда два года назад «КоКо» переделывала этажи, они продолбили сорок девятый посередине аж до сорокового, сделав внутренний атриум, залитый псевдосолнечным светом, сияющее яркими огнями поле, вокруг которого установлены стеклянные стены. По обеим его сторонам располагаются кабинеты, библиотеки и конференц-залы.
Виктория уже добежала до конца зала и стоит между библиотекой налогового права и пожарным выходом на лестницу. Можно сказать, что она вырвалась. Мы с Леной всё ещё стоим у двери, глядя на закрытый шкаф напротив нас.
Я не знаю, почему мы с Леной зависли. Придя в себя, я дёргаю её за здоровую руку, сжимающую футляр с картинами. Она смотрит на закрытую дверь позади нас. Со стороны внутренней лестницы слышатся быстрые шаги. Мы несёмся к шкафу, открываем дверь и проталкиваемся внутрь. Виктория стоит в другом конце, перед библиотекой налогового права. Она видела, как мы запрыгнули в шкаф, так что я надеюсь, ей хватит ума укрыться в библиотеке.
Мы с Леной не дышим, когда дверь на лестничную клетку открывается и вокруг нас вновь смыкается пустое пространство. Шаги приближаются к двери шкафа, и ручка начинает поворачиваться. Кто бы ни был этот тип, он ведёт себя как собака, вынюхивающая бомбы. Слышится громкий кашель, и ручка перестаёт поворачиваться.
— Кто вы? Что вы тут делаете? — кричит Тим.
Шаги приближаются. Я смотрю в щель, как движется тень Тима.
— О боже, я вас напугала? Простите, — говорит Виктория.
— Кто вы?
— Я … я, мистер Котон … я просто стажёр, Хенна Грин. Мне сказали, что я могу побыть тут подольше, потому что я занимаюсь своим проектом налогового исследования. Разрешили тут поработать. Эта книга …
— Кто вам разрешил работать в налоговой библиотеке?
— Простите, я не знала, что нельзя, мистер Котон, — лепечет Виктория. Роль взволнованной и покорной молодой сотрудницы даётся ей идеально — вероятно, благодаря многолетним наблюдениям. Я представляю, как она показывает Тиму какую-то книгу по налоговому законодательству, вся дрожа, может быть, по-настоящему — в конце концов, она пытается вытащить нас всех отсюда живыми. Надеюсь, ему придётся по душе эта дрожь молодой женщины перед высокопоставленным мужчиной. Она играет на его эго. И поскольку он патриархальный кретин, он на это ведётся.
— Я спрашиваю, кто вам разрешил работать в налоговой библиотеке, Хенна Грин? — говорит Тим уже несколько другим тоном, чем секунду назад. Одному Богу известно, что Виктория вытворяет за этой дверью, видимо, используя на полную мощность свою внешность Зои Дешанель и незаурядные актёрские способности, чтобы показать, что мистер Котон — самый привлекательный мужчина в мире, её герой.
— Если честно, я … я не помню, мистер Котон. Женщина из отдела кадров. Я так волнуюсь. Знаете, я от вас просто в восторге. Простите меня, не могу вспомнить, как её звали? Может быть, Стефани? Или Сьюзи? Может, Софи или … Господи, ну как же её звали? Помню только, что на С … боже мой, я не помню… — Она тяжело дышит, как будто вот-вот расплачется.
— Вы имеете в виду Сью-Энн Миллер?
— Кажется, да … как мне стыдно, что я забыла её имя. Простите меня, мистер Котон.
Сью-Энн Миллер — глава отдела кадров. Так что теперь я знаю, что Виктория — прирождённая аферистка, способная на лету включить режим салемской гадалки и подбирать вариант за вариантом, пока вы сами не предоставите ей нужный. Что ж, учту.
— Хорошо, хорошо. Вы тут никого больше не видели? Но подождите, откуда вы знаете, кто я такой? Уверен, мы с вами никогда не встречались.
— О, мистер Котон, я изучила информацию обо всех партнёрах, прежде чем прийти сюда на стажировку ещё прошлым летом.
Виктория пошла на расчётливую авантюру. Она предположила — и совершенно правильно — что Тим Котон прошлым летом мотался по всему миру, пытаясь найти новые места для офиса (хотя, может быть, я говорила об этом как-нибудь за обедом и она это просто запомнила). И она, будучи знакомой со многими такими же никуда не годными руководителями, как он, прекрасно понимает: он никогда не признается, что ничего не знает о своей фирме, о найме, о деталях. Так что либо Тим проглотит наживку, либо выдаст себя с головой.
Тишина. Его тень не движется.
— Ну, да, конечно, — говорит он торопливо, но несколько рассеянно. — Вы видели кого-нибудь на этом этаже?
— Нет. Тут только я. Конечно, я зачиталась, но я бы услышала. Только взгляните на эту книгу — хотя я уверена, вы её уже читали. Она такая захватывающая! Мне не терпится с вами поработать, мистер Котон. Вы тоже занимаетесь налоговым правом? Конечно, это же самая интересная работа в мире, а эта книга … боже, эта книга … — Её голос, ещё минуту назад дрожащий, теперь полон радости. Она просто развлекается, и некому её остановить. Вот в чём проблема таких непредсказуемых гениев, как она: порой общаясь с людьми, которых считают низшими, они нарываются на неприятности и при этом игнорируют предупреждения.
— Сборник стратегий налоговых инспекторов Толедо, штат Огайо, 1983–1993 годы? — спрашивает он. — Вас он так заворожил?
Да, Виктория, ты облажалась.
Виктория фыркает и смеётся. Тим всё ещё стоит прямо за этой дверью, его тень не движется. Ей нужно от него избавиться, а она что творит?
Нафыркавшись всласть, она заявляет:
— Да, я знаю, я такая зануда. О, кстати, мистер Котон, хотите, анекдот расскажу? Заходят как-то в бар судебный юрист, поверенный и адвокат по налоговым делам …
Я убью тебя, Виктория.
— Ой, подождите! — визжит она. Его тень мечется. — Вы меня спрашивали … знаете, я тут вспомнила! Я видела в лифте одного подозрительного типа, когда ходила перекусить, минут двадцать назад. Мне кажется, он поехал на тридцать девятый этаж. Видимо, тоже тут допоздна заработался.
— Спасибо, Хенна. Я проверю. — Он произносит «Хенна» таким тоном, что мне становится ясно — если он купился на её уловку, то не на сто процентов. Но хоть имя запомнил, и то хорошо. — Оставайтесь тут, Хенна Грин. Никуда не уходите, — с этими словами тень Тима исчезает, и я слышу в коридоре шаги. Мы ждём здесь, в шкафу. Лена втягивает воздух крошечными глотками. Если Тим движется к лифтам, чтобы спуститься на тридцать девятый этаж, ему нужно будет пересечь зал в конце коридора, половину стеклянного зала и выйти в вестибюль. На то, чтобы вызвать лифт в этом здании, как правило, уходит целая вечность, и я представляю себе Хенну Грин — воплощенную невинность, которая смотрит на своего героя, мистера Тима Котона, широко распахнутыми и полными обожания глазами, сжимая в руках самую скучную книгу из когда-либо написанных. И хотя я ни черта не вижу, я уверена, что Тим пишет своему отвратительному Крэну сообщение, чтобы он пришёл и забрал Хенну Грин для дальнейшего допроса. У нас есть окно, чтобы сбежать, как только Тим окажется в лифте. Но нас может поймать и Крен, который сейчас, очевидно, спускается по внутренней лестнице.
Проходит в буквальном смысле целая вечность. Наконец Виктория открывает дверь.
— Он ушёл, — шепчет она, оглядываясь через плечо на стену с эмалированными панелями позади. — Быстрее. Я слышала, как он звонил Крену, чтобы тот приехал за мной.
Мы бежим мимо стеклянной стены, через ложный атриум, то и дело поглядывая на другую сторону и на видимые этажи внизу, опасаясь, как бы нас кто-нибудь не увидел в этом аквариуме. Озадаченный Тим вернётся в любую минуту. Озадаченный Крен в любую же минуту свалится нам на голову. Доходим до пожарной лестницы. Не останавливаемся. Не переговариваемся. У меня за спиной надёжно закреплён рюкзак с жесткими дисками, Виктория забирает у Лены картины, чтобы та могла здоровой рукой держаться за перила. Добравшись до тридцать третьего этажа, мы вслед за Викторией сворачиваем в «Стоукс & Крейн», куда Крен, если он спускается по пожарной лестнице, не сможет за нами проследовать. Мы мчимся к частному служебному лифту Стоукса и приземляемся на первом этаже главного вестибюля. Здесь наконец можно выдохнуть. Виктория с силой жмёт на кнопку, и двери закрываются. Передышка.
* * *
— Я хотела, — говорит Виктория, — затолкать эту скучную налоговую книжку Тимми в глотку, чтобы она вышла через темя. Я видела такое на Ютуб-канале о самообороне. Но ведь лучше же, чтобы он не знал, что мы встречались с Морисом? Чтобы он верил в то, что у Мориса своя служба безопасности, или ещё в какой-нибудь подобный бред. Морис собьёт Тима с нашего следа, верно?
— Согласна. Хотя Тим и его засранцы могут посмотреть записи с камер наблюдения. Будем надеяться, что сегодня они этого сделать не смогут. Пита там нет, и он все равно не поможет. Отличная работа, Ви, — говорю я. — И смотри-ка, ужасная шутка про бар уже второй раз нас спасает. Кто бы мог подумать, что дурацкий анекдот может стать средством самообороны.
— Что теперь? — спрашивает она.
— Теперь, — говорит Лена, — мы как можно скорее мчимся к «Вольво» и смываемся отсюда ко всем чертям.
— Про «Вольво» никто не знает, так что да, так мы и поступим. Если каким-то чудом они посмотрят запись с камер наблюдения и увидят, как мы поднимаемся на лифте и в Вентфорт-холле, они поймут, что должны искать трёх женщин. Но у них нет возможности смотреть видео за пределами «КоКо». Ни в этом лифте, ни в наземном вестибюле, ни в главном гараже. Вы двое спрячьтесь, лягте на дно. Сегодня вечером нужно добраться до Кэролайн.
— Угу, — бурчу я, потому что Кэролайн — самый неприятный судебно-медицинский эксперт на планете.
Наконец-то выпрямившись и свободно дыша, Виктория вручает Лене футляр, глядя на неё с комичной завистью.
— Значит, тебе достался красавчик и бесценные картины, а мне только старая кофемашина? Зашибись. — Виктория улыбается, страх и напряжение отступают, чтобы вернуться две секунды спустя.
— Не грусти, Хенна Грин. Зато у вас с мистером Котоном взаимное влечение, сразу видно, — отвечает Лена. Мы все фыркаем и смеёмся, представив, что кто-то может испытывать влечение к мистеру Котону, ещё и взаимное.
— Эти волосы … эти жуткие волосы! — хохоча, повторяет Виктория. Всё это грозит перерасти в истерику, потому что мы живём в совершенно безумном мире, где даже у нас есть шанс стать владельцами порно от Караваджо, не то что у Котона обрести вторую половинку. Но вскоре мы приходим в себя, и всё возвращается на круги своя.
— Хорошо, — говорю я, — пошли к Кэролайн. Выше нос. Мы спасём Брэда. Спасём Парка. И выиграем это проклятое слушание в пятницу.

Глава тридцать четвёртая

Как только мы благополучно выбираемся из здания и убеждаемся, что за нами никто не следит, Виктория забирается на переднее пассажирское сиденье, а Лена, одной рукой обнимающая футляр, как новорождённых тройнящек, садится на заднее.
Я звоню Тоби и предупреждаю его, что, возможно, кто-то в курсе нашей встречи с Морисом, хотя мы не уверены, и что ему нужно усилить охрану у лифта и у входа в сад на крыше. Он сказал, что прибыла новая проверенная команда телохранителей Эл Рэ, и в доме заперто всё, что только может быть заперто.
Похоже, пришло время обезболивающего, потому что пульсация нарастает. Я то и дело содрогаюсь от головной боли, не знаю, в чём дело — в напряжении, стрессе, сотрясении мозга или этих чёртовых прогрессивных очках. Может быть, во всём сразу.
Виктория разговаривает по телефону, объясняя Кэролайн, что произошло и что мы с жёсткими дисками уже в пути. Динамик «Вольво» усиливает сердитый голос Кэролайн:
— Я еду к тебе, а не ты ко мне.
— Кэролайн, мне нужно поработать с тобой у тебя, — отвечает Виктория. Мы приближаемся к концу Сторроу Драйв и направляемся на север, в якобы сверхбезопасную лабораторию Кэролайн в марблхедском особняке. Я никогда там не была. По словам Виктории, там есть сейфы, биометрические замки, рабочие столы из нержавеющей стали и два бункера. Что из этого правда, что научная фантастика, что гротеск, что маркетинговый бред, в данный момент не имеет значения. Мы направляемся в Марблхед, в криминалистическую лабораторию Кэролайн, какой бы она ни была.
— Я тыщу раз тебе говорила — это я буду к тебе приезжать, а не ты ко мне. Если хочешь, чтобы никто не знал про мой особняк и чтобы твои данные оставались под защитой, как и я, твой самый важный актив, — останавливайся. Разворачивайся. И через час встречаемся у «Трезубца».
— Прямо напротив Греты, — шипит Виктория.
— И что с того, сраный ты Шерлок? Там и встретимся. Срань господня, Виктория, ты знаешь, что сделала бы моя начальница, если бы узнала, что я пускаю клиентов в эту региональную лабораторию? Кроме того, у нас есть протоколы безопасности для подобных вещей.
— А тебе не кажется, что «Трезубец», прямо напротив Греты, — самое очевидное и опасное место для встреч? Тем более они могут знать, что мы только что встретились с Морисом Коверкотом.
— Они видели ваши лица?
— Мы не знаем, Кэролайн!
Теперь её тон становится не сердитым, а скорее задумчивым. Она даёт понять, что выслушала, сохранила и обработала все факты, которые ей сообщила Виктория.
— Давайте исходить из того, что ваших лиц они не видели. По крайней мере мне так кажется. Ни Тим, ни этот Крен, кто бы он ни был — видимо, какой-нибудь накачанный наркоман, не смогли бы разобраться в кадрах с камер наблюдения, так быстро, ночью, сами и без айтишников. И готова поспорить, что Морис выдумал какую-то бредовую историю о том, кому он отдал картины и жёсткие диски, потому что, конечно же, он постарался сбить Тима с вашего следа. Вряд ли за Гретой следит очень уж много народа. Максимум парочка придурков, которые наверняка спят в своей дурацкой машине. Многие из них, скорее всего, с Брэдом в арендованном особняке Тима. И ваша команда уже убила двух парней в Нью-Йорке. У вас есть все шансы отключить ещё пару засранцев. Стоит воспользоваться лёгкой приманкой. Встречаемся в «Трезубце». Через час.
— Какой ещё приманкой?
— Господи, да что ж ты такая тупая? Я — горшок мёда. Они — медведи. Боже мой, Ви, включай хоть иногда мозги. — Она такая суровая, такая наглая, такая дерзкая даже с Викторией.
— А теперь ты меня послушай, сучка ты драная, — говорит Виктория. — Приманка, если мы говорим применительно к компьютерной криминалистике, — это виртуальная ловушка для поимки компьютерных хакеров, да. Но здесь реальный мир с реальными людьми, и я тебе это говорю, потому что ты никогда не выходишь в реальный мир с реальными людьми. Эти ребята очень опасны. Не думай, что эти жёсткие диски можно повсюду с собой таскать, как флешки из магазина уценённых товаров.
— Ладно. Но только на час.
— Слава яйцам! Отлично! — Виктория громко выдыхает. — И вот ещё что. — Она морщится, как от боли, так что я понимаю: она смущена. — Нам нужно как можно больше компьютеров. Все наши забрали. И мы уничтожили мой локальный сервер, чтобы они не могли получить наш рабочий продукт и мои исходные коды. Кэролайн, не надо меня учить. Я без тебя знаю, что не стоило их сохранять. Короче, нам нужно твоё мегахранилище и программное обеспечение.
— Ещё чего. Забыла? Я обрабатываю все ваши резервные копии собранных данных, и они будут размещены в моей сети с моими экземплярами CaseSpaceAI и CaseCore. Что вам нужно, так это паршивые ноуты с Цитриксом. На них и надо было работать с самого начала, а не рисковать локальным сервером.
— Да, ты права.
— Боже, Ви, наконец-то допёрло. Думаю, мне придётся делать всё самой, как всегда.
Она кладёт трубку, и я чувствую, как во мне нарастает раздражение. Это неизбежно, когда мы вынуждены обращаться за помощью к судебно-медицинскому эксперту-консультанту. Особенно этому.
Воздух в машине — спёртый и холодный.
— Знаешь, Виктория, она действует мне на нервы. Вдруг она нас убьёт и заберёт диски? И ещё — вы всегда так общаетесь?
— А, ты об этом? Ну, она сегодня ещё довольно милая. Для Кэролайн.
* * *
Кэролайн одета в стиле, в котором одевается всегда, если только не даёт показаний в федеральном суде. Чёрная с золотым бейсболка задом наперед, золотые солнцезащитные очки с красными стеклами, безразмерная белая футболка с чёрно-розовой надписью RAD на груди, коралловые шорты-карго, жёлтые чулки в сеточку и розовые туфли на танкетке с перекрещивающимися шнурками. Не знаю, одевается ли так ещё кто-нибудь, кроме Кэролайн. Это нагло, это агрессивно, это сразу даёт понять, с кем придётся иметь дело, так что надо отдать ей должное. Я восхищаюсь тем, как она владеет собой, пусть меня и бесит в ней всё остальное.
— Эй, ты, — нелюбезно приветствует она меня. Мы с Викторией и рюкзаком, набитым дисками, стоим сбоку от «Трезубца», стараясь держаться в тени и как можно ближе к соседнему зданию. Прямо через дорогу — дверь моего пентхауса. Два новых охранника Эл Рэ охраняют дверь. Лена уже вернулась на четвёртый этаж, поскольку мы припарковались в моем гараже, и она могла подняться прямо наверх.
Кроме нас на тёмной ночной улице лишь двое братанов, живущих в полуквартале от «Трезубца». Они сидят в матово-чёрной «Ауди» с лиловыми фарами и лиловой светодиодной лентой. Стук их музыки — такой громкий, что машина вибрирует. Я почти уверена, что облака марихуаны сейчас вырвутся сквозь оконные щели и окутают Ньюбери. Больше я никого не вижу.
— Да, Кэролайн?
— Давай сюда диски. Мой счёт должен быть оплачен до завтра.
— Без проблем. — Я по-прежнему сжимаю рюкзак.
— Ты дашь мне диски или нет?
Чёрт. Она подходит ближе, чтобы забрать у меня рюкзак. Я крепче прижимаю его к груди.
— Уверена, что за тобой никто не следил? Я имею в виду, как, чёрт возьми, можно рассчитывать, что нас никто не увидит на открытом воздухе, через одну, мать твою, улицу от моего дома?
— Какая разница? Дай мне рюкзак. Мы теряем время.
— Отдай ей рюкзак, Грета, — говорит Виктория. Я сердито смотрю на неё, но выбора у меня нет, и я подчиняюсь. Забрав его, она сразу же разворачивается, бежит полквартала к матовой «Ауди» с лиловыми фарами и стучит в окно. Оно отодвигается, Кэролайн забрасывает рюкзак внутрь.
Колоритная машина доезжает до конца Ньюбери и останавливается на пересечении с Масс-авеню. Кэролайн вытягивает вперёд руку, давая понять, чтобы мы оставались на месте. Внимательно оглядывается по сторонам, прислушивается, присматривается, чего-то ждёт. «Ауди» по-прежнему стоит на перекрестке, хотя я не вижу на Масс-авеню машин, которые мешали бы ей повернуть.
Услышав громкий шум, мы отводим глаза от «Ауди». На улицу выезжает чёрный внедорожник. Он проезжает мимо нас, приближается к Кэролайн, но не останавливается. Она выпрыгивает на середину дороги, запускает руку в необъятные карманы коралловых шорт и, оказавшись позади внедорожника, швыряет в заднее колесо какой-то серый комок. Потом подносит к губам наручные часы и прямо в них говорит:
— Задержи их. Скажешь, когда будет чисто.
— Десять-четыре, — отвечает ей мужской голос из часов, когда «Ауди» поворачивает направо на Масс-авеню. Кэролайн не сводит глаз с внедорожника. Он сворачивает на Масс-авеню вслед за «Ауди», в которой наши диски. Я отмечаю, что всего три дня назад, в воскресенье, по той же схеме побега действовал Брэд. Похоже, Кэролайн оказалась права и единственным хвостом — от которого она отделалась — оказались какие-нибудь упорыши, в ночи следившие за моим пентхаусом.
— Я жду, — говорит Кэролайн в наручные часы, когда проходит слишком много секунд тишины, и проводит пальцами по циферблату.
— Чисто, — говорит мужской голос.
— Нет людей?
— Ни души.
Кэролайн нажимает на часах кнопку, и ночь тут же сотрясает взрыв. Мы смотрим, как внедорожник переворачивается в воздухе и приземляется посреди пересечения Ньюбери и Масс-авеню.
Кэролайн поворачивается к нам и быстро выпаливает:
— Ну ни фига ж себе! Я думала, у него только задние шины лопнут! Босс придёт в восторг, когда узнает об этом эксперименте в полевых условиях. Огонь. Надо ещё рассмотреть физику взрыва, который отбросит этого зверя назад. А теперь валите назад в пентхаус и закрывайте двери. А, мать вашу, ещё ж вот что. Возьмите эти шляпы, подарок от босса, — она наклоняется, берёт пластиковый пакет, стоявший возле стены здания, у которого мы стоим. Я думала, это мусор. Виктория берёт у неё пакет и говорит:
— Спасибо.
Такая же растерянная и сбита с толку, как и я, она смотрит на дымящийся внедорожник. Его передние колеса крутятся в воздухе, задние сорвало.
Шляпы? Подарок от босса? Полевые условия?
— Кэролайн! — кричу я. — А как же камеры? Они покажут, что ты сделала, и покажут, что в этом замешаны мы!
Кэролайн обводит меня хмурым и в то же время насмешливым взглядом, будто никогда в мире не видела никого тупее.
— Ви, ты бы хоть чему-то поучила своих юристов, — отвечает она. — Очевидно, все камеры я хакнула ещё по пути сюда. Они все юзают один и тот же облачный сервис. Короче, валите уже. В переулке, где вы паркуетесь, вас ждёт большая коробка. Давайте живее. — Кэролайн машет нам и уносится в том же направлении, в котором мы с Леной убегали в воскресенье. Прочь от дымящегося внедорожника.
Добравшись до следующего перекрёстка, матово-чёрная «Ауди», уже не светясь, заруливает за угол и замедляется настолько, что Кэролайн с разбега запрыгивает на заднее сиденье. Миг — и её уже нет.
С момента, когда внедорожник перевернулся и приземлился на тротуар, прошло в общей сложности секунд двадцать. Если ребята внутри живы и могут выползти, нам нужно сваливать поживее. Наверняка копы будут здесь в любую секунду.
Мы бежим к моей двери (Эл Рэ уже всё это обговорила с новой охраной), набираем код, запрыгиваем в лифт и едем на четвёртый этаж. Я звоню Тоби и говорю, чтобы отодвинул шкаф от лифта. Виктория достаёт из пакета одну из шляп — синюю, с зелёной вышивкой «15/33, Inc.». Так называется судебно-медицинская компания, в которой работает Кэролайн, будучи главой лаборатории на северо-востоке.
— Она дарит нам сувениры в разгар погони и взрыва? — сердито и растерянно спрашиваю я, с трудом дыша, потому что моё сердце вот-вот вырвется из груди.
— Это не сувениры. Там внутри камеры.
— Ясно. И она проводила полевые испытания?
— Ага.
— Её босс изобрела взрывчатку, а Кэролайн провела эксперимент?
— Кажется, так.
— Какого хрена, Виктория?
Она пожимает плечами, как бы говоря: ну что тут сделаешь, это же Кэролайн.
— И она нацепила такие туфли, чтобы взорвать машину?
Виктория отрывается от шляпы и приподнимает бровь.
— Слушай, она только что спасла наши задницы. И по-моему, вы тоже не авторитет по части практичной обуви, мэм.
Лифт доставляет нас на четвёртый этаж, и я выхожу. Виктория передаёт мне пакет.
— Пошли, Ви. Чего стоишь?
— Мне нужно смотаться за ноутами, которые Кэролайн оставила в коробке в переулке.

Глава тридцать пятая

У нас меньше двух дней на то, чтобы освободить Брэда, освободить Парка, преобразовать наши разрозненные выводы в некое подобие последовательных аргументов, найти более веские связи между Ханиуэллом и злоупотреблением служебным положением со стороны Тима, выяснить, есть ли что-то стоящее на жёстких дисках в рюкзаке Мориса. Но если какая команда и может изменить время и пространство, то только наша. К тому же с нами ещё и София — её прислала Эл Рэ и велела быть во всеоружии.
Я понятия не имею, что случилось с Морисом, когда мы сбежали. Он не отвечает на звонки Самеры. От морпеха Эл Рэ, железной леди, часами торчащей в одиночестве на улице, глядя в прибор ночного видения, мы знаем, что Брэд в самом деле сидит на диване в прибрежном особняке и смотрит фильмы. Правда, это ненадолго, и он в любой момент может погибнуть. У меня нет свидетелей того, что Морис санкционировал это расследование, кроме предвзятых Лены и Виктории.
Я вообще не сплю. Я нарушаю все предписания врача и, наплевав на сотрясение мозга, весь день про сматриваю документы. Кажется, сейчас вечер четверга. Я работаю за столом в своей комнате, Генри лежит в моей постели. Вид у него получше, он может сесть, его уже не лихорадит.
— Генри, — говорю я.
— Да?
— Ты в самом деле четыре часа ехал в машине, несмотря на рану в животе и температуру, чтобы признаться мне в любви?
— Мне жаль, что мне понадобилось получить ножевое ранение и чуть не умереть от потери крови, чтобы сказать тебе, что я тебя люблю. Я люблю тебя и никогда не покину эту очень удобную кровать. Почему я никогда не лежал в этой кровати?
— Потому что ради этого тебе пришлось получить ножевое ранение, Генри Паланкеро.
Я улыбаюсь Генри и думаю, что, может быть, всё-таки наплевать заодно на дедлайн и на его швы, чтобы составить ему компанию в моей очень удобной кровати, но тут нас отвлекает громкий голос из гостиной.
— Подождите, все подождите! — кричит Сесилия.
Я бегу в гостиную, Сыщик громко лает среди внезапной тишины.
Мы поручили Сесилии просмотреть все те изображения и видеофайлы, о которых предупреждала Виктория и которые не могли быть обработаны с помощью аналитики или предиктивного кодирования. Зэ Эм сидит рядом с ней и контролирует процесс.
Все бросают свои дела и идут в гостиную.
— Что такое? — спрашиваю я.
— Вам нужно посмотреть это видео.

Глава тридцать шестая

Утром команда успела провести две телефонные конференции. Одну — с Кэролайн, на которой она представила результаты судебно-медицинской экспертизы жёстких дисков Мориса. И ещё одну — с Эл Рэ и Бо. Сейчас девять утра, я стою в доке Провиденс, Род-Айленд, только что по телефону пообщавшись с Парком, который вчера вернулся домой. Вчера вечером партнёр Парка в Согусе рассказал нам ценную информацию о лодочном стапеле[17], которым здесь, в Провиденсе, владеет Парк.
После этого я позвонила Тиму Котону.
— Тим, если вы завтра к девяти утра не будете на Адамс-Уорф в Провиденсе вместе с Брэдом, это будет пониматься как блеф. У меня есть видео из «Арсенала» с вами, Ханиуэллом и другими людьми — которые, не сомневаюсь, тоже не хотят, чтобы об этом стало известно. На этом видео всё как на блюдце с голубой каёмкой. И фонд Зета, и «Грей Индастриз», и поляризация, которой вы занимались годами. Вы не думали, что кто-то запишет это на видео? Серьёзно? Ладно, меня не волнует, о чём вы там думали. Я обнародую это видео, если вы не приведёте ко мне Брэда. И привести его должны именно вы, Тим. Понятно? И ещё я жду, когда Парк позвонит мне и скажет, что едет домой.
Да, Тим, это шантаж. У меня есть рычаги воздействия. Верните нам Брэда. И яхту, чёрт возьми! Отправьте Парка домой.
— Понятно! — прорычал он.
— На Адамс-Уорф очень людно, особенно сейчас, в конце лета. Зрителей будет достаточно. Не устраивайте сцен. Вы вернёте нам Брэда, и всё это закончится. Мы даже билет вам оплатим. Не опаздывайте.
— Хорошо, я приеду. Но я ни черта вам не верну без подтверждения того, что Эл Рэ отменяет слушание и отзывает свою жалобу. Всему этому нужно положить конец.
И именно это, чего я и ожидала, уравняло наши рычаги. У него Брэд, у меня видео из «Арсенала», картины Караваджо (о которых я даже не упомянула), результаты судебно-медицинской экспертизы Кэролайн, все факты, которые мы раскрыли, и угроза публичного слушания. Но если я не докажу, что мы закроем дело, Брэда ожидает участь груза с английским чаем[18].
Но мы не в Бостонской бухте. Мы в Провиденсе, Род-Айленд. И это юридически важно для того, что, я надеюсь, вот-вот рухнет.
Тем не менее в сделке в духе Фауста я выбираю Брэда. Внизу в доках, принадлежащих Парку, пусто. Девять ноль две. На мне спортивный костюм и шляпа от Кэролайн, с вышивкой 15/33, Inc.
Самера прячется неподалёку, в кузове внедорожника Ника Кейджа. София вернулась в Массачусетс в офис Эл Рэ, потому что ей нужно помочь секретарю судьи.
Утреннее солнце блестит на чёрной воде. Чайки ждут, пока туристы угостят их остатками роллов с лобстерами. Лодки, скользя, как по кашемиру, со свистом уносятся в море. И вот наконец я вижу двадцатишестидюймовую двухмоторную яхту под названием «Гатор». Если честно, я не надеялась её увидеть.
Брэд сидит на носу, положив ногу на подушку. Тим стоит на корме, широко расставив ноги симметрично своему жуткому пробору. Всем своим видом он демонстрирует грубое высокомерие. Накаченный мужчина ростом с дуб ведёт «Гатор».
Я спускаюсь с пристани сразу же после того, как он привязывает яхту. Тим по-прежнему стоит там, как кретин, и не шевелится. Вот бы чайка, пролетающая над «Гатором» в поисках объедков, нагадила на его запрокинутое лицо, думаю я. И чудо из чудес — птица слышит мои мысли, потому что спускается ниже. Увы, она лишь громко вопит у правого уха Тима, и он вздрагивает.
— До сих пор нет подтверждения, что Эл Рэ отменила слушание и отозвала эту дрянь, — говорит Тим, высоко поднимая телефон и демонстрируя, что кто-то контролирует происходящее.
— Сейчас девять утра, Тим. Уверена, она только сейчас дозвонилась до клерка. Проверьте ещё раз, — говорю я, надеясь, что мой голос звучит не слишком отчаянно. — И очень вас прошу, отпустите Брэда. — Я с трудом сдерживаю слёзы.
Рулевой подходит к Брэду и легко подхватывает его на руки, как младенца, которого нужно укачать. У Брэда, как обычно, самое безмятежное, непроницаемое лицо. Но я знаю — он думает о том, как жестоко следует убить этих уродов. И я, если честно, тоже.
Рулевой держит Брэда над краем яхты. С загипсованной ногой Брэд не сможет плыть, он утонет. Тим говорит в телефон:
— Угу, угу. Вы уверены?
Смотрит на меня, улыбается и добавляет:
— Хорошо.
Потом кладёт трубку, машет рулевому рукой, и тот подмигивает мне. На секунду меня охватывает чистый ужас, когда я смотрю, как он поднимает Брэда выше, будто действительно хочет бросить его в воду. Я жмурюсь, потому что не хочу этого видеть, а когда вновь открываю глаза, Брэд уже лежит на мостовой, страшно скрюченный.
Я бегу ему на помощь. Мгновенно подплывает ещё одна моторная яхта. Тим запрыгивает в неё, вслед за ним рулевой. Моторная яхта стоит на холостом ходу, а Тим, стоя на носу, кричит мне:
— Мы заключили сделку! Если вы опубликуете видео, я знаю, что сделаю с Брэдом, или с твоим братцем, или с Леной. Так что вы с вашей кучкой неудачников зря всё это замутили, хоть и думаете, что вы тут самые умные.
Яхта уносится прочь, и я хочу запустить в неё гранатой, расстрелять из базуки всё, что останется, а потом созвать всех ведьм со всех земель, чтобы они парили, как летучие мыши, над его взорванным телом, пока не сожрут всё до костей. Но мне нужно помочь Брэду идти.
— Как ты могла?! Как ты могла всё это ему отдать?! — кричит Брэд, не обращая внимания на боль. Я смотрю в его перекошенное сердитое лицо, он опирается на меня, как на костыль, и так мы ковыляем к «Безумному крабу», откуда нам на помошь выходит Самера. Я улыбаюсь, как мудрый учитель, давая понять, что готова преподать юному коллеге важный урок.
— Брэд, ты знаешь, что самый важный навык судебного исполнителя — это вовсе не знание прецедентного права или законов?
Он смотрит на меня каменным взглядом.
— Это умение вести игру. — Я подмигиваю и снимаю перед ним шляпу с вышивкой 15/33.
Моторная яхта Тима уносится в открытое море и минуту спустя становится далёкой точкой на горизонте. Самера берет на себя часть веса Брэда.
— Пошли, наша машина здесь, — говорит она. Мы усаживаем Брэда на заднее сиденье внедорожника, занимаем места с обеих сторон. Я достаю фирменный айфон, потому что мне больше не нужно скрывать ни своё местонахождение, ни личность, и набираю номер Тима, когда мы уже на пути к охраняемой парковке Эл Рэ по шоссе до Бостона.
— Да, кстати, Тим, — говорю я, когда он отвечает, — кто снабдил вас информацией о секретаре суда?
Тишина. Я слышу рёв его мотора и плеск воды.
— Случайно не Джозеф П. Кармайкл, сотрудник Эл Рэ? Вы играете в высшей лиге, Тим, и при этом ничего не умеете, потому что вы никогда и нигде не были достойным помощником. Конечно, Джо думает, будто он подслушал разговор Эл Рэ с клерком. Но настоящий звонок был из совсем другого кабинета, и совсем другой адвокат просил клерка судьи обеспечить нам доступ к высококлассной технике для сегодняшнего дневного слушания. И спасибо за командное выступление сегодня утром в Род-Айленде. — Я вновь приподнимаю шляпу. Спасибо Господу за технарей и за микроскопические камеры.
Но когда я кладу трубку, мой восторг и адреналин тут же испаряются, потому что Самера говорит:
— Морис госпитализирован. Его сегодня не будет. Мы облажались, Грета. Они получат своё ходатайство.

Глава тридцать седьмая

Все эти люди собрались здесь ради судебного слушания? — спрашивает секретарь. Зал суда переполнен, люди пока ещё суетятся и переговариваются, поскольку мы все ждем, когда войдет судья и сперва пройдётся по всем нам, сидящим за столом истцов, циркулярной пилой, а затем перемелет измельчителем древесины. Без подтверждения Мориса, что он санкционировал это расследование, наше дело безнадёжно. За столом истцов — я, Эл Рэ, Бо Лопес, София и несколько стажёров из обеих фирм. София, как всегда, в своём любимом костюме от Энн Тейлор. Я тоже в привычном образе — строгое чёрное платье от Каролины Эрреры, туфли от Тома Форда, которые кажутся чуть скучноватыми, но лично я могу надеть их и с бальным платьем, если захочу. Я, конечно, не сравниваю свой наряд с безупречным костюмом Эл Рэ, который я ещё подробно опишу, чтобы только отвлечься от созерцания мерзкой физиономии Тима Котона. Ну а пока мы вместе демонстрируем стиль современной деловой женщины, соответствующий особенностям её стиля и философии, далёкий от унылого коричневого твида и толстых колготок, которыми вынуждены были довольствоваться наши предшественницы.
За столом защиты сидит ополчение нескольких национальных государств — по крайней мере, так кажется по их устрашающим лицам. Тим Котон, два жутких на вид адвоката, представляющих права Тима и Ханиуэлла, и несколько помощников, по всей видимости, нанятых с помощью особого кастинга среди убийц-психопатов. Наш психопат пока в больнице, приходит в себя после обезвоживания и очередного перелома многострадальной ноги. Уж лучше, думаю я, пусть пока там и остаётся, поскольку он, безусловно, убийца. В буквальном смысле. Не то чтобы меня волновали люди, которых он убьёт. Мне просто важно уберечь его от тюрьмы.
Примечательно, что Рэймонда Ханиуэлла здесь нет. Потому что сильные мира сего находят способы не показывать лицо, когда может прийти искупление. Они всегда используют пешки. Пешки Ханиуэлла — эти адвокаты и Тим, слишком глупый, чтобы стыдиться того факта, что он жалкий щит, одноразовый актив, которого в случае чего ждёт та самая удобная смерть.
Я отрываю взгляд от адвоката противоположной стороны, потому что в зал суда входит Кэролайн в самом дорогом костюме, что я видела с тех пор, как сегодня утром увидела Эл Рэ. Её волосы уложены в каком-то крутом салоне, и вы бы никогда в жизни не смогли поверить, что она носит жёлтые сетчатые чулки. Следом за ней идёт Виктория, взглядом ища место.
— Вы готовы? — спрашиваю я Кэролайн. Она закатывает глаза.
— А ты?
— Садитесь в ряду за нами, мы заняли вам места, — говорю я. Кэролайн плюхается рядом с Питом-Перезапуском. Виктория, поразмыслив, решает сесть позади Тима Котона, поскольку она работает в «Стоукс & Крейн» и ей не стоит слишком уж светиться.
Я наконец нахожу Лену, которая согнулась над скамьёй перед ней, и, тоже согнувшись, иду ей навстречу. Она прижимается лбом к моему.
— Что бы ни случилось, Грета, ты выложилась по полной. Люблю тебя, несмотря ни на что. Ты сестра моей души.
— И я тебя люблю, Лена.
Она встаёт, подмигивает и добавляет:
— А теперь жги, и пошли они все в задницу!
— Я постараюсь.
Я возвращаюсь к столу истцов. Тим поднимается и идёт к Виктории, втиснувшейся между журналистом со скетчбуком и женщиной в коричневом костюме, которая работает в «КоКо» в отделе комплектования. Мы с ней никогда не работали вместе, и, честно говоря, я даже не помню, как её зовут, Мэри, Морин или Матильда. В общем, что-то на М. Не понимаю, чего эта М сюда притащилась. Она улыбается Тиму, и Тим кивает в ответ.
— Хенна, Хенна Грин. — Тим смотрит мимо своей М-спутницы прямо на Викторию. Виктория смотрит прямо перед собой. — Хенна, — зовёт он снова, и она поворачивается к нему с самым недоумевающим видом.
— Это вы мне?
— Это я вам, Хенна. Я понимаю, вы пришли посмотреть шоу и всё такое, и мне нравится ваш энтузиазм. Но не могли бы вы поторопиться, сбегать через улицу к ДельМарко и зарезервировать столик на четверых, чтобы мы как следует пообедали, как только это слушание закончится?
Виктория смеётся ему в лицо. Смеётся, смеётся и смеётся, пока судебный пристав не кричит:
— Встать, суд идёт!
Я встаю, моё сердце бешено колотится, потому что нет никакой возможности — ни одного самого паршивого шанса — опровергнуть их доводы. Морис в больнице. Я не могу доказать, что он санкционировал это чёртово расследование. В зале повисает ледяная тишина. Я сажусь сразу же после того, как садится судья, и нервы не дают мне услышать первые выступления.
Частный адвокат Тима Котона поднимается на трибуну и наносит удар по всем пунктам, как мы и ожидали. Что я мошенница и обиженный сотрудник. Что меня уволили из «КоКо». Что я не заместитель главного юрисконсульта и вообще не партнёр. Что я никогда не была уполномочена проводить какие-либо расследования в «КоКо». Что я вообще не имею права подавать иск от имени «КоКо» против партнёров «КоКо» безо всяких на то оснований. Что я совершила несанкционированный доступ к данным фирмы и личному ноутбуку и что всё это является нарушением моей адвокатской этики, конфиденциальности клиента и т. д. и т. п., и в какой-то момент он повышает голос и говорит, что за мои преступления меня вообще нужно сдать в правоохранительные органы и отправить за решётку. Аудитория начинает заметно волноваться.
Я поворачиваюсь и вижу Кэла Парсела, главного юрисконсульта, который, по-видимому, рано вернулся домой после отпуска в Италии. Тим тоже замечает беспокойство и машет Кэлу рукой. Кэл кивает в ответ. Я облажалась.
М из отдела комплектования пододвигается ближе к Виктории, чтобы освободить место для Кэла. Кэл садится, снова кивает Тиму и личному адвокату Тима, который поворачивается к нему.
— И, учитывая все эти серьёзные нарушения закона и этики, ваша честь, мы просим вас немедленно отклонить жалобу миз Севилл. Или, по крайней мере, приостановить разбирательство до тех пор, пока вы не примете решение об отклонении её жалобы, — говорит адвокат Тима.
— Но, адвокат, — отвечает судья, — я чувствую, что в компании «Котон & Коверкот» идёт некий раскол, борьба за власть, и обвинения миз Севилл серьёзны. Она была партнёром. Она была заместителем генерального юрисконсульта. По сути, учитывая, что она подала иск от имени «КоКо» до того, как вы её уволили и подали ходатайство о запрете на публикацию, «КоКо» предъявляет иск «КоКо». Что, конечно, смехотворно. Я обеспокоен тем, что не слышу истинной и согласованной позиции компании «Котон & Коверкот».
Встаёт Кэл.
— Ваша честь, прошу прощения. Я Кэл Парсел, генеральный юрисконсульт «КоКо». С вашего позволения, я могу подойти к трибуне?
— Подойдите, — говорит судья.
Кэл выходит на трибуну, адвокат Тима садится на место. Кэл постукивает по папке с бумагами. Я так облажалась. Он выглядит таким надёжным и заслуживающим доверия. Во всех отношениях адвокат бостонского брахмана.
— Благодарю, ваша честь. Для протокола: меня зовут Кэлвин Парсел, я главный юрисконсульт компании «Котон & Коверкот». Простите за опоздание, ваша честь. Причина моего опоздания в том, что я вынужден был срочно вылетать из Италии. И я только что был у больничной койки самого старшего члена фирмы и назначенного партнера, Мориса Коверкота. Как главный юрисконсульт компании я здесь, чтобы сообщить, что с моим возвращением миз Севилл больше не является заместителем главного юрисконсульта.
Он откашливается. Тим подмигивает мне.
— Однако, — продолжает Кэл, — миз Севилл возвращается на свою постоянную должность помощника главного юрисконсульта, и она, как и во время моего отсутствия, имеет все полномочия для проведения этого расследования в соответствии с её интересами, а также интересами компании «Котон & Коверкот». Кроме того, Морис Коверкот, в настоящее время назначенный ответчиком, просит разрешения присоединиться к иску кампании, поданному миз Севилл, против отдельных ответчиков. Другими словами, он стремится как бы поменяться сторонами — если суд удовлетворит наше ходатайство о разрешении суда на изменение жалобы, которую мы намерены подать после сегодняшнего разбирательства. Учитывая, что отдельные ответчики, мистер Котон и мистер Ханиуэлл, не имеют права подавать эти ходатайства от имени «КоКо», я как главный юрисконсульт отзываю находящиеся на рассмотрении ходатайства. Позиция компании заключается в том, что судебное разбирательство в отношении отдельных ответчиков должно быть публичным, как и положено. Поскольку позиция фирмы совпадает с позицией миз Севилл и фирма согласна с тем, что ходатайство требует срочности, мы не хотим, чтобы сегодняшнее разбирательство было остановлено в связи с ходатайством мистера Коверкота о разрешении присоединиться в качестве истца. Спасибо, ваша честь.
— Это всё, мистер Парсел?
— Да, ваша честь.
— Неожиданный поворот событий, адвокат. Довольно драматично, не правда ли?
Да, ваша честь. Это действительно неожиданный поворот событий. Я в шоке, моё сердце колотится.
— Прошу прощения за такие внезапные изменения. Мы не хотели шокировать суд.
— Что ж, адвокат, я надеюсь, что по мере нашего продвижения сюрпризов будет меньше. Это уважаемый федеральный суд Бостона, а не южный округ Нью-Йорка, где есть место подобным спектаклям. Теперь вы будете отстаивать интересы истцов или передадите слово миз Райз?
— Если суд считает нужным, я передаю слово миз Райс, ведущему юрисконсульту истцов. Спасибо, ваша честь, — говорит Кэл, как старый, невозмутимый судебный адвокат, которым он и является.
Судья кивает, показывая, что к нему больше нет ни вопросов, ни комментариев и что он может вернуться на своё место. Кэл втискивается на скамью за столом истцов, между Питом-Перезапуском и Кэролайн. Он намеренно сначала сел на другую скамью, чтобы обмануть адвокатов защиты, показав, что он не на нашей стороне. Так что они не смогли предугадать такое развитие событий. Потрясающий ход. Я в шоке.
На трибуну выходят адвокаты, представляющие интересы Тима и Ханиуэлла.
— Наше ходатайство о запрете на передачу информации СМИ в отношении отдельных подсудимых остаётся в силе, — говорит один, а второй повторяет.
Я поднимаюсь с места, хотя слово передали не мне, а Эл Рэ. Но я помощник главного юрисконсульта «КоКо», что подтверждено, подписано, скреплено печатью, заверено и должным образом уполномочено.
Дождавшись, когда адвокат закончит речь, потому что судья наверняка рассердится, если я его перебью, я говорю:
— Ваша честь, отдельные подсудимые наиболее серьёзно замешаны в этом деле. Они не должны задерживать разбирательства или препятствовать информированию общественности об этих событиях. Мы почтительно просим суд отклонить их ходатайство и позволить нам представить наши факты и аргументы.
Адвокат защиты хочет возразить, и я готова опровергнуть любую чепуху, какую он собирается нести, но судья стучит молотком.
— Тишина в зале! — говорит она громким, властным голосом, глядя на всех сверху вниз. Все умолкают. Она стучит молотком еще четыре раза. — А теперь, советник, — обращается она к адвокату, который выступал от имени Тима, — позвольте уточнить: вы хотите, чтобы я попросила удалиться всех представителей прессы и всех зрителей, закрыла заседание и учредила временный запрет на разглашение информации для всех сторон до тех пор, пока я не вынесу окончательного решения по вашим ходатайствам? Такова ваша просьба?
Это не было его конкретной просьбой, но она скормила ему это как полумеру того, чего он хотел на самом деле, так что он рад и этому. Вот же дерьмо.
— Да, ваша честь, спасибо, — с улыбкой говорит защитник.
Они выиграют суд, если выиграют время. Так что они будут тянуть до последнего. Они запятнают наши аргументы, нашу репутацию. Они будут готовы на всё, чтобы это обошлось нам как можно болезненнее и как можно дороже. Они заглушат факты контрфактами, прежде чем нам разрешат их разглашать, в результате чего ни один сотрудник правоохранительных органов и ни один представитель общественности не поймут, где правда. Короче говоря, они будут контролировать ситуацию.
— Не благодарите меня, советник, я не выполнила вашу весьма специфическую просьбу. И даже не собираюсь. Ваше ходатайство отклонено. Возвращайтесь на место. Леди и джентльмены, вы можете делать любые записи, это публичное слушание. — Она вновь садится, её чёрная мантия чуть слышно шуршит. — Миз Райс, пожалуйста, подойдите к трибуне и изложите свои аргументы.
Ух ты.
Я не дышу.
Эл Рэ, королева суда, Идеальный Судебный Поверенный, процент побед которой составляет 99,99 %, шагает к трибуне с обезоруживающей лёгкостью, как будто ничего этого не произошло, как будто она всё это время предсказывала такой результат или распоряжалась таким результатом, так что обращать внимание на тех, кто бешено кричит или хватается за молоток судьи, — ниже её достоинства. Она единственный человек на планете, управляющий вращением Земли. Повелевающий Солнцем и Луной. Ветром. Океанами. Временем. Всё это лишь в её власти.
Стоя на трибуне в красном костюме от Александра Маккуина — приталенный жакет и юбка-карандаш, она говорит:
— Уважаемый суд, Летиция Рене Райс со стороны истцов. Ваша честь, мы сегодня утром договорились с вашим помощником, что он даст нам возможность отобразить трёхмерную хронологию фактов, документов, изображений и видео, которые вместе образуют неопровержимую и неотложную необходимость судебно-медицинской экспертизы личных устройств ответчиков. Это срочно, поскольку у них уже есть украденные улики. Ваша честь, у нас есть доказательства и эксперт, который может — с вашего разрешения — свидетельствовать о шокирующем использовании ответчиками программы BCWipe, разработанной Министерством обороны, для очистки данных на нескольких соответствующих жёстких дисках. Кроме того, IT-специалисты компании «Котон & Коверкот» могут подтвердить, что Тим Котон принуждал их к такому использованию означенной программы, в частности к уничтожению жёстких дисков, в среду, когда этот вопрос был ещё на рассмотрении.
Эл Рэ поворачивается к Софии, та передаёт ей стакан воды. Я знаю, что всё это спланировано заранее, но зрители не знают, и присяжные — тоже. Они просто очарованы ее восхитительной компетенцией.
Я смотрю на Кэролайн и Пита-Перезапуска, на лицах которых не дрожит ни один мускул. Всем своим видом они демонстрируют, что они беспристрастные технические эксперты. Я перевожу взгляд на Викторию — она держится точно так же. Стало быть, эксперт-криминалист, гений судебных технологий и директор IT-отдела — вот кто в очередной раз спасёт наши задницы.
Выпив воды и выдержав театральную паузу, дав шокирующим фактам осесть в мозгах и душах, Эл Рэ возвращается на трибуну.
— Это всего лишь один шокирующий факт, который мы продемонстрируем, изучив нашу временную шкалу. Мы также покажем видео мистера Котона, участвующего в той самой коррупции, которую пытается раскрыть расследование миз Севилл. А следом за ней видеозапись, на которой мистер Котон сегодня утром шантажирует миз Севилл на причале Адамс-Уорф в Провиденсе, штат Род-Айленд, пока его частный охранник грубо возвращает ей похищенного члена команды и украденную яхту. Конечно, помимо этого гражданского слушания будут поданы уголовные жалобы. Но если позволите, ваша честь, какие бы уголовные процессы ни разворачивались, они не должны сворачивать процессуальное и рутинное, хотя и экстренное, ходатайство перед этим почётным судом.
Факты, которые нам, невзирая ни на что, удалось собрать, странны, сюрреалистичны, умопомрачительно специфичны и совсем не процедурны. Любой другой озвучил бы их на повышенных тонах, чтобы повергнуть зрителей в шок. Но он затмил бы шок от самих фактов, так что Эл Рэ, как лучший в мире профессионал, говорит вкрадчивым, медовым голосом. Она не только потрясающий адвокат, но и превосходная актриса.
Выдержав паузу, достаточную, чтобы и эти её слова были усвоены, но недостаточную, чтобы защитник успел высказать возражения, она говорит:
— Можем ли мы продемонстрировать наш трёхмерный материал?
Личный адвокат Тима тут же выдвигает возражения против любых видео и требует проверки доказательств, подчёркивая, что видео Тима в Адамс-Уорф было снято без согласия.
— Массачусетс — штат, где согласие на запись голоса должно быть обоюдным! Он не давал согласия! Это видео — уголовное преступление! — кричит он. Потом добавляет, что у него не было возможности просмотреть то, что мы собираемся показать, что он обеспокоен непоправимым ущербом от публичного раскрытия конфиденциальных данных клиентов «КоКо», которые могут быть включены в нашу презентацию, и выпаливает что-то ещё, что он может успеть выпалить, пока судья не стукнет молоточком — а она уже его подняла.
— Садитесь! — рявкает она. — Ваши возражения отклонены. Это не слушание по существу исковых требований. Это гражданское слушание, где нам необходимо получить доказательства для рассмотрения этих требований. Ваши возражения сегодня неприменимы. Миз Райс заявила, что видео было снято в Род-Айленде, штате с однопартийным согласием, и миз Севилл, насколько я понимаю, дала согласие на его запись. Кроме того, я хочу посмотреть эти видео. Я уверена, что миз Райс, очень уважаемый и опытный адвокат, не стала бы предъявлять суду сфальсифицированные доказательства или же личные материалы клиента. — Она смотрит на Эл Рэ и спрашивает: — Я правильно понимаю, советник?
— Правильно.
— Продолжайте.
И клянусь, что судья как можно незаметнее поджимает губы, изо всех сил скрывая, как её забавляет вся эта драма и как ей нравится доминирование Эл Рэ над стайкой взволнованных мужчин-ответчиков.
Я смотрю на Софию, которая, сдерживая улыбку, отбивает ритм пальцем по блокноту. Я подозреваю, что она вновь старается запечатлеть всё важное — ритм голоса Эл Рэ, его захватывающую мягкость, то, как она выделяет и смягчает определённые строки, как умело использует рифмовку; запечатлеть её фор мулировки и подачу, её походку, её невозмутимую позу, театральные складки её красного жакета на спине и профессиональный крой спереди, всё то, отчего враги застывают под остриём её клинка, умоляя убить их этими умелыми руками.
О, какая прекрасная резня. А в 3D модели — ещё прекраснее.
* * *
Я не удивлена, когда судья выносит решение в нашу пользу, что на данный момент для нас уже чистая формальность. Очевидно, что любые доказательства, которые мы могли найти в личных телефонах Тима и Ханиуэлла, давно утеряны, но мы сумели обнаружить достаточно доказательств, чтобы сделать выводы непосредственно из них. Нам нужна была эта легитимность открытого судебного заседания, потому что мы уже подготовили полномасштабный международный медиа-блиц. Мы не даём ответчикам времени на то, чтобы изменить ситуацию.
Как только судья покидает зал, я звоню Самере:
— Публикуй всё это. И видео тоже. Давай жги!
Пресса всегда была нашей с Морисом страховкой. Пресса — вот что нам нужно. Статья Самеры уже написана, и написана в режиме реального времени, куда подробнее, чем заявления Эл Рэ в суде. В её статье есть вкус, цвет и аромат, факты без прикрас, рассказы об ужасающих убийствах и преследованиях, имена и фотографии сообщников — в общем, это полноценный триллер, представленный в формате репортажа. Пришло время его опубликовать, так что мы полностью контролируем происходящее. Прямо сейчас, в эту самую минуту, на новостные ленты падают бомбы.
Хотя я не была удивлена решением судьи, я удивлена тем, что происходит сейчас, когда мы покидаем здание суда. Целая толпа агентов ФБР окружает Тима Котона и надевает на него наручники, а толпа журналистов наблюдает за происходящим, делая снимок за снимком. Женщина из отдела комплектования, имя которой начинается на М, подходит ко мне и говорит:
— Морис сообщил мне, что происходит, несколько дней назад. Итак, я просмотрела систему управления документами фирмы и попросила Пита проанализировать журналы сетевой активности. Это был не просто совет Райзера по инсайдерской торговле. Тим был настоящим паразитом, он высасывал из фирмы почти всю информацию о почти всех сделках по слияниям и поглощениям. Ах да, он отправлял эту информацию тем же людям и на вашем видео. Так что и с вашей стороны доказательств много, а с моей их столько, что Тиму крышка. Как и Ханиуэллу. — Она смотрит на меня сверху вниз. — Отличная работа, Грета. Увидимся в офисе, партнёр.

Глава тридцать восьмая

Прошло две недели после суда. Наши фотографии сотрудников службы безопасности помогли при ряде арестов, но их оказалось не вполне достаточно. Я оплатила салемскому арендодателю счёт через адвоката «Стоукс & Крейн», сохранив анонимность, а колоссальный (и заслуженный!) счет Эл Рэ оплатил Морис, так что в плане денег у меня всё в порядке. «КоКо» прислала мне новую кофемашину, и Виктории тоже, щедро заплатила им с Кэролайн за потраченное время, а Брэду, мнение о котором радикально изменила, предложила стать сотрудником. Мы с Брэдом и Самерой обсудили, что ещё возможно — если что-то возможно — сделать с дополнительными фактами, обнаруженными в ходе нашего расследования, чтобы увеличить число арестов. Но нам с Брэдом предстоит осознать, что нам не обязательно уничтожать всех членов фонда Зета до единого. В конце концов, это не только наша задача.
После нескольких часов спа-процедур, которые для меня заказал Генри, я возвращаюсь в свой пентхаус. Он пообещал мне, что приготовит ужин, а я очень проголодалась после маникюра, педикюра и девяноста минут массажа лица, и я так рада видеть его у себя дома.
Его силы вернулись. Он в полном порядке.
Выходя из лифта, я оказываюсь внутри деконструированной радуги. Сотни стикеров свисают с потолка и парят над моей белой гостиной. На полу под всем этим сидит Генри.
— В коробке, которую я тебе отправил, были все эти стикеры. На каждом из них написана какая-нибудь твоя цитата или воспоминание о тебе. Всё это причины, по которым я тебя люблю. — Он оглядывает висящие квадраты. — Ложись рядом со мной, — говорит он, и я ложусь. Я готова сделать всё, что он скажет.
Как только мы в точности повторяем ту позу, в которой два года назад лежали на полу в его кабинете, он смотрит на меня.
— Так что же произойдёт? — спрашивает он, улыбаясь.
— Когда ты впервые спросил меня об этом, я ответила, что мы будем постоянно заниматься безумным сексом, — сказала я. — И я думаю, мы доказали это с тех пор, как ты выздоровел?
— Конечно. Но что, если мы это узаконим?
По моему телу пробегает волна электричества. Мои руки дрожат, в голове туман.
— Ты имеешь в виду то, что я думаю, что ты имеешь в виду?
Мой голос дрожит. Генри вынимает из нагрудного кармана огромный аквамарин с изумрудной огранкой на широкой золотой ленте.
— Именно об этом. — Он протягивает мне кольцо.
— Генри …
— На одном из стикеров, — он улыбается, и мне хочется стать очень маленькой и поселиться в его очаровательной ямочке на щеке, — написано то, что ты сказала давным-давно. Ты сказала, что любишь яркие драгоценные камни с изумрудной огранкой, и что каждый должен знать свой размер кольца, как группу крови, и что размер твоего кольца — пять с половиной. Я понятия не имею, почему ты тогда мне это рассказала. Я думаю — я надеюсь — я попал в точку. Но если нужно, мы поменяем его на другое. Размера пять с половиной.
Генри не понимает, что он мог бы просто надеть мне на палец резинку, и это было бы самое прекрасное предложение руки и сердца в мире.
— Я так тебя люблю, Генри. Я так тебя люблю, что мне даже больно. — Я откровенно всхлипываю, когда он надевает мне кольцо. — Мы можем сделать двенадцать тысяч младенцев, начав прямо сейчас?
Он стирает мои слёзы.
— Это значит — да?
— Конечно, Генри, это значит — да. Очень большое ДА.
Он встаёт. Идёт в мою спальню. Я следую за ним. Он встаёт перед моим столом. За его спиной — моя заправленная кровать.
— Стой на месте, — говорит он. Я стою на месте.
— Закрой дверь, — говорит он.
* * *
Следующий август
Какой-то неясный инстинкт отвлекает меня от собственной свадьбы. К логичному счастью примешивается другое, заманчивое чувство, не тревожное, а лёгкое, игривое, некий потенциал счастья нелогичного. Может быть, это предчувствие некоей алхимии, способной превратить без того волшебный день в нечно в буквальном смысле волшебное. Магия всегда опасна, потому что может выйти из-под контроля, стать дикой и неудержимой. Но магия способна и превратить сверкающую радугу в сплошную арку цвета, что-то невероятное, похожее на сон, но осязаемое. Эти сверкающие электрические токи, окружающие меня, проходящие сквозь моё тело, — за пределами великолепной церемонии, которая вот-вот начнётся.
Мы проснулись от возгласа радиотехника:
— Доброе утро, новобрачные! Это идеальный летний день!
Итак, идеальный летний день. Мы с Генри стоим на крыльце хижины Лены, а сама Лена — у нас за спиной, она будет вести церемонию. Мой свидетель — мой брат, свидетель Генри — его сестра. Они стоят под крыльцом, напротив нас. Эта расстановка, пожалуй, — единственное, что на нашей свадьбе традиционного.
На Лене — великолепное платье из белого хлопка. Ожидая, пока певец допоёт песню Рэя Ламонтана, она смотрит и смотрит Тоби в глаза, а он кусает нижнюю губу и шепчет: «Я тебя сожру», аккурат перед тем, как она говорит:
— Добро пожаловать, дамы и господа! — Выдержав паузу, подмигивает Тоби и добавляет: — И великолепные любовники, взрывающие наш мир!
Гости свистят, кто-то хлопает, кто-то улюлюкает.
Такая уж это свадьба. Множество эротических намёков, совершенно не тонких, и других специфических радостей. Я шлёпаю Тоби букетом, говорю, чтобы он вёл себя прилично, и добавляю, что они двое как из порнокомедии прибыли. И широко, очень широко улыбаюсь.
Да, я абсолютно счастлива. Я купаюсь в волнах блаженства. Но всё же мне нужно определить и понять это отвлекающее меня чувство. Экзотическая атмосфера и дикие цвета мне по душе, и дело не в них.
Невозможно поверить, что сделала Лена, но она это сделала. Весь прошедший год она посвятила приготовлениям к этой свадьбе. Она миллион раз сказала мне, что сама этого хочет, что это её грандиозный арт-проект. Она подчёркивает, что наслаждалась каждой минутой приготовлений, и к тому же ей в любом случае нужен был трёхэтажный амбар с полноразмерными верандами на каждом уровне. Чего она никогда не предполагала и что также сделало строительство этого гигантского амбара напротив нас столь безотлагательным, так это потребность в подвале с биометрическим замком, где она поселила картины Караваджо — в хранилище с регулируемой температурой и за пуленепробиваемым стеклом.
И всё-таки нет. Меня настораживает не странность невероятного убежища Лены, к которому я уже привыкла. Всё, что было разрушено, удалось восстановить, поле вновь утопает в кружевах королевы Анны, и у оранжевых монархов вдоволь еды. На четырёх дорожках стоят на коленях танцоры, согнувшись, словно ждут, когда распустятся бутоны. Зрелище, безусловно, своеобразное, но очень красивое и, конечно, заранее спланированное. Какими бы удивительными они ни были, какую бы визуальную магию они ни добавляли, всё же они ожидаемы и иного смысла не вносят. На них полупрозрачные блестящие наряды бирюзового цвета и синие колготки. Над ними порхают оранжевые бабочки.
Я вновь перевожу взгляд на трёхэтажный амбар — «десятичасовое здание», установленное за передними четырьмя клиньями. На крыльце первого этажа сидят десять наших гостей. С первого уровня открывается прекрасный вид на цветы, бабочек и танцоров, на свадебную церемонию на крыльце. На двух верхних верандах — ещё по десять гостей. Среди них мои родители, родители Генри, Виктория, Брэд (они между собой не связаны), Самера с мужем, Парк с очаровательной спутницей и ещё несколько друзей и близких. Помимо массивных размеров амбар к тому же ещё и ярко-красный. Здесь нас ожидает роскошный приём. Официанты расставляют букеты на стратегически скомбинированных высоких и низких витринах, куда будут подносить маленькие и большие блюда с закусками, напитки и торты. Заранее столы накрывать не будут, потому что у нас не будет определённого времени для того, чтобы есть, пить, танцевать, смеяться, произносить речи и петь под караоке — всё это мы будем делать когда заблагорассудится. Ещё нас ожидают фокусник и аквагримёр. Для детей продуман свой собственный буфет, где не кончается пицца, башни из пончиков достигают неба, а автомат с газировкой не требует оплаты. В общем, никто не беспокоится о кариесе, сорванных желудках и времени отхода ко сну.
Так почему же я так напряжённо вглядываюсь в лица официантов? Что не так с мужчинами и женщинами на первом этаже амбара, с теми, что снуют с подносами мимо открытой двери за крыльцом первого этажа?
Мы произносим наши клятвы, Лена объявляет нас мужем и женой. И вот она поднимает руки, и гости, радостно вопящие и аплодирующие, умолкают. Над полем — тишина. Я знаю, что будет дальше, мы это отрепетировали, и я должна сосредоточиться на бирюзовых танцорах. Но меня отвлекает какая-то женщина.
Она выходит из амбара и направляется к ручью у истока реки. Я впиваюсь глазами в танцоров, всеми силами заставляя себя не думать об этой женщине, воспринимать её как официантку, уходящую на перерыв.
— А теперь развлекательная часть вечера! — говорит Лена.
Я готова к танцу под обожаемую песню Лены «Прощай, Голливуд». Но над полем расцветает не она. Это «Маленькая танцовщица» Элтона Джона. Я смотрю на Лену.
— Сюрприз, — говорит она с самой широкой улыбкой. — У нас здесь буквальное поле с буквальными танцовщиками.
Я обнимаю её.
— Боже мой, Лена, — шепчу я, и на глаза мне наворачиваются слезы.
Но…
Всё же.
Я отворачиваюсь.
Потому что, когда я в счастливом шоке от песни-сюрприза обнимаю Лену, я всё-таки смотрю на официантку, идущую к ручью. И я не могу больше не обращать на неё внимания.
— Прости, — говорю я Генри. Гости на всех этажах зачарованно наблюдают за танцорами в поле, поэтому я могу спокойно покинуть крыльцо. Я чувствую, что за мной идёт брат. Я знаю, что Тоби тоже это увидел.
Оказавшись за постройками, мы ускоряем шаг. Мы движемся по клиновидной дорожке, чтобы встретиться с женщиной, когда она доберётся до ручья. Белые цветы окружают нас с обеих сторон, а над головами порхают бабочки. Песня Элтона Джона играет здесь так же громко, как и снаружи, потому что Лена установила динамики на столбах по всему дому.
Миновав проход, мы оказываемся в зелёном поле. Женщина уже почти у ручья. Её волосы, совсем седые, заплетены в толстую косу до лопаток. На ней чёрные брюки и белая рубашка, как на остальных официантах. Мы с Тоби бежим к ней, и именно Тоби, а не я, в пяти футах от неё говорит:
— Тётя Вайолет?
— Тётя Вайолет? — эхом окликаю я.
Она оборачивается, и её большие голубые глаза вспыхивают.
— Простите, — шепчет она, — мне нужно было вас увидеть. — Я тебя люблю, — говорит она мне. — Я тебя люблю, — говорит она Тоби. Он плачет. По-настоящему плачет. Плачу и я, рухнув на колени, не заботясь о платье цвета слоновой кости. Мой бирюзовый пояс сливается с зелёной травой.
— Нет, милые мои, не надо. Прошу вас, не надо. Вставай, Грета, милая. Вставай, любовь моя, моя прекрасная девочка. — Она поднимает меня с колен, проводит большим пальцем по шраму на лице, который мне не удалось убрать с помощью пластической хирургии. — Моя прекрасная девочка. — Она крепко и быстро меня обнимает, разжимает объятия и кладёт руки мне на плечи. — Я не хотела, чтобы вы меня видели. Я просто должна была увидеть вас обоих. Я не хотела портить тебе такой чудесный праздник. О боже. — Она притягивает к себе Тоби, мы трое вновь обнимаемся. Я стараюсь не разрыдаться, потому что хочу услышать слова, которые ей вскоре придется сказать. Тоби тоже держится, и я чувствую, что по той же причине. — Милые, вы же понимаете, я не могу остаться. Я нашла у ручья квадроцикл вашей подруги. Ключи висят на заднем колесе. — Она отпускает нас, отступает. Потирает затылок. — Скажите ей, что я оставила его тут рядом. Она легко его найдёт.
— Но … — начинаю я, потому что у меня так много вопросов. — Просто останься тут. Спрячься.
— Нет, милая, не могу. Ты и сама знаешь. — Она оглядывается, смотрит на празднующих гостей, и мы тоже смотрим, но никто не приближается к нам, чтобы выяснить, куда же мы удалились. Впрочем, уверена, скоро это изменится.
Тётя Вайолет вкладывает в мою ладонь камешек. И ещё один — в ладонь Тоби.
— Мне пора, мои дорогие. И, — она подмигивает, — уж поверьте, моя работа ещё не закончилась. Эти десять лет мы творили нечто грандиозное. Следите за моим большим опусом в корпоративных СМИ. Я так горжусь вами обоими за то, что вы не отступаете от ваших принципов. Очень горжусь. Ариведерчи!
Тётя Вайолет уходит, не оставляя мне возможности ни остановить её, ни задать ей вопросы. Я готова рвануть за ней, но Тоби медленно и крепко сжимает мою руку.
Потому что, конечно, мы должны отпустить тётю Вайолет.
Мы наблюдаем, как наша любимая тётя перебегает пешеходный мост и запрыгивает на квадроцикл Лены. Она поднимается по горным тропам. Конечно, она все это рассчитала и спланировала.
Мы с Тоби держимся за руки и слушаем волшебную песню мотора, жужжащего наверху, на горе, за деревьями. Я понимаю, что моё Определяющее Жизненное Событие не закончилось, оно продолжается здесь и сейчас и будет продолжаться дальше.
Я глажу пальцем шестнадцатый камешек от тёти Вайолет. Надеюсь, будет и семнадцатый.

Благодарственное слово

Я не смогла бы написать эту книгу без невероятной поддержки и неоценимых советов моего агента Кимберли Кэмерон, которая, независимо от того, какие дикие идеи, какой бы жанр я ни хотела бы воплотить, всегда меня поддерживает. Спасибо, Кимберли, работать с тобой — большая честь для меня.
Огромное спасибо моему редактору Шантель Эме Осман, чей невероятно внимательный взгляд спас меня от нескольких провалов. За что ещё я всегда буду ей благодарна, так это за её желание, чтобы я вцеплялась в горло всем волнующим меня политическим проблемам и ни на секунду не разжимала хватку. Работа с Шантель была именно тем, что мне было нужно, и я полностью у нее в долгу.
Поскольку я двадцать четыре года занимаюсь юридической практикой, я могла бы поблагодарить множество коллег и клиентов. Но, боясь кого-то упустить, я просто поблагодарю всех своих коллег и клиентов за вдохновение и мотивацию. И всё-таки одного человека я вынуждена выделить отдельно — ту, без кого я не представляю своей жизни, экстраординарного профессионала в области судебных технологий Даниэллу Дэвидсон. Хоть она и не Виктория Виглиони, у неё на столе тоже стоит табличка с надписью НЕТ.
Моим бета-читателям, МАМЕ (Кэти Капоне) и Эмили Карпентер, СПАСИБО! Как всегда, они помогли мне сформировать историю.
Спасибо моему мужу Майклу Кирку и моему сыну Максу Кирку. Именно для них, особенно для Макса, я так усердно работаю над тем, чтобы сделать то немногое, что в моих силах, чтобы мой голос был слышен.
Если читатели захотят узнать больше о коррупции или о Караваджо, вот несколько источников, которые мне пригодились для исследования аспектов этого романа:
• несколько новостных статей и книг о коллективах журналистов-расследователей, которые сотни, а возможно, и тысячи часов тайно работали, чтобы раскрыть налоговую историю Трампа, Панамские документы и документы Пентагона.
• документальный фильм «Диссидент».
• http://www.visual-arts-cork.com/old-masters/caravaggio.html
• Джонатан Харр «Пропавший художник».
• Джеральд Познер «Божьи банкиры, История денег и власти в Ватикане».
• Джейн Майер «Тёмные деньги»
• Шейн Бауэр «Американская тюрьма».
• Ted Talk 2013, Лоуренс Лессиг «Мы, народ, и республика, которую мы должны восстановить».
• Серия подкастов The Dark Money Files
• Подкаст «Фрикономика», сезон 8, серия 10, «Скрытая дуополия Америки».
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Примечания

1 «Хинкли Яхтс» — компания, основанная в 1928 году, которая производит элитные парусные и моторные лодки по индивидуальным параметрам в соответствии с требованиями заказчика.

2 Бейсбольная команда Бостона.

3 Хиллари Клинтон в бытность госсекретарем вела служебную переписку через личный почтовый сервер. ФБР в 2015–2016 годах проводило в связи с этим расследование на предмет возможной утечки секретной информации. Бюро не нашло в действиях Клинтон состава преступления, хотя установило, что около ста писем содержали секретную информацию.

4 Военная база США.

5 Скандал, получивший название «Дело Уайтуотер», имел место быть в начале 80-х годов и связан с инвестициями семьи Клинтон в арканзасскую недвижимость Дело американской энергетической компании «Энрон Корпорейшн» заключалось в манипулировании отчётностью, что стало известно в октябре 2001 года и привело к банкротству компании.

6 Американская компания, занимается риелторскими услугами

7 Охота на салемских ведьм — один из самых известных судебных процессов над ведьмами, проходивший с февраля 1692 по май 1693 года. По обвинению в колдовстве 14 женщин и пять мужчин были повешены, один мужчина был раздавлен камнями и от 175 до 200 человек — заключено в тюрьму (не менее пяти из них умерли).

8 Твёрдый солёный сыр.

9 Милтон Тигл «Ричард» Симмонс (род.1948) — американский инструктор по фитнесу, радиоведущий, актёр, танцор, певец, комик и продюсер.

10 О Джей Симпсон (род. 1947) — американский футболист и актёр, в 1995 году был обвинён в убийстве бывшей жены и её приятеля. В саду Симпсона была найдена окровавленная перчатка, но она оказалась ему мала. После девятимесячного судебного процесса, самого долгого в истории Калифорнии, Симпсон был оправдан.

11 То есть шпильками высотой не более пяти сантиметров с небольшим изгибом.

12 Американская торговая компания. Существует с 1886 года, в XX веке была крупнейшей корпорацией, сейчас распродала почти все магазины.

13 Альберт Арнольд Гор-младший — вице-президент США с 1993 по 2001 год.

14 Роберт Ладлэм (1927–2002) — автор многочисленных бестселлеров, среди которых серия книг о Джейсоне Борне и «Уловка Прометея».

15 Йо Йо Ма (род. 1955) — американский виолончелист китайского происхождения, вундеркинд, лауреат 18 премий «Грэмми».

16 Мнения по поводу подписи разделяются. Одни исследовали считают, что f. означает принадлежность художника к братству ордена, другие — что подпись гласит «Я, Караваджо, сделал это», подразумевая собой признание в преступлении.

17 Стапель — в судостроении сооружение для постройки или ремонта судна и его спуска на воду.

18 Отсылка к Бостонскому чаепитию — акции протеста американских колонистов в 1773 году, в результате которой груз чая был уничтожен, что стало толчком Американской революции.
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